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ENGLISH (Original instructions)

WARNING
• This machine is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the cleaner.
• See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
• See the section “Important safety instructions for battery cartridge” for prohibited matters or important matters 

of the battery cartridge.
• See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.
• When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local 

regulations relating to disposal of battery.
• If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.
• Do not short the battery cartridge.
• See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

SPECIFICATIONS
Model: VC014GL

Maximum air volume at the end of hose
(with BL4050F)

2.0 m3/min

Maximum air volume at turbine
(with BL4050F)

2.9 m3/min

Maximum vacuum
(with BL4050F)

15 kPa

Nominal overpressure (when using as a blower) 15 kPa

Recoverable capacity Dust 7.5 L

Water * 4.5 L

Dimensions (L x W x H) 400 mm x 251 mm x 282 mm

Rated voltage D.C. 36 V - 40 V max

Net weight 5.0 - 6.2 kg

Protection degree IPX4

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
• The weight includes accessories (Hose, Wide nozzle, Sash nozzle) and battery cartridge(s). The lightest and 

heaviest combination weight of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.
* The capacity of water depends on the condition of use.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Charger DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

• Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and	chargers	may	cause	injury	and/or	fire.

Symbols
The followings show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

 
Read instruction manual.

Take particular care and attention.
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 Warning! The cleaner may contain haz-
ardous dust.

Dust class L (light). The cleaners are capa-
ble of picking up dust class L. Follow your 
country's regulations relating to dusts and 
to occupational health and safety.

 Never stand on the cleaner.

A representative battery applicable to this 
product.

 
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical 
and electronic equipment, accumulators 
and batteries may have a negative impact 
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic 
appliances or batteries with household 
waste!
In accordance with the European Directive 
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries 
and waste accumulators and batteries, 
as well as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries and 
accumulators should be stored separately 
and delivered to a separate collection point 
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.

Intended use
The appliance is intended for collecting both wet and 
dry dust. The appliance is suitable for commercial use, 
for example in hotels, schools, hospitals, factories, 
shops,	offices	and	rental	businesses.

SAFETY WARNINGS
Cordless vacuum cleaner safety 
warnings

WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY 
all safety warnings and all instructions BEFORE 
USE. Failure to follow the warnings and instructions 
may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	serious	injury.

1. Before use, make sure that this cleaner must 
be used by people who have been adequately 
instructed on the use of this cleaner.

2. Before use, operators shall be provided with 
information, instruction and training for the 
use of the machine and the substances for 
which it is to be used, including the safe 
method of removal and disposal of the mate-
rial collected.

3. If foam/liquid comes out, switch off 
immediately.

4. Clean the water level limiting device regularly 
and examine it for signs of damage.

5. Always make sure that filters are correctly 
installed before use. Do not use the cleaner 
without filters in place. Replace a damaged 
filter immediately. It is recommended to have 
some spares as filters are consumable items.

6. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Be sure 
switch is OFF when installing battery(ies).

7. Do not attempt to pick up flammable materi-
als, fireworks, lighted cigarettes, hot ashes, 
hot metal chips, and sharp materials such as 
razors, needles, broken glass or the like.

8. NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY 
OF GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR 
OTHER HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES. 
The switch emits sparks when turned ON 
and OFF. And so does the motor commutator 
during operation. A dangerous explosion may 
result.

9. Never vacuum up toxic, carcinogenic, com-
bustible or other hazardous materials such 
as asbestos, arsenic, barium, beryllium, 
lead, pesticides, or other health endangering 
materials.

10. Always place the cleaner on a horizontal flat 
surface to prevent it from falling or moving 
unintentionally.

11. Never use the cleaner outdoors in the rain.
12. For Finland, this machine is not to be used 

outdoors at low temperature.
13. Do not use close to heat sources (stoves, etc.).
14. Ensure an adequate air change rate in 

the room because the exhaust air is dis-
charged to the room where the appliance is 
used. Reference to National regulations is 
necessary.

15. Do not block suction inlet/outlet/cooling vents. 
These vents permit cooling of the motor. 
Blockage should be carefully avoided other-
wise the motor will burn out due to a lack of 
ventilation.

16. Keep proper footing and balance at all times.
17. Do not fold, tug or step on the hose.
18. Stop the cleaner immediately if you notice 

poor performance or anything abnormal 
during operation.

19. REMOVE THE BATTERY(IES). When not in 
use, before servicing, and when changing 
accessories.

20. Clean and service the cleaner immediately 
after each use to keep it in tiptop operating 
condition.

21. MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep 
the cleaner clean for better and safer per-
formance. Follow instructions for changing 
accessories. Keep handles dry, clean, and free 
from oil and grease.

22. CHECK DAMAGED PARTS. Before further 
use of the cleaner, a guard or other part that 
is damaged should be carefully checked to 
determine that it will operate properly and 
perform its intended function. Check for align-
ment of moving parts, binding of moving parts, 
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breakage of parts, mounting, and any other 
conditions that may affect its operation. A 
guard or other part that is damaged should be 
properly repaired or replaced by an authorized 
service center unless otherwise indicated else-
where in this instruction manual. Have defec-
tive switches replaced by authorized service 
center. Don’t use the cleaner if switch does not 
turn it on and off.

23. For user servicing, the machine shall be dis-
mantled, cleaned and serviced, as far as is 
reasonably practicable, without causing risk to 
the maintenance staff and others.

24. The machine should be technically inspected 
by the manufacturer, or an instructed person, 
at least annually, consisting of, for example, 
inspection of filters for damage, air tightness 
of the machine and proper function of the 
control mechanism.

25. When carrying out service or repair opera-
tions, all contaminated items which cannot be 
satisfactorily cleaned are to be disposed of; 
such items shall be disposed of in impervious 
bags in accordance with any current regula-
tion for the disposal of such waste.

26. REPLACEMENT PARTS. When servicing, use 
only identical replacement parts.

27. When not in use, always store the cleaner 
indoors.

28. Wet filters and the interior part of the liquid 
container shall be dried before storage.

29. Be kind to your cleaner. Rough handling can 
cause breakage of even the most sturdily built 
cleaner.

30. Do not attempt to clean the exterior or interior 
with benzine, thinner or cleaning chemicals. 
Cracks and discoloration may be caused.

31. Do not use cleaner in an enclosed space where 
flammable, explosive or toxic vapors are given 
off by oil-based paint, paint-thinner, gasoline, 
some mothproofing substances, etc., or in 
areas where flammable dust is present.

32. Do not operate the cleaner or any tool while 
under the influence of drugs or alcohol.

33. As a basic rule of safety, use safety goggles or 
safety glasses with side shields.

34. Use a dust mask in dusty work conditions.
35. This machine is not intended for use by per-

sons including children with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge.

36. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the cleaner.

37. Never handle battery(ies) and cleaner with wet 
hands.

38. Use extreme caution when cleaning on stairs.
39. Do not use the cleaner as a stool or work 

bench. The machine may fall down and may 
result in personal injury.

Battery tool use and care
1. Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one	type	of	battery	pack	may	create	a	risk	of	fire	
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs	may	create	a	risk	of	injury	and	fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals	together	may	cause	burns	or	a	fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical 
help.	Liquid	ejected	from	the	battery	may	cause	
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified.	Damaged	or	modified	batteries	
may exhibit unpredictable behaviour resulting in 
fire,	explosion	or	risk	of	injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature.	Exposure	to	fire	or	tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures 
outside	the	specified	range	may	damage	the	
battery	and	increase	the	risk	of	fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product. MISUSE or failure to follow the safety 
rules stated in this instruction manual may cause 
serious personal injury.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery 
cartridge.	It	may	result	in	a	fire,	excessive	heat,	
or explosion.

3. If operating time has become excessively 
shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
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flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may 
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the 
battery cartridge. Such conduct may result in a 
fire,	excessive	heat,	or	explosion.

9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape	or	mask	off	open	contacts	and	pack	up	the	
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
specified by Makita. Installing the batteries to 
non-compliant	products	may	result	in	a	fire,	exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low 
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to 
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge.	It	may	cause	heating,	catching	fire,	
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge,	resulting	in	burns	or	personal	injury.

17. Unless the tool supports the use near 
high-voltage electrical power lines, do not use 
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents 
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies	or	batteries	that	have	been	modified.	Genuine	
Makita batteries have been rigorously evaluated for 
compatibility with Makita tools and chargers, in line 
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove 
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is 
removed before adjusting or checking function on 
the appliance.

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the appli-
ance before installing or removing the battery 
cartridge.

CAUTION: Hold the cleaner and the battery 
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the cleaner and the 
battery	cartridge	firmly	may	cause	them	to	slip	off	
your hands and result in damage to the cleaner and 
battery	cartridge	and	a	personal	injury.

CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when opening or closing the battery cover. 
Failure	to	do	so	may	cause	personal	injury.

To install the battery cartridge, open the battery cover 
first	and	then	insert	the	battery	cartridge.
►	Fig.1:     1. Battery cover

NOTE: Do not open the battery cover forcibly. It may 
come	off	and	cause	breakage.

Align the tongue on the battery cartridge with the groove 
in the housing and slip it into place. Insert it all the way 
until it locks in place with a little click. Then close the 
battery cover.
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To remove the battery cartridge, slide it from the 
appliance while sliding the button on the front of the 
cartridge.
►	Fig.2:     1. Battery cartridge 2. Button

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance,	causing	injury	to	you	or	someone	around	you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery 
capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for a few seconds.
►	Fig.3:     1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient	temperature,	the	indication	may	differ	slightly	
from the actual capacity.
NOTE:	The	first	(far	left)	indicator	lamp	will	blink	when	
the battery protection system works.

Battery indicator on control panel
►	Fig.4:     1. Battery indicator 2. Check button
Press the check button to indicate the remaining battery 
capacities. The remaining battery capacity is shown as 
the following table.

Battery indicator status Remaining 
battery 

capacity
On Off Blinking

50% to 100%

Battery indicator status Remaining 
battery 

capacity
On Off Blinking

20% to 50%

0% to 20%

Charge the 
battery

Battery not 
inserted

Appliance / battery protection 
system

The appliance is equipped with an appliance/battery 
protection	system.	This	system	automatically	cuts	off	
power to the motor to extend appliance and battery life. 
The appliance will automatically stop during operation 
if the appliance or battery is placed under one of the 
following conditions:

Overload protection
When the appliance/battery is operated in a manner 
that causes it to draw an abnormally high current, the 
appliance automatically stops without any indication. In 
this	situation,	turn	the	appliance	off	and	stop	the	appli-
cation that caused the appliance to become overloaded. 
Then turn the appliance on to restart.

Overheat protection
When the appliance/battery is overheated, the appli-
ance stops automatically and the battery indicator 
blinks. Let the appliance cool down before turning the 
appliance on again.

 On  Blinking

Overdischarge protection
When the battery capacity becomes low, the appliance 
stops automatically. If the appliance does not operate 
even when the switches are operated, remove the bat-
teries from the appliance and charge the batteries.

Protections against other causes
Protection system is also designed for other causes that 
could damage the appliance and allows the appliance to 
stop automatically. Take all the following steps to clear 
the causes, when the appliance has been brought to a 
temporary halt or stop in operation.
1.	 Turn	the	appliance	off,	and	then	turn	it	on	again	to	

restart.
2. Charge the battery(ies) or replace it/them with 
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recharged battery(ies).
3. Let the appliance and battery(ies) cool down.
If no improvement can be found by restoring protection 
system, then contact your local Makita Service Center.

Electronic function

Restart prevention
When you insert the battery cartridge while the switch 
lever is in the ON position, the appliance does not start. 
If you press the check button, the battery indicator 
blinks. To start the appliance, turn the switch lever to 
OFF and then ON again.

 On  Blinking

Switch action
Turning cleaner on
• Turn the switch lever in the "I" (ON) position.
Turning cleaner off
• Turn the switch lever in the "O" (OFF) position.
Adjusting suction power
The	suction	power	can	be	adjusted	according	to	your	
work needs.
•	 Turn	the	suction	force	adjusting	knob	to	the	left	to	

reduce the suction power.
•	 Turn	the	suction	force	adjusting	knob	to	the	right	

to increase the suction power.
►	Fig.5:     1. Switch lever 2.	Suction	force	adjusting	

knob

Auto-suction stop during wet 
suction operation

WARNING: Do not use for a long time while 
the float is at work.	Using	the	cleaner	with	its	float	
at work for a long time can cause overheat, resulting 
in the cleaner deformation. In the worst case, it may 
lead	to	smoke	emission	or	fire.

WARNING: Do not pick up foam or soapy 
liquid. It can cause foam to come out of air exit 
before	the	float	works.	Continuous	use	under	such	
conditions may cause an electric shock and breakage 
of the cleaner.

The	cleaner	has	a	float	mechanism	that	prevents	water	
from immersing into the motor when picking up more 
than a certain amount of water. When the tank is full 
and	the	cleaner	no	longer	picks	up	water,	switch	off	the	
cleaner and empty the tank.

Carriage handle

CAUTION: Carry the appliance by the handle. 
Do not hold the recessed handle of the battery 
cover.

CAUTION: Lift and carry the appliance with 
due care. Failure to do so may result in personal 
injury	or	damage	to	the	appliance.

When carrying the cleaner, carry it by holding the han-
dle on the head. The handle is retractable at the head 
when not in use.
►	Fig.6

NOTE:	When	water	is	in	the	tank,	switch	off	the	
cleaner and empty the tank before carrying. The 
water inside may leak.

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the appli-

ance is switched off and the battery cartridge 
is removed before carrying out any work on the 
appliance.

CAUTION: Always wear dust mask during 
assembly or maintenance.

Installing prefilter set
Optional accessory
NOTE:	Use	the	prefilter	set	only	when	picking	up	dry	
dust	with	HEPA	filter.	If	you	use	the	prefilter	set	for	
picking up water, the water suction capacity may be 
reduced.

The	prefilter	set,	consisting	of	the	prefilter	and	damper,	
reduces	dust	clogging	in	the	HEPA	filter	to	keep	the	
suction power.
1. Release the locking hooks and remove the head 
unit.
►	Fig.7:     1. Locking hook

2.	 Set	the	damper	on	the	HEPA	filter	and	cover	it	
with	the	prefilter.	Be	sure	to	hook	the	rubber	band	of	the	
prefilter	onto	the	lip	of	the	HEPA	filter.
►	Fig.8:     1.	HEPA	filter	2. Damper 3.	Prefilter

3. Mount the head unit and lock it.

Installing paper pack/filter bag
Optional accessory

CAUTION: Never pick up water or other liq-
uids or wet dust when using a paper pack/filter 
bag. Picking up such things may cause the paper 
pack/filter	bag	breakage.

CAUTION: Using a paper pack to pick up 
concrete or gypsum dust is likely to clog. Do not 
continue to use the clogged paper pack. Otherwise 
the paper pack will break.
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NOTE: At the time of shipment, a paper pack is 
installed.

Paper	pack	and	filter	bag	are	throw-away	type.	Throw	
away	the	entire	paper	pack/filter	bag	without	emptying	
when they have become full.
Select	a	paper	pack	or	a	filter	bag	depending	on	your	
work.

Types of filters Recommended use

Paper pack For picking up dust and hair

Filter bag For picking up concrete dust or wood chips

►	Fig.9:     1. Paper pack 2. Filter bag

1.	 Insert	the	cardboard	of	a	paper	pack/filter	bag	into	
the slot on the dust stopper until it clicks.
►	Fig.10:     1. Dust stopper 2. Cardboard

2.	 Unfold	the	paper	pack/filter	bag	fully.
►	Fig.11

3. Place the dust stopper on the mounting part of the 
tank. Then push the dust stopper until the lever locks 
the dust stopper into place.
►	Fig.12:     1. Lever 2. Mounting part

Installing polyethylene bag
Optional accessory
With a polyethylene bag installed in the tank, you can 
easily empty the tank without letting your hands dirty.
Lay a polyethylene bag over the tank.
►	Fig.13:     1. Polyethylene bag
Install the head unit and lock the appliance.

Connecting the hose

NOTICE: Never force the hose for bending or 
stamp it. Never move the cleaner by a hose. 
Forcing, stamping and pulling the hose may cause a 
breakage or deformation of the hose.

NOTICE: Do not pick up large wastes such as 
planer carvings and concrete pieces. It may cause 
a	hose	stuffing	and	damage.

For vacuum cleaning
Insert the hose into the suction inlet and turn it clock-
wise until it clicks.
►	Fig.14:     1. Suction inlet

For blowing
Insert the hose to blower outlet and turn it clockwise 
until it clicks.
►	Fig.15:     1. Blower outlet

NOTE: This cleaner has the suction inlet and blower 
outlet separately. Connect the hose to the proper port 
depending on your work.

Connecting the nozzle
Attach the wide nozzle, sash nozzle, or other nozzles 
supplied as optional accessories depending on your 

purpose.
To attach the nozzle, twist and insert it to the end of the 
hose.
►	Fig.16

Connecting the tool
Optional accessory
To connect the tool, connect the end of the hose to the 
tool's extraction outlet. Depending on the tool, you may 
need	the	optional	joint	22-38	or	the	front	cuff	24.
►	Fig.17:     1. Hose 2. Joint 22-38 3.	Front	cuff	24

NOTE: When connecting the tool, always make sure 
that the hose is connected to the suction inlet on the 
cleaner.

Storage of hose and nozzles
The hose and nozzles can be stored on the appliance 
as illustrated.
►	Fig.18:     1. Sash nozzle 2. Wide nozzle
When	storing	the	hose,	fix	it	with	the	hooks.
►	Fig.19:     1. Hose 2. Hook

Installing the shoulder strap

CAUTION: Lift and carry the appliance with 
due care. Failure to do so may result in personal 
injury	or	damage	to	the	appliance.

Attach the hooks of the shoulder strap onto the mounts 
of	the	cleaner	as	shown	in	the	figure.
►	Fig.20:     1. Shoulder strap 2. Hook 3. Mount

Installing caster
Optional accessory
To install casters, insert them into the holes in the bot-
tom of the tank.

Installing place Types of casters

Cleaner side Caster without stopper

Blower side Caster with stopper

►	Fig.21:     1. Caster without stopper 2. Caster with 
stopper

To remove the casters, pull them out.

Locking and unlocking casters
CAUTION: To prevent unintentional move-

ment, lock the casters during operation, when 
interrupting operation, and when storing the 
cleaner.

Casters can be locked with stoppers.
Lower the stopper levers by hand to lock the casters, 
and raise the stopper levers up to release.
►	Fig.22:     1. Stopper lever 2. Unlocked position 

3. Locked position
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NOTE: When moving the cleaner, make sure that the 
casters are unlocked. Moving the cleaner with the 
casters in a locked position may cause damage to the 
casters.

OPERATION
Using as a vacuum cleaner

NOTICE: Use the HEPA filter when picking up 
dry dust.
NOTICE: If you continue to pick up water 
with the HEPA filter, the suction power may be 
reduced. In that case, dry the HEPA filter. 
Use the wet filter when picking up water 
repeatedly.
►	Fig.23:     1.	HEPA	filter	2.	Wet	filter

1. Install the hose and nozzle onto the suction inlet 
and turn on the appliance.
2. After vacuum cleaning, empty the tank before it 
becomes full.
►	Fig.24

Using as a blower

CAUTION: Do not blow out muddy water. If 
foreign	objects	are	blown	into	eyes,	it	may	result	in	
personal	injury.

CAUTION: Do not operate as a blower against 
the wind.	The	foreign	objects	that	you	blow	may	
return toward you by the wind and get into your eyes.

CAUTION: Always use protective goggles, a 
cap and mask while operating.

CAUTION: Never point the nozzle at anyone 
in the vicinity.

CAUTION: Be aware of your surroundings 
when using as a blower. The operator or user is 
responsible for accidents or hazards occurring to 
other people or their property.

CAUTION: Do not use the appliance for blow-
ing air into objects, like rubber rafting, balls or 
other inflatable products. Increased motor revolu-
tion may cause dangerous fan breakage.

1. Install the hose into the blower outlet.
2.	 Point	the	hose	tip	to	the	object	to	be	blown	off	and	
turn on the appliance.
►	Fig.25

NOTE: To clean narrow space, connecting the sash 
nozzle to the hose makes it easy.

MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the appli-

ance is switched off and the battery cartridge is 
removed before attempting to perform inspection 
or maintenance.

CAUTION: To reduce the contact to the dust, 
use goggles and dust mask when emptying the 
tank or cleaning the filter.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Disposing of dust

CAUTION: Do not apply a great impact on 
the tank. A great impact may cause deformation and 
damage to the parts.

CAUTION: Empty the tank at least once a day 
although this depends on picked-up dust volume 
in the tank. Failure to do so may weaken the suction 
force and cause the motor to break.

CAUTION: Do not grab the hook when empty-
ing the tank.	Grabbing	the	hook	may	cause	the	hook	
to break.

Release	the	locking	hooks	and	lift	the	head	unit	up	off	
the tank.
Shake	off	the	dust	from	the	filter	and	then	dispose	of	the	
dust from the tank.
►	Fig.26

Disposing of paper pack/filter bag
1.	 Remove	the	dust	stopper	and	paper	pack/filter	
bag together from the mounting part.
►	Fig.27

2. Perform the procedures below depending on the 
dust container type:
When using the paper pack
Remove the dust stopper and dispose of the paper 
pack.
►	Fig.28:     1. Paper pack 2. Dust stopper

When using the filter bag
Remove the dust stopper.
Pull	the	strip	on	the	side	of	the	opening	to	shut	the	filter	
bag	and	dispose	of	the	entire	filter	bag.
►	Fig.29:     1. Filter bag 2. Strip

3.	 Replace	with	a	new	paper	pack/filter	bag.
For replacement procedure, refer to the section of 
"Installing paper pack/filter bag."
When	you	do	not	use	a	paper	pack/filter	bag,	place	the	
dust stopper in storage position on the head unit.
►	Fig.30:     1. Dust stopper
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NOTICE: Never throw away the dust stopper 
because it should be used whenever either the 
paper pack or filer bag is used.

Disposing of polyethylene bag
Remove the polyethylene bag out of the tank, closing 
the opening of the bag by hand.
►	Fig.31:     1. Polyethylene bag

NOTE: Take the polyethylene bag out of the tank 
carefully to avoid it from being scratched and torn by 
the edges inside the tank.
NOTE: Empty the polyethylene bag before it 
becomes full. Too much dust in the tank may cause 
the polyethylene bag to be torn.

Cleaning of HEPA filter/wet filter and 
prefilter set

NOTICE: Do not rub or scratch the HEPA filter/
wet filter with hard objects such as a brush and 
a paddle.

Clogged	HEPA	filter/wet	filter	cause	poor	suction	perfor-
mance.	Clean	out	the	filter	from	time	to	time.
1.	 To	remove	the	HEPA	filter/wet	filter,	unlock	and	
remove the head unit.
2.	 Turn	the	HEPA	filter/wet	filter	counterclockwise	
and pull out of the head unit.
►	Fig.32:     1. Head unit 2.	HEPA	filter	3. Tank

3.	 To	remove	dust	adhering	to	the	HEPA	filter/wet	
filter,	shake	the	frame	bottom	quickly	several	times. 
Occasionally	wash	the	HEPA	filter/wet	filter	in	water	
and	rinse,	and	if	HEPA	filter,	dry	thoroughly	in	the	shade	
before	use.	Never	wash	the	filter	in	a	washing	machine.
►	Fig.33

4.	 To	install	the	HEPA	filter/wet	filter,	place	and	twist	
it	clockwise	so	that	the	securing	lips	are	firmly	locked	in	
the head unit.
►	Fig.34:     1. Head unit 2.	HEPA	filter	3. Securing lip 

4. Tank

5. Mount the head unit on the tank and lock it.
When	using	the	prefilter	set,	routinely	wipe	and	shake	
dust	off	the	prefilter	and	the	damper	by	hand.
►	Fig.35

NOTE:	The	filter	wears	out	in	course	of	time.	It	is	
recommended to have some spares for them.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury	to	persons.	Only	use	accessory	or	attachment	
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
• Hose
• Pipe
•	 Front	cuff	24
• Joint 22-38
• Nozzle
• Brush
• Shoulder strap
• Caster set
• Polyethylene bag
• Paper pack
• Filter bag
•	 Wet	filter
•	 HEPA	filter
•	 Prefilter	set
• Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ	from	country	to	country.
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中文简体 (原本)

警告

• 本设备不得由不熟悉操作说明的人员（包括小孩）和体力、感觉及心智不健全或缺乏经
验和知识的人员使用。

• 应看管好儿童，勿让其玩耍本吸尘机。

• 有关电池的类型信息，请参阅“规格”章节。

• 有关电池组的禁止事项或重要事项，请参阅“电池组的重要安全注意事项”部分。

• 有关如何拆卸或安装电池的信息，请参阅“安装或拆卸电池组”部分。

• 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并在安全地带进行处理。关于如何处理废弃的电
池，请遵循当地法规。

• 如长时间不使用工具，必须将电池从工具内取出。

• 请勿使电池组短路。

• 有关用户维护期间的注意事项的详情，请参阅“维护”章节。

规格

型号： VC014GL
软管末端的最大风量
（配置BL4050F）

2.0 m3/min

涡轮处的最大风量
（配置BL4050F）

2.9 m3/min

最大真空度
（配置BL4050F）

15 kPa

标称超压（用作吹风机时） 15 kPa
可回收容量 灰尘 7.5 L

水 * 4.5 L
尺寸（长 × 宽 × 高） 400 mm × 251 mm × 282 mm
额定电压 D.C. 36 V - 40 V（最大）

净重 5.0 - 6.2 kg
防护等级 IPX4

• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 规格可能因销往国家之不同而异。

• 重量包括附件（软管、宽管嘴、窗扇管嘴）和电池组。设备和电池组的最轻和最重组合
重量见表格。

* 具体水量取决于使用条件。

适用电池组和充电器

电池组 BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / 
BL4050F / BL4080F

充电器 DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / 
BCC01 / BCC02

• 部分以上所列电池组和充电器是否适用视用户所在地区而异。
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警告： 请仅使用以上所列电池组和充电器。使用其他类型的电池组或充电器可能会导
致人身伤害和/或失火。

符号

以下显示本设备可能会使用的符号。在使用
工具之前，请务必理解其含义。

 
阅读使用说明书。

特别小心和注意。

警告！该清洁器可能含有有
毒粉尘。

粉尘等级L（轻）。清洁器适
用于粉尘等级L。请遵循您所
在国家关于灰尘和工作区域
卫生及安全的法律法规。

切勿踩踏清洁器。

适用于本产品的代表性
电池。

 
Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
由于本设备中包含有害成
分，因此废弃的电气和电子
设备、蓄电池和普通电池可
能会对环境和人体健康产生
负面影响。
请勿将电气和电子工具或电
池与家庭普通废弃物放在一
起处置！
根据欧洲关于废弃电气电子
设备、蓄电池和普通电池、
废弃的蓄电池和普通电池的
指令及其国家层面的修订法
案，废弃的电气设备、普通
电池和蓄电池应当单独存放
并递送至城市垃圾收集点，
根据环保法规进行处置。
此规定由标有叉形标志的带
轮垃圾桶符号表示。

用途

本工具用于收集干尘和湿尘。本工具适合商
业用途，例如用于酒店、学校、医院、工
厂、商店、办公室和租借的办公场所。

安全警告

充电式吸尘器安全警告

警告： 重要事项 使用前请仔细通读所
有的安全警告和所有的说明事项。若不遵
循警告和说明事项，可能导致触电、起火
和／或严重的人身伤害。

1. 使用前，请确保本吸尘器必须由经过培
训的合格人员使用。

2. 使用本机前，操作人员应先接受指导、
培训，熟悉相关使用知识，了解机器使
用方法和使用对象，例如如何安全清除
和丢弃吸入物等。

3. 如果有泡沫／液体流出，请立即将其
关闭。

4. 定期清洁水位限制设备，并检查是否存
在受损的迹象。

5. 使用前，务必确保过滤器已正确安装。
过滤器未放置到位时，请勿使用吸尘
器。如果过滤器受损，请立即更换。过
滤器为耗材，建议购买数份以备用。

6. 避免意外启动。安装电池时请确保开关
已关闭。

7. 请勿试图捡起可燃物、鞭炮、点燃的香
烟、热灰、热金属片、以及剃刀、针、
碎玻璃等尖锐物体。

8. 切勿在附近有汽油、煤气、油漆、粘合
剂或其他易爆物质的环境下使用吸尘
器。开启和关闭时开关会发出火花。操
作期间电机整流器也会发出火花。可能
会导致爆炸。

9. 切勿吸取有毒物质、致癌物质、易燃物
质或石棉、砷、钡、铍、铅、杀虫剂等
有害物质或其他危及健康的物质。

10. 务必将吸尘器放置在水平表面上以防止
其意外掉落或移动。

11. 下雨时切勿在室外使用吸尘器。

12. 芬兰地区用户不得在低温户外使用
本机。

13. 请勿在热源（火炉等）附近使用。

14. 因废气会排放到使用工具的房间，请
确保室内换气率充足。需要参考国家
法规。

15. 切勿堵塞吸气口／吹气口／冷却通风
口。这些通风口可冷却电机。应小心避
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免堵塞，否则电机会因为通风不足而被
烧坏。

16. 操作时请双脚站稳，始终保持平衡。

17. 请勿折叠、拉拽或踩踏软管。

18. 如果您在操作期间发现性能下降或任何
异常，请立即停止工具。

19. 取出电池。不使用时，维修前或更换附
件时，请断开吸尘器电源。

20. 每次使用后请立即清洁和维护吸尘器，
使其处于最佳的工作状态。

21. 小心保养吸尘器。保持吸尘器的清洁，
以提高产品的性能和安全性。根据说明
更换附件。保持把手干燥、清洁，无油
污和润滑油。

22. 检查有无部件损坏。在进一步使用吸尘
器之前，应仔细检查保护罩或其他部件
有无损坏，以确定工具是否可以正常运
转。检查运动部件是否有偏差或粘连、
部件是否破损、安装是否妥当以及其
他可能会影响工具运行的情况。除非本
手册另有声明，否则应由授权维修中
心对受损保护罩或其他部件进行修复或
更换。失灵的开关由授权的维修中心进
行更换。如果开关不能开启和关闭吸尘
器，请勿使用。

23. 用户在维修机器时，应先将机器拆解并
清洁，然后在保证不会危及维修人员及
其他人安全的情况下以尽可能合理的方
式维修机器。

24. 机器应由制造商或委派人员至少每年进
行一次技术检查。检查内容包括：过滤
器是否受损、机器气密性是否良好，以
及控制机构是否正常运行。

25. 进行维修或修理作业时，所有无法有效
清理的脏污部件均需丢弃。此类部件丢
弃时应根据相关垃圾处理法规的要求装
入防渗袋丢弃。

26. 更换部件。进行维修时，请仅使用与原
来相同的更换部件。

27. 不使用时，请务必将吸尘器存放在
室内。

28. 贮存前，湿式过滤器和液体容器的内部
配件应保持干燥。

29. 善待吸尘器。即便吸尘器再结实，野蛮
操作也会将其损坏。

30. 请勿试图用苯、稀释剂或清洁用化学品
清洁工具的外部或内部。否则可能会导
致工具破裂和褪色。

31. 请勿在存放有油基涂料、涂料稀释剂、
汽油或防蛀物品，会释放出易燃、易爆

或有毒气体的密闭空间里或存在易燃灰
尘的地方使用吸尘器。

32. 请勿在服药或饮酒的情况下操作本工具
或其他工具。

33. 作为一项基本的安全措施，请佩戴带侧
面罩的护目镜或安全眼镜。

34. 在灰尘较多的工作环境下请使用防尘
面罩。

35. 本设备不得由不熟悉操作说明的人员 
（包括小孩）和体力、感觉及心智不健
全或缺乏经验和知识的人员使用。

36. 应看管好儿童，勿让其玩耍本吸尘器。

37. 切勿用湿手操作电池和吸尘器。

38. 清洁楼梯时要特别注意安全。

39. 切勿将吸尘器当做凳子或工作台使用。
机器可能会跌倒导致人身伤害。

用电池驱动的电动工具的使用和保养

1. 请仅使用制造商指定的充电器进行充
电。将适用于某一种类型电池组的充电
器用于其他类型的电池组时，可能会导
致起火。

2. 电动工具仅可使用专门指定的电池组。
使用其他类型的电池组可能会导致人身
伤害或起火。

3. 不使用电池组时请将其远离纸夹、硬
币、钥匙、钉子、螺丝或其他小型金属
物体放置。这些物体可能会使电池端子
短路。这些物体可能会使电池端子短
路，引起燃烧或起火。

4. 使用过度时，电池中可能溢出液体。请
避免接触。如果意外接触到电池漏液，
请用水冲洗。如果液体接触到眼睛，请
就医。电池漏液可能会导致过敏发炎或
灼伤。

5. 不要使用损坏或改装过的电池包或工
具。 损坏或改装过的电池组可能呈现
无法预测的结果，导致着火、爆炸或
伤害。

6. 不要将电池包暴露于火或高温中。电池
包暴露于火或高于130 ℃的高温中可能
导致爆炸。

7. 遵循所有充电说明。不要在说明书中指
定的温度范围之外给电池包或电动工具
充电。 不正确或在指定的温度范围外充
电可能会损坏电池和增加着火的风险。

请保留此说明书。
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警告： 请勿为图方便或因对产品足够
熟悉（由于重复使用而获得的经验）而不
严格遵循相关产品安全规则。使用不当或
不遵循使用说明书中的安全规则会导致严
重的人身伤害。

电池组的重要安全注意事项

1. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的
说明以及（1）电池充电器，（2）电
池，以及（3）使用电池的产品上的警
告标记。

2. 切勿拆卸或改装电池组。否则可能引起
火灾、过热或爆炸。

3. 如果机器运行时间变得过短，请立即停
止使用。否则可能会导致过热、起火甚
至爆炸。

4. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将
其冲洗干净并立即就医。否则可能会导
致视力受损。

5. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。

(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉
子、硬币等放置在同一容器内。

(3) 请勿将电池组置于水中或使其
淋雨。

电池短路将产生大的电流，导致过热，
并可能导致起火甚至击穿。

6. 请勿在温度可能达到或超过
50°C（122°F）的场所存放以及使用工
具和电池组。

7. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，
也请勿焚烧电池组。电池组会在火中
爆炸。

8. 请勿对电池组射钉，或者切削、挤压、
抛掷、掉落电池组，又或者用硬物撞击
电池组。否则可能引起火灾、过热或
爆炸。

9. 请勿使用损坏的电池。

10. 本工具附带的锂离子电池需符合危险品
法规要求。 
第三方或转运代理等进行商业运输时，
应遵循包装和标识方面的特殊要求。 
有关运输项目的准备作业，咨询危险品
方面的专业人士。同时，请遵守可能更
为详尽的国家法规。 
请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信
息，并牢固封装电池，使电池在包装内
不可动。

11. 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并

在安全地带进行处理。关于如何处理废
弃的电池，请遵循当地法规。

12. 仅将电池用于Makita（牧田）指定的产
品。将电池安装至不兼容的产品会导致
起火、过热、爆炸或电解液泄漏。

13. 如长时间未使用工具，必须将电池从工
具内取出。

14. 使用工具期间以及使用工具之后，电池
组温度可能较高易引起灼伤或低温烫
伤。处理高温电池组时请小心操作。

15. 在使用工具后请勿立即触碰工具的端
子，否则可能引起灼伤。

16. 避免锯屑、灰尘或泥土卡入电池组的端
子、孔口和凹槽内。否则可能会导致过
热、着火、爆炸和工具/电池组故障，导
致烫伤或人身伤害。

17. 除非工具支持在高压电源线路附近使
用，否则请勿在高压电源线路附近使用
电池组。否则可能导致工具或电池组故
障或失常。

18. 确保电池远离儿童。

请保留此说明书。

小心： 请仅使用Makita（牧田）原装
电池。使用非Makita（牧田）原装电池或
经过改装的电池可能会导致电池爆炸，从
而造成火灾、人身伤害或物品受损。同时
也会导致牧田工具和充电器的牧田保修服
务失效。

注意： Makita（牧田）对因使用非
Makita（牧田）原装电池或经过改装的电
池而造成的任何事故概不负责。Makita 
（牧田）原装电池与Makita（牧田）工具
和充电器的兼容性已经过严格评估，符合
适用法规和安全标准。

保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。发

现工具电量低时，请停止工具操作，并
给电池组充电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过
度充电将缩短电池的使用寿命。

3. 请在10 °C - 40 °C（50 °F - 104 °F）的
室温条件下给电池组充电。请在灼热的
电池组冷却后再充电。

4. 不使用电池组时，请将其从工具或充电
器上拆除。

5. 如果电池组长时间（超过六个月）未使
用，请给其充电。 
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功能描述

小心： 调节或检查工具功能之前，请
务必关闭工具电源并取出电池组。

安装或拆卸电池组

小心： 安装或拆卸电池组之前，请务
必关闭工具电源。

小心： 安装或拆卸电池组时请握紧集
尘器和电池组。否则它们可能从您的手中
滑落，导致工具和电池组受损，甚至造成
人身伤害。

小心： 打开或关闭电池盖时请小心不
要夹住您的手指。否则可能会导致人身
伤害。

安装电池组时，请先打开电池盖，然后插入
电池组。
► 图片1:     1. 电池盖

注： 请勿强行打开电池盖。因其可能会脱
落，并导致破损。

将电池组上的舌簧与外罩上的凹槽对齐，然
后推滑到位。将其完全插入到位，直到锁定
并发出卡嗒声为止。然后关闭电池盖。
要拆卸电池组时，滑动电池组前侧的按钮，
同时将电池组从工具中滑出。
► 图片2:     1. 电池组 2. 按钮

小心： 务必将电池组完全装入。否则
它可能会从工具中意外脱落，从而造成自
身或他人受伤。

小心： 请勿强行安装电池组。如果电
池组难以插入，可能是插入方法不当。

显示电池的剩余电量

按电池组上的CHECK（查看）按钮可显示
电池剩余电量。指示灯将亮起数秒。
► 图片3:     1. 指示灯 2. CHECK（查

看）按钮

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75%至
100%

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%
给电池
充电。

电池可
能出现
故障。

注： 在不同的使用条件及环境温度下，指
示灯所示电量可能与实际情况略有不同。

注： 当电池保护系统启动时，第一个（最
左侧）指示灯将闪烁。

控制面板上的电池指示灯

► 图片4:     1. 电池指示灯 2. CHECK（查
看）按钮

按CHECK（查看）按钮可显示电池剩余电
量。电池剩余电量的显示如下表所示。

电池指示灯状态 剩余的
电池电量

亮起 熄灭 闪烁

50%至
100%

20%至
50%

0%至
20%

给电
池充电

电池
未插入

工具/电池保护系统

本工具配备有工具/电池保护系统。该系统可
自动切断电机电源以延长工具和电池寿命。
作业时，如果工具或电池处于以下情况，工
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具将会自动停止运转：

过载保护

以导致异常高电流的方式操作工具/电池时，
工具会自动停止运转而无任何指示。在这种
情况下，请关闭工具，并停止导致工具过载
的应用操作。然后开启工具以重新启动。

过热保护

工具/电池过热时，工具会自动停止运转，
并且电池指示灯闪烁。请在重新开启工具前
使工具冷却。

亮起 闪烁

过放电保护

电池电量变低时，工具会自动停止运转。如
果在操作开关时本工具仍不运转，请从工具
上拆下电池并给电池充电。

其他原因防护

保护系统还适用于其他可能导致工具受损的
情况，从而使工具自动停止运转。工具暂时
或中途停止工作时，执行以下所有步骤以排
除异常原因。

1. 关闭工具，然后再次重新启动。

2. 给电池充电或更换为充电电池。

3. 请等待工具和电池冷却。

如果保护系统恢复后仍无改善，请联络当地
的Makita（牧田）维修服务中心。

电子功能

防止重启

如果在开关柄处于ON（开启）位置时
插入电池组，工具不会启动。如果按下
CHECK（查看）按钮，电池指示灯将
闪烁。要启动本工具时，请将开关柄转
至OFF（关闭），然后再次转至ON（开
启）。

亮起 闪烁

开关操作

打开集尘器

• 将开关柄转至“I”（ON）位置。

关闭集尘器

• 将开关柄转至“O”（OFF）位置。

调节吸力
可以根据您的工作需要调节吸力。

• 向左转动吸力调节旋钮可降低吸力。

• 向右转动吸力调节旋钮可增加吸力。
► 图片5:     1. 开关柄 2. 吸力调节旋钮

湿吸操作期间的自动吸入停止

警告： 请勿在浮标处于工作状态下时
长时间使用工具。在浮标处于工作状态下
时长时间使用集尘器会导致工具过热，使
集尘器变形。严重时可能会冒烟或起火。

警告： 请勿吸取泡沫或肥皂水。否则
会导致泡沫在浮标工作之前从出气口中渗
出。在这种情况下继续使用可能会造成触
电事故和集尘器破损。

集尘器配有浮标机构，在吸取的水超过一定
量时会防止水渗入电机。在容器已满和集
尘器不再吸取水时，请关闭集尘器并清空
容器。

携运手柄

小心： 利用手柄搬运工具。请勿握住
电池盖的内凹手柄。

小心： 提起并搬运工具时请务必小
心。否则可能会造成人身伤害或工具
损坏。

搬运集尘器时，请持握其头部的手柄。不使
用时，头部的手柄可缩回。
► 图片6

注： 搬运时如果集尘箱内有水，请先关闭
吸尘器并清空集尘箱再搬运。否则箱内的
水可能会漏出。

装配

小心： 对工具进行任何操作前，请务
必关闭工具电源并取出电池组。

小心： 安装或维护期间请务必佩戴防
尘面罩。
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安装预过滤器组

选购附件

注： 使用HEPA过滤器吸取干尘时，请使
用预过滤器组。使用预过滤器组吸水可能
会导致吸水量下降。

预过滤器组由预过滤器和减震器组成，能
够减少HEPA过滤器内的粉尘堵塞，以保持
吸力。

1. 释放锁钩，并拆下头部单元。
► 图片7:     1. 锁钩

2. 在HEPA过滤器上安装减震器，然后罩
上预过滤器。务必将预过滤器的橡皮圈扣在
HEPA过滤器的唇缘上。
► 图片8:     1. HEPA过滤器 2. 减震器 3. 预

过滤器

3. 安装头部单元并将其锁定。

安装集尘纸包/过滤袋

选购附件

小心： 使用集尘纸包/过滤袋时，切勿
吸取水或其他液体或湿尘。否则可能会导
致集尘纸包/过滤袋破裂。

小心： 使用集尘纸包吸取混凝土或石
膏粉尘可能会造成堵塞。请勿继续使用堵
塞的集尘纸包。否则集尘纸包会破裂。

注： 发货时已安装集尘纸包。

集尘纸包和过滤袋均为一次性。集尘纸包/过
滤袋变满时请将其整个扔掉，不必清空。
请根据作业选择集尘纸包或过滤袋。

过滤器类型 建议用途

集尘纸包 用于吸取灰尘和头发

过滤袋 用于吸取混凝土粉尘或木屑

► 图片9:     1. 集尘纸包 2. 过滤袋

1. 将集尘纸包/过滤袋的纸板插入防尘塞的
凹槽中，直至其发出咔嗒声。
► 图片10:     1. 防尘塞 2. 纸板

2. 完全展开集尘纸包/过滤袋。
► 图片11

3. 将防尘塞放置于集尘箱的安装部件上。
然后推入防尘塞，直至拨杆将防尘塞锁定
到位。
► 图片12:     1. 拨杆 2. 安装部件

安装聚乙烯袋

选购附件

通过将聚乙烯袋安装到容器中，可以在不弄
脏手的情况下更轻松地清空容器。

将聚乙烯袋铺在集尘箱上。
► 图片13:     1. 聚乙烯袋

安装头部单元并锁定工具。

连接软管

注意： 切勿用力弯曲软管或踩踏软管。
切勿通过拉拽软管来移动集尘器。用力弯
曲、踩踏或拉拽软管会使其破裂或变形。

注意： 不可吸取大块废弃物，例如刨机
雕刻碎块和混凝土碎块。否则可能会导致
软管堵塞和受损。

吸尘器清洁

将软管插入吸气口，然后顺时针转动将其
锁定。
► 图片14:     1. 吸气口

吹扫

将软管插入吹气口，然后顺时针转动将其
锁定。
► 图片15:     1. 吹气口

注： 本吸尘器分别设有独立的吸气口和吹
气口。根据工作需要将软管连接至对应的
气口。

连接管嘴

请根据具体用途安装宽管嘴、窗扇管嘴等其
他管嘴（选购附件）。
要安装管嘴，请将其来回扭动插入软管的
末端。
► 图片16

连接工具

选购附件

要连接工具，请将软管的一端连接工具的除
尘出气口。视工具而定，可能需要选购件
22-38号接头或24号前端管口。
► 图片17:     1. 软管 2. 22-38号接头 3. 24号

前端管口

注： 连接工具时，务必确保软管一端连接
的是吸尘器的吸气口。
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软管和管嘴的存放

软管和管嘴可如图所示存放在工具上。
► 图片18:     1. 窗扇管嘴 2. 宽管嘴

存放软管时，请用管夹将其固定。
► 图片19:     1. 软管 2. 管夹

肩带的安装

小心： 提起并搬运工具时请务必小
心。否则可能会造成人身伤害或工具
损坏。

按照图中所示方法将肩带的挂钩挂至吸尘器
的挂杆上。
► 图片20:     1. 肩带 2. 挂钩 3. 挂杆

安装脚轮

选购附件

要安装脚轮时，请将其插入集尘箱底部的
孔内。

安装位置 脚轮类型

集尘器侧 不带止动器的脚轮

吹风机侧 带止动器的脚轮

► 图片21:     1. 不带止动器的脚轮 2. 带止动
器的脚轮

要拆下脚轮时，请将其拉出。

锁定和释放脚轮

小心： 为避免意外移动，操作期间、
中断操作时以及存放集尘器时请锁定
脚轮。

脚轮可用止动器锁定。
用手放下止动杆可锁定脚轮，抬起可释放
脚轮。
► 图片22:     1. 止动杆 2. 自由位置 3. 锁

定位置

注： 移动集尘器时，请确保脚轮没有被锁
定。在脚轮处于锁定位置的情况下移动集
尘器可能会损坏脚轮。

操作

用作吸尘器

注意： 当吸取干尘时，请使用HEPA过
滤器。

注意： 如果继续使用HEPA过滤器吸水，
会导致吸力下降。这种情况下，请干燥
HEPA过滤器。 
反复吸水时，请使用湿式过滤器。

► 图片23:     1. HEPA过滤器 2. 湿式过滤器

1. 将软管和管嘴连接至吸气口，然后打开
工具。

2. 完成清洁作业后，请在集尘箱将满之前
将其清空。
► 图片24

用作吹风机

小心： 请勿吹出浑水。否则可能会导
致异物吹入眼睛，造成人身伤害。

小心： 请勿逆风操作吹风机。吹起的
异物可能会被风吹向您所在的方向并进入
眼睛。

小心： 操作时，请务必佩带护目镜、
护帽和面罩等。

小心： 切勿将喷嘴指向附近的人员。

小心： 用作吹风机时，请注意周围环
境。操作者或用户需对他人或其财产发生
的事故或危害负责。

小心： 请勿用此工具为橡皮艇、球或
其他充气物品充气。增大发动机转速可能
会导致风扇破损。

1. 将软管一端接入吹气口。

2. 将软管另一端对准吹扫对象，然后打开
工具。
► 图片25

注： 要清洁狭窄空间，请将窗扇管嘴连接
至软管以方便清洁。
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保养

小心： 检查或保养工具之前，请务必
关闭机器并取出电池组。

小心： 清空集尘箱或清洁过滤器时，
为尽量避免接触尘土，请佩戴护目镜和防
尘面罩。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒
精或类似物品清洁工具。否则可能会导致
工具变色、变形或出现裂缝。

为了保证产品的安全与可靠性，维修、任何
其他的维修保养或调节需由Makita（牧田）
授权的或工厂维修服务中心完成。务必使用
Makita（牧田）的替换部件。

灰尘处理

小心： 请勿用力撞击集尘箱。否则可
能会导致部件变形和受损。

小心： 请至少每天清空集尘箱一次，
但需视集尘箱中吸取的灰尘量而定。否则
可能会降低吸力，并导致电机损坏。

小心： 清空容器时请勿抓住挂钩。抓
住挂钩可能会导致挂钩破裂。

释放锁钩，并将头部单元从集尘箱中提起。
抖落过滤器上的灰尘，然后倒掉集尘箱里的
灰尘。
► 图片26

集尘纸包/过滤袋处理

1. 将防尘塞与集尘纸包/过滤袋一起从安装
部件上拆下。
► 图片27

2. 根据集尘容器的类型，执行以下步骤：

使用集尘纸包时

拆下防尘塞，然后丢弃集尘纸包。
► 图片28:     1. 集尘纸包 2. 防尘塞

使用过滤袋时

拆下防尘塞。

拉动开口侧面的封条将过滤袋封闭，然后将
整个过滤袋丢弃。
► 图片29:     1. 过滤袋 2. 封条

3. 更换新的集尘纸包/过滤袋。

有关更换步骤，请参阅“安装集尘纸包/过
滤袋”部分。

不使用集尘纸包/过滤袋时，请将防尘塞放
在头部单元上的存放位置。
► 图片30:     1. 防尘塞

注意： 切勿扔掉防尘塞，因为在使用集
尘纸包或过滤袋时均会用到。

聚乙烯袋处理

将聚乙烯袋从集尘箱中取出，用手闭合袋子
的开口。
► 图片31:     1. 聚乙烯袋

注： 小心地从容器中取出聚乙烯袋，不要
让其被容器内的边缘划伤或划破。

注： 在聚乙烯袋变满之前将其清空。容
器中的灰尘过多可能会导致聚乙烯袋被
撑破。

清洁HEPA过滤器／湿式过滤器和预
过滤器组

注意： 请勿用刷子或清洗板等硬物摩擦
或刮擦HEPA过滤器／湿式过滤器。

HEPA过滤器／湿式过滤器堵塞会导致吸尘
性能下降。请勤加清理过滤器。

1. 要拆下HEPA过滤器／湿式过滤器时，
请解锁头部单元并取下。

2. 逆时针转动HEPA过滤器／湿式过滤
器，并从头部单元中取下。
► 图片32:     1. 头部单元 2. HEPA过滤器 

3. 集尘箱

3. 要清除HEPA过滤器／湿式过滤器上吸
附的灰尘时，请快速摇晃过滤器底部数次。 
每隔一段时间即用水清洁并冲洗HEPA过滤
器／湿式过滤器。对于HEPA过滤器，使用
前请在阴凉处彻底晾干。切勿用洗衣机清洗
过滤器。
► 图片33

4. 要安装HEPA过滤器／湿式过滤器时，
请对准位置并顺时针转动过滤器，使安全缘
牢固地锁定在头部单元上。
► 图片34:     1. 头部单元 2. HEPA过滤器 

3. 安全缘 4. 集尘箱

5. 将头部单元安装在集尘箱上并将其
锁定。

使用预过滤器组时，请定期擦拭并用手抖动
预过滤器和减震器以清除灰尘。
► 图片35
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注： 过滤器会随时间而磨损。建议购买数
份以备用。

选购附件

小心： 这些附件或装置专用于本说明
书所列的Makita（牧田）工具。如使用其
他厂牌附件或装置，可能导致人身伤害。
仅可将附件或装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信
息，请咨询当地的Makita（牧田）维修服务
中心。

• 软管

• 配管

• 24号前端管口

• 22-38号接头

• 管嘴

• 刷子

• 肩带

• 脚轮套件

• 聚乙烯袋

• 集尘纸包

• 过滤袋

• 湿式过滤器

• HEPA过滤器

• 预过滤器组

• Makita（牧田）原装电池和充电器

注： 本列表中的一些部件可能作为标准配
件包含于工具包装内。它们可能因销往国
家之不同而异。
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN
•	 Pengisap	ini	tidak	dimaksudkan	untuk	digunakan	oleh	orang	termasuk	anak-anak	dengan	kemampuan	fisik,	

indra, atau mental terbatas atau orang yang tidak berpengalaman.
• Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan pembersih ini.
• Lihat bagian “SPESIFIKASI” untuk mengetahui referensi tipe baterai.
•	 Lihat	bagian	“Petunjuk	keselamatan	penting	untuk	kartrid	baterai”	guna	mengetahui	hal-hal	yang	dilarang	atau	

hal-hal penting mengenai kartrid baterai.
• Lihat bagian “Memasang atau melepas kartrid baterai” untuk mengetahui cara mengganti atau memasang 

baterai.
• Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan dari mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi peraturan 

setempat yang berkaitan dengan pembuangan baterai.
•	 Jika	mesin	tidak	digunakan	dalam	jangka	waktu	yang	lama,	baterai	harus	dilepas	dari	mesin.
• Jangan menghubungkan terminal kartrid baterai.
• Lihat bagian “PEMELIHARAAN” untuk mengetahui detail tindakan pencegahan yang sesuai selama perawatan 

oleh pengguna.

SPESIFIKASI
Model: VC014GL

Volume	udara	maksimum	pada	ujung	selang
(dengan BL4050F)

2,0 m3/min

Volume udara maksimum pada turbin
(dengan BL4050F)

2,9 m3/min

Pengisapan maksimum
(dengan BL4050F)

15 kPa

Kelebihan tekanan nominal (ketika menggunakan sebagai 
blower)

15 kPa

Kapasitas yang dapat 
dipulihkan

Debu 7,5 L

Air * 4,5 L

Dimensi (P x L x T) 400 mm x 251 mm x 282 mm

Tegangan terukur D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 5,0 - 6,2 kg

Derajat	perlindungan IPX4

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah tanpa pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
• Berat termasuk aksesori (Selang, Nosel lebar, Nosel ikat) dan kartrid baterai. Berat gabungan paling ringan 

dan paling berat dari peralatan dan kartrid baterai ditampilkan dalam tabel.
* Kapasitas air bergantung pada kondisi penggunaan.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Pengisi daya DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

• Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah 
tempat tinggal Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.
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Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan 
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti 
masing-masing simbol sebelum menggunakan 
peralatan.

 
Baca	petunjuk	penggunaan.

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian 
Anda.

Peringatan! Mesin mungkin mengandung 
debu berbahaya.

Debu kelas L (ringan). Mesin dapat 
mengisap debu kelas L. Ikuti peraturan 
negara Anda terkait dengan debu dan 
kesehatan	dan	keselamatan	kerja.

Dilarang berdiri di atas mesin.

Baterai representatif yang berlaku untuk 
produk ini.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai	dengan	Petunjuk	Eropa	tentang	
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal	ini	ditunjukkan	dengan	simbol	tempat	
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Penggunaan
Peralatan digunakan untuk mengisap debu basah 
dan kering. Peralatan ini cocok untuk penggunaan 
komersial, misalnya di hotel, sekolah, rumah sakit, 
pabrik, toko, kantor dan bisnis penyewaan.

PERINGATAN 
KESELAMATAN
Peringatan keselamatan penyedot 
debu nirkabel

PERINGATAN: PENTING BACALAH semua 
peringatan keselamatan dan semua petunjuk 
SEBELUM MENGGUNAKAN DENGAN SAKSAMA. 
Kelalaian	mematuhi	peringatan	dan	petunjuk	dapat	
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera serius.

1. Sebelum penggunaan, pastikan pengisap 
digunakan oleh orang yang telah memahami 
petunjuk penggunaan pengisap ini.

2. Sebelum penggunaan, operator harus 
mendapatkan informasi, instruksi, dan 
pelatihan untuk penggunaan mesin dan 
bahan-bahan yang akan digunakan, termasuk 
metode yang aman untuk pembersihan dan 
pembuangan material terkumpul.

3. Jika keluar busa/cairan, segera matikan.
4. Bersihkan alat pembatas ketinggian air 

secara rutin dan periksa jika ada tanda-tanda 
kerusakan.

5. Selalu pastikan bahwa saringan dipasang 
dengan benar sebelum menggunakan. Jangan 
menggunakan pengisap tanpa saringan pada 
tempatnya. Segera ganti saringan yang rusak. 
Disarankan untuk memiliki cadangan karena 
saringan adalah item habis pakai.

6. HINDARI PENYALAAN YANG TIDAK 
DISENGAJA. Pastikan sakelar di posisi OFF 
saat memasang baterai.

7. Jangan gunakan untuk membersihkan bahan 
yang mudah terbakar, kembang api, rokok 
menyala, abu panas, serpihan logam panas, 
dan benda tajam seperti pisau cukur, jarum, 
pecahan kaca, atau sejenisnya.

8. JANGAN GUNAKAN PENGISAP DI DEKAT 
BENSIN, GAS, CAT, PEREKAT, ATAU BAHAN 
LAINNYA YANG MUDAH MELEDAK. Sakelar 
memercikkan api saat dinyalakan dan 
dimatikan. Begitu pula komutator motor saat 
pengoperasian. Dapat terjadi ledakan.

9. Jangan gunakan untuk membersihkan bahan 
beracun, karsinogenik, mudah terbakar, atau 
bahan berbahaya lain seperti asbes, arsenik, 
barium, berilium, timbal, pestisida, atau bahan 
lain yang berbahaya bagi kesehatan.

10. Selalu letakkan pengisap pada permukaan rata 
horizontal untuk mencegahnya terjatuh atau 
bergerak tanpa disengaja.

11. Jangan pernah gunakan pengisap di luar 
ruangan saat hujan.

12. Di Finlandia, mesin ini tidak digunakan di luar 
ruangan pada suhu rendah.

13. Jangan gunakan di dekat sumber panas 
(kompor, dsb.).

14. Pastikan tingkat sirkulasi udara di dalam 
ruangan memadai karena udara buangan 
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dibuang ke ruangan di mana peralatan 
digunakan. Rujukan ke regulasi Nasional 
diperlukan.

15. Jangan menghalangi ventilasi inlet/
stopkontak/pendingin pengisap. Ventilasi 
ini berfungsi mendinginkan motor. Jangan 
sampai terhalang karena motor dapat terbakar 
akibat kekurangan ventilasi.

16. Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang 
tepat.

17. Jangan menekuk, menarik, atau menginjak 
kabel.

18. Segera hentikan pengisap jika kinerjanya 
buruk atau terjadi hal yang tidak wajar selama 
pengoperasian.

19. LEPASKAN BATERAI. Saat tidak digunakan, 
sebelum perbaikan, dan saat mengganti 
aksesori.

20. Bersihkan dan rawat pengisap segera setelah 
selesai digunakan untuk menjaganya tetap 
dalam kondisi operasi yang prima.

21. RAWATLAH PENGISAP DENGAN BAIK. 
Jaga agar pengisap tetap bersih untuk 
mendapatkan kinerja yang lebih baik dan 
aman. Ikuti petunjuk saat mengganti aksesori. 
Jagalah agar gagang kering, bersih, serta 
bebas dari minyak dan gemuk.

22. PERIKSA BAGIAN YANG RUSAK. Sebelum 
terus menggunakan pengisap, pelindung dan 
bagian lainnya yang rusak harus diperiksa 
secara cermat untuk menentukan apakah 
pengisap akan bekerja dengan baik dan 
berfungsi sesuai yang diharapkan. Periksa 
kesejajaran bagian yang berputar, macetnya 
gerakan bagian yang berputar, kerusakan 
komponen, kondisi pemasangan dan hal lain 
yang dapat memengaruhi kerja pengisap. 
Pelindung atau bagian lain yang rusak harus 
diperbaiki dengan benar atau diganti oleh 
pusat layanan resmi kecuali jika diindikasikan 
lain dalam petunjuk penggunaan ini. Ganti 
sakelar-sakelar yang rusak oleh pusat layanan 
resmi. Jangan gunakan pengisap jika sakelar 
tidak dapat menyalakan dan mematikan 
pengisap.

23. Untuk pemberian layanan pengguna, mesin 
harus dibongkar, dibersihkan dan diservis, 
sejauh dapat dilakukan secara wajar, tanpa 
menimbulkan risiko bagi staf pemeliharaan 
dan orang lain.

24. Mesin harus diperiksa secara teknis oleh 
produsen, atau seorang ahli, setidaknya 
setiap tahun, yang terdiri atas, misalnya, 
pemeriksaan kerusakan saringan, kekedapan 
udara mesin, dan fungsi mekanisme kontrol 
yang tepat.

25. Saat melakukan servis atau operasi perbaikan, 
semua item terkontaminasi yang tidak dapat 
dibersihkan dengan sempurna harus dibuang; 
item tersebut harus dibuang dalam kantong 
rapat kedap air sesuai dengan peraturan 
terkini untuk pembuangan limbah tersebut.

26. SUKU CADANG PENGGANTI. Saat melakukan 
perbaikan, gunakan hanya suku cadang 
pengganti yang serupa.

27. Saat tidak digunakan, selalu simpan pengisap 
di dalam ruangan.

28. Saringan yang basah dan komponen interior 
wadah cairan harus dikeringkan sebelum 
disimpan.

29. Tangani pengisap dengan hati-hati. 
Penanganan yang kasar dapat menyebabkan 
kerusakan pada pengisap paling kokoh 
sekalipun.

30. Jangan bersihkan bagian luar pengisap 
dengan benzena, tiner, atau bahan kimia 
pembersih. Penggunaan bahan tersebut dapat 
menimbulkan keretakan dan perubahan warna.

31. Jangan gunakan pengisap di ruangan tertutup 
yang terdapat uap yang mudah terbakar, 
mudah meledak, atau beracun yang berasal 
dari cat berbahan dasar minyak, tiner cat, 
bensin, bahan antirayap, dsb. atau di area di 
mana terdapat debu yang mudah terbakar.

32. Jangan mengoperasikan mesin ini atau alat 
lainnya saat berada dalam pengaruh obat atau 
alkohol.

33. Sesuai aturan dasar keselamatan, gunakan 
kacamata pengaman dengan pelindung 
samping.

34. Gunakan masker debu dalam kondisi kerja 
yang berdebu.

35. Pengisap ini tidak dimaksudkan untuk 
digunakan oleh orang termasuk anak-
anak dengan kemampuan fisik, indra, atau 
mental terbatas atau orang yang tidak 
berpengalaman.

36. Awasi anak-anak untuk memastikan mereka 
tidak bermain-main dengan pembersih ini.

37. Dilarang memegang baterai atau pengisap 
dengan tangan yang basah.

38. Berhati-hatilah saat membersihkan tangga.
39. Jangan gunakan pengisap sebagai tempat 

duduk atau meja kerja. Pengisap dapat jatuh 
dan menyebabkan cedera.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga 
baterai
1. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang	cocok	untuk	satu	jenis	paket	baterai	dapat	
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan 
untuk paket baterai yang lain.

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan 
paket baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai 
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
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5. Jangan menggunakan paket baterai atau 
mesin yang sudah rusak atau telah diubah. 
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat 
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi 
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan 
atau risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin 
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan. 
Pajanan	api	atau	suhu	di	atas	130	°C	dapat	
menyebabkan ledakan.

7. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan 

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena 
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan 
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk 
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau 
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang 
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan 
cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat 
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C (122 
°F).

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas 
berlebih, atau ledakan.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan 
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan 
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang 
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau 
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
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PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau 
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan 
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan 
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

PEMBERITAHUAN: Makita tidak bertanggung 
jawab	atas	kecelakaan	apa	pun	yang	diakibatkan	
penggunaan baterai Makita palsu atau baterai yang 
telah	dimodifikasi.	Baterai	Makita	asli	telah	dievaluasi	
secara ketat kompatibilitasnya terhadap alat dan 
pengisi daya Makita, selaras dengan undang-undang 
dan standar keselamatan yang berlaku.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 10 
°C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang panas 
menjadi dingin terlebih dahulu sebelum diisi 
ulang.

4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 

peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas 
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi 
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

PERHATIAN: Selalu matikan peralatan 
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

PERHATIAN: Pegang pembersih dan 
kartrid baterai dengan kuat saat memasang atau 
melepas kartrid baterai. Apabila pembersih dan 
kartrid baterai tidak dipegang dengan kuat, mesin 
dapat terlepas dari tangan Anda dan mengakibatkan 
kerusakan pada kartrid pembersih dan baterai serta 
menyebabkan cedera.

PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda 
tidak terjepit saat membuka atau menutup tutup 
baterai. Kelalaian dalam melakukannya dapat 
menyebabkan cedera pribadi.

Untuk memasang kartrid baterai, buka penutup baterai 
terlebih dahulu, dan masukkan kartrid baterai.

►	Gbr.1:     1. Kotak baterai

CATATAN: Jangan membuka penutup baterai 
secara paksa. Penutup baterai dapat terlepas dan 
menyebabkan kerusakan.

Sejajarkan	lidah	kartrid	baterai	dengan	alur	pada	
rumah dan masukkan ke dalam tempatnya. Masukkan 
seluruhnya sampai terkunci pada tempatnya dan 
terdengar bunyi klik kecil. Kemudian tutup penutup 
baterai.
Untuk melepas kartrid baterai, geser dari peralatan 
sambil menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
►	Gbr.2:     1. Kartrid baterai 2. Tombol

PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai 
dengan penuh. Jika tidak, kartrid baterai dapat 
terlepas	dari	peralatan	secara	tidak	sengaja,	
menyebabkan cedera pada Anda atau orang di 
sekitar Anda.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser 
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan 
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.
►	Gbr.3:     1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya,	penunjukkan	mungkin	saja	sedikit	
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN:	Lampu	indikator	pertama	(ujung	kiri)	akan	
berkedip	ketika	sistem	perlindungan	mesin	bekerja.

Indikator baterai pada panel kontrol
►	Gbr.4:     1. Indikator baterai 2. Tombol pemeriksaan
Tekan tombol pemeriksaan untuk melihat kapasitas 
baterai yang tersisa. Kapasitas baterai yang tersisa 
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ditunjukkan	sebagaimana	tercantum	dalam	tabel	
berikut ini.

Status indikator baterai Kapasitas 
baterai yang 

tersisa
Menyala Mati Berkedip

50% hingga 
100%

20% hingga 
50%

0% hingga 
20%

Isi ulang 
baterai

Baterai tidak 
dimasukkan

Sistem perlindungan peralatan / 
baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan 
peralatan/baterai. Sistem ini memutus aliran daya ke 
motor	secara	otomatis	untuk	memperpanjang	umur	
pakai peralatan dan baterai. Peralatan akan berhenti 
secara	otomatis	saat	penggunaan	jika	peralatan	atau	
baterai mengalami salah satu kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban
Saat peralatan/baterai dioperasikan dengan cara 
yang menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak 
normal, peralatan akan berhenti secara otomatis tanpa 
petunjuk	apa	pun.	Dalam	situasi	ini,	matikan	peralatan	
dan	hentikan	pekerjaan	yang	menyebabkan	peralatan	
mengalami kelebihan beban. Kemudian, nyalakan 
peralatan	untuk	kembali	melanjutkan	pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih
Saat peralatan/baterai kelebihan panas, peralatan 
berhenti secara otomatis dan indikator baterai berkedip. 
Biarkan	peralatan	menjadi	dingin	sebelum	dinyalakan	
kembali.

 Menyala  Berkedip

Perlindungan pengisian daya 
berlebih
Ketika kapasitas baterai melemah, peralatan akan 
berhenti secara otomatis. Jika peralatan tidak 
beroperasi bahkan saat sakelar dioperasikan, lepaskan 
baterai dari peralatan dan isi daya baterai.

Perlindungan terhadap penyebab 
lain
Sistem	perlindungan	juga	dirancang	untuk	penyebab	
lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan 
peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan 
semua langkah berikut ini untuk mengatasi 
penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara 
atau berhenti beroperasi.
1. Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan 

kembali untuk memulai ulang.
2. Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah 

diisi ulang.
3.	 Biarkan	peralatan	dan	baterai	menjadi	dingin.
Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan 
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi 
Pusat Servis Makita setempat Anda.

Fungsi elektronik

Pencegahan penyalaan ulang
Saat Anda memasukkan kartrid baterai saat tuas 
sakelar berada pada posisi ON, peralatan tidak akan 
menyala. Jika Anda menekan tombol pemeriksaan, 
indikator baterai berkedip. Untuk menyalakan peralatan, 
tekan tuas sakelar ke OFF dan kemudian ON lagi.

 Menyala  Berkedip

Kerja sakelar
Menghidupkan pengisap
• Tekan tuas sakelar ke posisi “I” (ON).
Mematikan pengisap
• Tekan tuas sakelar ke posisi “O” (OFF).
Menyetel tenaga pengisapan
Tenaga pengisapan dapat disesuaikan sesuai dengan 
kebutuhan	pekerjaan	Anda.
• Putar knop penyetelan daya isapan ke kiri untuk 

mengurangi tenaga isapan.
• Putar knop penyetelan daya isapan ke kanan 

untuk menambah tenaga isapan.
►	Gbr.5:     1. Tuas sakelar 2. Kenop penyetelan daya 

isapan
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Penghentian isapan otomatis saat 
pengoperasian isapan basah

PERINGATAN: Saat float bekerja, 
jangan gunakan pengisap dalam waktu lama. 
Menggunakan	pengisap	saat	float	bekerja	dalam	
jangka	waktu	lama	dapat	menyebabkan	panas	
berlebih, yang menyebabkan perubahan bentuk 
pengisap. Dalam hal terburuk, hal ini dapat 
mengakibatkan emisi asap atau kebakaran.

PERINGATAN: Jangan mengisap busa atau 
cairan sabun. Hal tersebut dapat menyebabkan 
busa keluar dari saluran keluar udara sebelum 
float	bekerja.	Penggunaan	berlanjut	dalam	kondisi	
tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik dan 
kerusakan pengisap.

Pengisap	memiliki	mekanisme	float	yang	mencegah	
air masuk ke dalam motor saat mengisap air lebih dari 
jumlah	tertentu.	Saat	tangki	penuh	dan	pengisap	tidak	
lagi mengisap air, matikan pengisap dan kosongkan 
tangki.

Pegangan mesin

PERHATIAN: Bawa peralatan menggunakan 
pegangannya. Jangan memegang pegangan 
tersembunyi pada penutup baterai.

PERHATIAN: Angkat dan bawa peralatan 
dengan hati-hati. Kelalaian dalam melakukan hal 
tersebut dapat mengakibatkan cedera pribadi atau 
kerusakan pada peralatan.

Saat membawa pengisap, bawa dengan memegang 
pegangan di bagian kepala. Pegangan dapat dilipat di 
bagian kepala saat tidak digunakan.
►	Gbr.6

CATATAN: Saat terdapat air di dalam tangki, matikan 
pengisap dan kosongkan tangki sebelum dibawa-
bawa. Air di dalamnya dapat bocor.

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 

peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas 
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada 
peralatan.

PERHATIAN: Selalu gunakan masker debu 
saat perakitan atau perawatan.

Memasang set pra-saringan
Pilihan Aksesori
CATATAN:	Gunakan	set	pra-saringan	hanya	saat	
mengambil debu kering menggunakan saringan 
HEPA.	Kapasitas	hisap	air	dapat	berkurang	jika	Anda	
menggunakan set pra-saringan untuk mengambil air.

Set pra-saringan yang terdiri dari pra-saringan dan 
peredam akan mengurangi penyumbatan debu pada 

saringan	HEPA	untuk	menjaga	daya	hisap.
1. Lepaskan kait pengunci dan lepaskan unit kepala.
►	Gbr.7:     1. Kait pengunci

2. Setel peredam pada saringan HEPA dan tutup 
dengan pra-saringan. Pastikan untuk mengaitkan pita 
karet pada pra-saringan ke dalam belahan saringan 
HEPA.
►	Gbr.8:     1. Saringan HEPA 2. Peredam 

3. Pra-saringan

3. Pasang unit kepala dan kunci.

Memasang saringan kertas/kantong 
saringan

Pilihan Aksesori

PERHATIAN: Dilarang mengisap air atau 
cairan lain atau debu basah saat menggunakan 
saringan kertas/kantong saringan. Mengisap 
benda-benda tersebut dapat menyebabkan 
kerusakan saringan kertas/kantong saringan.

PERHATIAN: Menggunakan saringan kertas 
untuk mengisap debu beton atau gipsum akan 
menyebabkan sumbatan. Jangan melanjutkan 
penggunaan saringan kertas yang tersumbat. Jika 
tidak saringan kertas akan rusak.

CATATAN: Pada saat pengiriman, saringan kertas 
sudah terpasang.

Saringan	kertas	dan	kantong	saringan	adalah	jenis	
sekali pakai. Buang keseluruhan saringan kertas/
kantong saringan tanpa mengosongkannya saat sudah 
terisi penuh.
Pilih saringan kertas atau kantong saringan menurut 
pekerjaan	Anda.

Tipe saringan Penggunaan yang direkomendasikan

Saringan kertas Untuk mengisap debu dan rambut

Kantong 
saringan

Untuk mengisap debu beton atau serpihan 
kayu

►	Gbr.9:     1. Saringan kertas 2. Kantong saringan

1. Masukkan karton saringan kertas/kantong 
saringan ke dalam slot pada penahan debu hingga 
berbunyi klik.
►	Gbr.10:     1. Penahan debu 2. Karton

2. Buka saringan kertas/kantong saringan 
sepenuhnya.
►	Gbr.11

3. Tempatkan penahan debu pada bagian 
pemasangan dari tangki. Kemudian dorong penahan 
debu hingga tuas mengunci penahan debu pada 
tempatnya.
►	Gbr.12:     1. Tuas 2. Bagian pemasangan

Memasang kantong polietilen
Pilihan Aksesori
Dengan kantong polietilen yang terpasang dalam 
tangki, Anda dapat dengan mudah mengosongkan 
tangki tanpa membiarkan tangan Anda kotor.
Letakkan kantong polietilen di atas tangki.
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►	Gbr.13:     1. Kantong polietilen
Pasang unit kepala dan kunci peralatan.

Menyambungkan selang

PEMBERITAHUAN: Dilarang menekuk atau 
menyentak selang secara paksa. Dilarang 
menarik selang saat menggerakkan pengisap. 
Menekuk, menyentak, dan menarik selang dapat 
menyebabkan kebocoran atau perubahan bentuk 
selang.

PEMBERITAHUAN: Dilarang mengisap limbah 
besar seperti sampah mesin serut atau potongan 
beton. Ini dapat menyebabkan selang tersumbat dan 
rusak.

Untuk pengisap debu
Masukkan selang ke dalam inlet pengisap dan putar 
searah	jarum	jam	sampai	berbunyi	klik.
►	Gbr.14:     1. Inlet pengisap

Untuk blower
Masukkan selang ke dalam outlet blower dan putar 
searah	jarum	jam	sampai	berbunyi	klik.
►	Gbr.15:     1. Outlet blower

CATATAN: Pengisap debu ini memiliki inlet pengisap 
dan outlet blower yang terpisah. Sambungkan selang 
ke	port	yang	tepat	untuk	pekerjaan	Anda.

Menyambungkan nosel
Pasang nosel lebar, nosel ikat, atau nosel lain yang 
tersedia	sebagai	pilihan	aksesori	sesuai	dengan	tujuan	
Anda.
Untuk	memasang	nosel,	putar	dan	masukkan	ke	ujung	
selang.
►	Gbr.16

Menyambungkan mesin
Pilihan Aksesori
Untuk	menyambungkan	mesin,	sambungkan	ujung	
selang ke outlet pengumpul pada mesin. Bergantung 
pada mesin, Anda mungkin membutuhkan pilihan 
sambungan 22-38 atau manset depan 24.
►	Gbr.17:     1. Selang 2. Sambungan 22-38 3. Manset 

depan 24

CATATAN: Saat menyambungkan mesin, selalu 
pastikan selang tersambung ke inlet pengisap pada 
pengisap debu.

Penyimpanan selang dan nosel
Selang dan nosel dapat disimpan pada peralatan 
seperti yang diilustrasikan.
►	Gbr.18:     1. Nosel ikat 2. Nosel lebar
Saat menyimpan selang, kencangkan dengan kait.
►	Gbr.19:     1. Selang 2. Kait

Memasang tali bahu

PERHATIAN: Angkat dan bawa peralatan 
dengan hati-hati. Kelalaian dalam melakukan hal 
tersebut dapat mengakibatkan cedera pribadi atau 
kerusakan pada peralatan.

Pasang kait tali bahu pada gantungan mesin seperti 
ditunjukkan	pada	gambar.
►	Gbr.20:     1. Tali bahu 2. Kait 3.	Gantungan

Memasang roda caster
Pilihan Aksesori
Untuk memasang roda caster, masukkan roda caster ke 
dalam lubang di bagian bawah tangki.

Tempat memasang Jenis roda caster

Sisi pembersih Roda caster tanpa penahan

Sisi blower Roda caster dengan penahan

►	Gbr.21:     1. Roda caster tanpa penahan 2. Roda 
caster dengan penahan

Untuk melepas roda caster, tarik roda caster.

Mengunci dan membuka kunci roda 
caster

PERHATIAN: Untuk mencegah pergerakan 
yang tidak disengaja, kunci roda caster 
selama pengoperasian, saat mengganggu 
pengoperasian, dan saat menyimpan pembersih.

Roda caster dapat dikunci dengan penahan.
Turunkan tuas penahan dengan tangan untuk 
mengunci roda caster, dan angkat tuas penahan untuk 
melepaskannya.
►	Gbr.22:     1. Tuas penghenti 2. Posisi BEBAS 

3. Posisi TERBUKA

CATATAN: Saat menggerakkan pembersih, pastikan 
roda caster tidak terkunci. Menggerakkan pembersih 
dengan roda caster pada posisi terkunci dapat 
menyebabkan kerusakan pada roda caster.

PENGGUNAAN
Menggunakan sebagai pengisap 
debu

PEMBERITAHUAN: Gunakan saringan HEPA 
saat mengambil debu kering.
PEMBERITAHUAN: Daya isap dapat berkurang 
jika Anda terus mengambil air menggunakan 
saringan HEPA. Dalam hal tersebut, keringkan 
saringan HEPA. 
Gunakan saringan basah saat mengisap air 
berulang kali.
►	Gbr.23:     1. Saringan HEPA 2. Saringan basah

1. Pasang selang dan nosel ke inlet pengisap dan 
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nyalakan peralatan.
2. Setelah mengisap debu, kosongkan tangki 
sebelum penuh.
►	Gbr.24

Menggunakan sebagai blower

PERHATIAN: Jangan meniup air berlumpur. 
Jika benda asing terlempar ke mata, ini dapat 
menyebabkan cedera badan.

PERHATIAN: Jangan mengoperasikan 
sebagai blower berlawanan dengan arah angin. 
Benda asing yang Anda tiup dapat kembali kepada 
Anda karena angin dan masuk ke mata Anda.

PERHATIAN: Selalu gunakan kacamata, topi, 
dan masker pelindung saat mengoperasikan.

PERHATIAN: Jangan pernah mengarahkan 
nosel pada siapa pun di sekitar Anda.

PERHATIAN: Berhati-hatilah dengan keadaan 
di sekitar Anda saat menggunakannya sebagai 
blower. Operator	atau	pengguna	bertanggung	jawab	
atas	kecelakaan	atau	bahaya	yang	terjadi	pada	orang	
lain atau propertinya.

PERHATIAN: Jangan menggunakan 
peralatan untuk meniupkan udara ke suatu objek, 
seperti perahu karet, bola, atau produk dapat 
dipompa lainnya. Putaran motor yang meningkat 
dapat menyebabkan bahaya rusaknya kipas.

1. Pasang selang ke stopkontak blower.
2.	 Arahkan	ujung	selang	ke	objek	yang	akan	ditiup	
dan nyalakan peralatan.
►	Gbr.25

CATATAN: Untuk membersihkan ruang sempit, akan 
lebih mudah untuk menyambungkan nosel ikat ke 
selang.

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 

peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai 
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan 
pemeriksaan atau perawatan.

PERHATIAN: Untuk mengurangi kontak 
dengan debu, gunakan kacamata pelindung dan 
masker debu saat mengosongkan tangki atau 
membersihkan saringan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk	menjaga	KEAMANAN	dan	KEANDALAN	mesin,	
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.

Membuang debu

PERHATIAN: Jangan sampai terjadi 
benturan keras pada tangki. Benturan keras dapat 
menyebabkan perubahan bentuk dan kerusakan 
komponen.

PERHATIAN: Kosongkan tangki setidaknya 
satu kali sehari tetapi hal ini tergantung dari 
volume debu yang terisap di dalam tangki. 
Kegagalan melakukan hal tersebut dapat 
melemahkan gaya pengisapan dan menyebabkan 
motor rusak.

PERHATIAN: Dilarang memegang kait saat 
mengosongkan tangki. Memegang kait dapat 
menyebabkan kait patah.

Lepaskan kait pengunci dan angkat unit kepala dari 
tangki.
Bersihkan debu dari saringan, lalu buang debu dari 
tangki.
►	Gbr.26

Membuang saringan kertas/kantong 
saringan
1. Lepaskan penahan debu dan saringan kertas/
kantong saringan bersama dari bagian pemasangan.
►	Gbr.27

2. Lakukan prosedur di bawah ini sesuai dengan 
jenis	wadah	debu:
Saat menggunakan saringan kertas
Lepaskan penahan debu dan buang saringan kertas.
►	Gbr.28:     1. Saringan kertas 2. Penahan debu

Saat menggunakan kantong saringan
Lepaskan penahan debu.
Tarik tali di sisi bukaan untuk menutup kantung saringan 
dan buang seluruh kantong saringan.
►	Gbr.29:     1. Kantong saringan 2. Strip

3.	 Ganti	dengan	saringan	kertas/kantong	saringan	
yang baru.
Untuk prosedur penggantian, lihat bagian “Memasang 
saringan kertas/kantong saringan.”
Saat Anda tidak menggunakan saringan kertas/kantong 
saringan, tempatkan penahan debu dalam posisi 
penyimpanan pada unit kepala.
►	Gbr.30:     1. Penahan debu

PEMBERITAHUAN: Jangan membuang 
penahan debu karena penahan debu harus 
digunakan kapan pun saringan kertas atau 
kantong saringan digunakan.

Membuang kantong polietilen
Keluarkan kantong polietilen dari tangki, tutup bukaan 
kantong dengan tangan.
►	Gbr.31:     1. Kantong polietilen
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CATATAN: Keluarkan kantong polietilen dari tangki 
dengan hati-hati agar tidak tergores dan robek pada 
tepi di dalam tangki.
CATATAN: Kosongkan kantong polietilen sebelum 
penuh. Debu yang terlalu banyak di dalam tangki 
dapat menyebabkan kantong polietilen robek.

Membersihkan saringan HEPA/
saringan basah dan set pra-saringan

PEMBERITAHUAN: Jangan menggosok atau 
menggores saringan HEPA/saringan basah 
dengan benda keras seperti sikat dan pengeruk.

Saringan HEPA/saringan basah yang tersumbat dapat 
menyebabkan	kinerja	isapan	yang	buruk.	Bersihkan	
saringan secara berkala.
1. Untuk melepaskan saringan HEPA/saringan 
basah, buka kunci dan lepaskan unit kepala.
2. Putar saringan HEPA/saringan basah berlawanan 
arah	jarum	jam	dan	tarik	unit	kepala.
►	Gbr.32:     1. Unit kepala 2. Saringan HEPA 3. Tangki

3. Untuk membersihkan debu yang menempel pada 
saringan HEPA/saringan basah, goyang bagian bawah 
rangka dengan cepat beberapa kali. 
Cuci saringan HEPA/saringan basah secara berkala 
lalu keringkan, dan khusus saringan HEPA, keringkan 
di tempat yang teduh sebelum menggunakan. Jangan 
pernah mencuci saringan dengan mesin cuci.
►	Gbr.33

4. Untuk memasang saringan HEPA/saringan basah, 
tempatkan	dan	putar	searah	jarum	jam	sehingga	tepi	
pengencang terkunci dengan kuat di unit kepala.
►	Gbr.34:     1. Unit kepala 2. Saringan HEPA 3. Tepi 

pengencang 4. Tangki

5. Pasang unit kepala pada tangki dan kunci.
Saat menggunakan set pra-saringan, seka dan 
bersihkan debu secara rutin dari pra-saringan dan 
peredam dengan tangan.
►	Gbr.35

CATATAN: Saringan akan aus seiring waktu. 
Disarankan untuk memiliki cadangannya.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
• Selang
• Pipa

• Manset depan 24
• Sambungan 22-38
• Nosel
• Sikat
• Tali bahu
• Set roda caster
• Kantong polietilen
• Saringan kertas
• Kantong saringan
• Saringan basah
• Saringan HEPA
• Set pra-saringan
• Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN
•	 Mesin	ini	tidak	bertujuan	untuk	digunakan	oleh	individu	termasuk	kanak-kanak	dengan	kekurangan	daya	fizikal,	

deria atau mental, atau kekurangan pengetahuan dan pengalaman.
• Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan pembersih ini.
•	 Lihat	bab	“SPESIFIKASI”	untuk	rujukan	jenis	bateri.
•	 Lihat	bahagian	“Arahan	keselamatan	penting	untuk	kartrij	bateri”	untuk	mengetahui	perkara	terlarang	atau	

perkara	penting	bagi	kartrij	bateri.
•	 Lihat	bahagian	“Memasang	atau	mengeluarkan	kartrij	bateri”	untuk	cara	mengeluarkan	atau	memasang	bateri.
•	 Apabila	melupuskan	kartrij	bateri,	keluarkan	ia	daripada	alat	dan	lupuskan	ia	di	tempat	selamat.	Ikut	peraturan	

tempatan anda mengenai pelupusan bateri.
• Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada alat.
•	 Jangan	pintaskan	kartrij	bateri.
•	 Lihat	bab	“PENYELENGGARAAN”	untuk	mendapatkan	butiran	langkah	berjaga-jaga	yang	sesuai	semasa	

penyelenggaraan pengguna.

SPESIFIKASI
Model: VC014GL

Isi	padu	udara	maksimum	pada	hujung	hos
(dengan BL4050F)

2.0 m3/min

Isi padu udara maksimum pada turbin
(dengan BL4050F)

2.9 m3/min

Vakum maksimum
(dengan BL4050F)

15 kPa

Tekanan lampau nominal (apabila menggunakan sebagai 
penghembus)

15 kPa

Kapasiti boleh pulih Habuk 7.5 L

Air * 4.5 L

Dimensi (P x L x T) 400 mm x 251 mm x 282 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 5.0 - 6.2 kg

Tahap perlindungan IPX4

•	 Disebabkan	program	penyelidikan	dan	pembangunan	kami	yang	berterusan,	spesifikasi	yang	terkandung	di	
sini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
•	 Berat	termasuk	aksesori	(Hos,	Muncung	lebar,	Muncung	serong)	dan	kartrij	bateri.	Berat	kombinasi	paling	

ringan	dan	paling	berat	peralatan	dan	kartrij	bateri	ditunjukkan	di	dalam	jadual.
* Kapasiti air bergantung pada keadaan penggunaan.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij	bateri BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Pengecas DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Sesetengah	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	disenaraikan	di	atas	mungkin	tidak	tersedia	bergantung	pada	
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	lain	mungkin	menyebabkan	kecederaan	dan/atau	kebakaran.

Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol-simbol	yang	boleh	
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 

maksudnya sebelum menggunakan.

 
Baca manual arahan.
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Sila gunakan dengan berhati-hati dan 
penuh perhatian.

Amaran! Pembersih ini mungkin 
mengandungi debu yang berbahaya.

Debu kelas L (ringan). Pembersih ini 
mampu menyedut debu kelas L. Ikut 
peraturan negara anda berkaitan dengan 
debu dan kesihatan dan keselamatan 
pekerjaan.

Jangan sekali-kali berdiri di atas 
pembersih.

Bateri wakilan yang boleh digunakan untuk 
produk ini.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	tong	sampah	
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Tujuan	penggunaan	peralatan	ini	adalah	untuk	
mengumpul habuk kering dan basah. Peralatan ini 
sesuai untuk kegunaan komersial, sebagai contoh 
di	hotel,	sekolah,	hospital,	kilang,	kedai,	pejabat	dan	
perniagaan sewaan.

AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan pembersih 
hampagas tanpa wayar

AMARAN: PENTING! BACA DENGAN TELITI 
semua amaran keselamatan dan semua arahan 
SEBELUM GUNA. Kegagalan mematuhi amaran 
dan	arahan	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

1. Sebelum digunakan, pastikan yang pembersih 
ini mestilah digunakan oleh individu yang 
telah diberi arahan yang secukupnya tentang 
kegunaan pembersih ini.

2. Sebelum guna, pengendali hendaklah 
diberikan maklumat, arahan dan latihan untuk 

penggunaan mesin dan bahan yang akan 
digunakan, termasuk kaedah penyingkiran dan 
pelupusan bahan yang dikumpulkan.

3. Jika buih/cecair keluar, matikan dengan 
serta-merta.

4. Bersihkan peranti pengehad paras air secara 
kerap dan periksa ia bagi sebarang tanda 
kerosakan.

5. Sentiasa memastikan bahawa penapis 
dipasang dengan betul sebelum digunakan. 
Jangan gunakan pembersih tanpa memasang 
penapis. Gantikan penapis yang rosak dengan 
serta-merta. Disyorkan untuk mendapatkan 
beberapa alat ganti seperti penapis kerana ia 
item guna habis.

6. ELAKKAN PERMULAAN YANG TIDAK 
DISENGAJAKAN. Pastikan suis OFF apabila 
memasang bateri.

7. Jangan cuba untuk menyedut bahan mudah 
terbakar, bunga api, rokok yang menyala, abu 
panas, serpihan logam panas dan bahan tajam 
seperti pisau cukur, jarum, gelas yang pecah 
atau seumpamanya.

8. JANGAN SEKALI-KALI GUNAKAN 
PEMBERSIH DI SEKITAR GASOLIN, GAS, 
CAT, PEREKAT ATAU LAIN-LAIN BAHAN 
YANG SANGAT MUDAH MELETUP. Suis 
menghasilkan percikan semasa ON dan OFF. 
Penukar tertib motor juga begitu semasa 
operasi. Letupan yang berbahaya mungkin 
berlaku.

9. Jangan sekali-kali menyedut bahan toksik, 
karsinogenik, bahan mudah terbakar atau 
berbahaya yang lain seperti asbestos, 
arsenik, barium, berilium, plumbum, racun 
serangga, atau bahan lain yang memudaratkan 
kesihatan.

10. Sentiasa letakkan pembersih di permukaan 
rata yang mendatar untuk mengelakkan 
pembersih daripada terjatuh atau bergerak 
secara tidak sengaja.

11. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih di 
luar dalam hujan.

12. Untuk Finland, mesin ini tidak boleh digunakan 
di luar pada suhu rendah.

13. Jangan gunakan berhampiran dengan sumber 
haba (dapur dan sebagainya).

14. Pastikan kadar pertukaran udara yang 
mencukupi di dalam bilik kerana udara 
ekzos dilepaskan ke bilik tempat peralatan 
digunakan. Rujukan kepada peraturan 
Kebangsaan diperlukan.

15. Jangan halang sedutan salur masuk/
salur keluar/lohong penyejukan. Injap ini 
membenarkan penyejukan motor. Halangan 
harus dielakkan dengan berhati-hati jika tidak 
motor akan terbakar disebabkan kekurangan 
pengudaraan.

16. Pastikan pijakan dan keseimbangan yang betul 
pada setiap masa.

17. Jangan lipat, tarik atau pijak hos.
18. Hentikan pembersih serta-merta jika anda 

mengesan prestasi yang lemah atau sesuatu 
yang tidak normal semasa operasi.
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19. KELUARKAN BATERI. Apabila tidak 
digunakan, sebelum melakukan servis, dan 
semasa menukar aksesori.

20. Bersihkan dan servis pembersih serta-merta 
selepas setiap penggunaan untuk memastikan 
ia dalam keadaan operasi yang terbaik.

21. SELENGGARA PEMBERSIH DENGAN 
BERHATI-HATI. Pastikan pembersih sentiasa 
bersih untuk prestasi yang lebih baik dan 
selamat. Ikuti arahan untuk menukar aksesori. 
Pastikan pemegang sentiasa kering, bersih 
dan bebas daripada minyak dan gris.

22. PERIKSA BAHAGIAN YANG ROSAK. Sebelum 
menggunakan alat dengan lebih lanjut, 
pengadang atau bahagian lain yang rosak 
harus diperiksa dengan berhati-hati untuk 
menentukan yang ia akan beroperasi dengan 
betul dan berfungsi seperti yang dinyatakan. 
Periksa penjajaran bahagian yang bergerak, 
keterikatan bahagian yang bergerak, bahagian 
yang pecah, lekapan dan sebarang keadaan 
lain yang boleh menjejaskan operasinya. 
Pengadang atau bahagian lain yang rosak 
harus dibaiki dengan betul atau diganti 
oleh pusat servis sah melainkan sebaliknya 
dinyatakan di tempat lain dalam manual 
arahan ini. Gantikan suis yang rosak di pusat 
servis yang disahkan. Jangan gunakan 
pembersih jika suis tidak menghidupkan atau 
mematikannya.

23. Untuk servis pengguna, mesin hendaklah 
ditanggalkan, dibersihkan dan diservis, 
setakat yang boleh dilakukan secara 
munasabah, tanpa menimbulkan risiko kepada 
kakitangan penyelenggaraan dan orang lain.

24. Mesin harus diperiksa secara teknikal oleh 
pengeluar, atau orang yang diarahkan, 
sekurang-kurangnya setiap tahun, yang terdiri 
dari, contohnya, pemeriksaan penapis untuk 
kerosakan, ketegangan udara mesin dan 
fungsi mekanisme kawalan yang betul.

25. Apabila menjalankan perkhidmatan atau 
operasi pembaikan, semua barangan yang 
tercemar yang tidak dapat dibersihkan secara 
memuaskan akan dilupuskan; barang-barang 
tersebut hendaklah dilupuskan dalam beg 
yang tidak tahan lama mengikut peraturan 
semasa untuk pembuangan sisa tersebut.

26. ALAT GANTIAN. Semasa menservis, gunakan 
hanya alat gantian yang serupa.

27. Apabila tidak digunakan, sentiasa simpan 
pembersih di dalam bangunan.

28. Penapis basah dan bahagian dalaman 
bekas cecair haruslah dikeringkan sebelum 
disimpan.

29. Jaga pembersih anda dengan baik. 
Pengendalian yang kasar boleh menyebabkan 
retakan walaupun pada pembersih yang dibina 
dengan sangat kukuh.

30. Jangan cuba untuk membersihkan bahagian 
luaran atau dalaman dengan benzin, pencair 
atau bahan pencuci kimia. Retakan dan 
perubahan warna boleh berlaku.

31. Jangan gunakan pembersih di ruang tertutup 
tempat wap mudah terbakar, meletup dan 

toksik dibebaskan oleh cat berasaskan 
minyak, pencair cat, gasolin, dan sesetengah 
bahan tahan rama-rama dan sebagainya atau 
di kawasan wujudnya debu mudah terbakar.

32. Jangan mengendalikan pembersih atau 
sebarang alat semasa di bawah pengaruh 
dadah atau alkohol.

33. Sebagai peraturan asas keselamatan, 
gunakan gogal keselamatan atau cermin mata 
keselamatan dengan pelindung sisi.

34. Gunakan topeng debu dalam keadaan kerja 
yang berdebu.

35. Mesin ini tidak bertujuan untuk digunakan 
oleh individu termasuk kanak-kanak 
dengan kekurangan daya fizikal, deria atau 
mental, atau kekurangan pengetahuan dan 
pengalaman.

36. Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan 
mereka tidak bermain dengan pembersih ini.

37. Jangan sekali-kali memegang bateri dan 
pembersih dengan tangan yang basah.

38. Gunakan langkah yang lebih berhati-hati 
semasa membersihkan tangga.

39. Jangan gunakan pembersih sebagai bangku 
atau bangku kerja. Mesin mungkin terjatuh dan 
boleh mengakibatkan kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk	satu	jenis	pek	bateri	mungkin	menimbulkan	
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

2. Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

3. Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau 
objek logam kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal yang 
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama 
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.

4. Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin 
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

5. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah	suai	mungkin	menunjukkan	perilaku	yang	
tidak	dijangka	menyebabkan	kebakaran,	letupan	
atau risiko kecederaan.

6. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

7. Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan	tidak	betul	atau	pada	suhu	di	luar	julat	
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan 
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meningkatkan risiko kebakaran.

SIMPAN ARAHAN INI.
AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan 

atau kebiasaan dengan produk (diperoleh dari 
kegunaan berulang) menggantikan pematuhan 
ketat terhadap peraturan keselamatan untuk 
produk yang ditetapkan. SALAH GUNA atau 
kegagalan mematuhi peraturan-peraturan 
keselamatan yang dinyatakan dalam manual 
arahan ini boleh menyebabkan kecederaan diri 
yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.
10. Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga,	ejen	penghantar,	keperluan	khas	
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan.	Sila	juga	perhatikan	sebolehnya	

peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang	tugas	alat	atau	kartrij	bateri,	seterusnya	
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada	alat	atau	kartrij	bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri	dan	kerosakan.	Ia	juga	membatalkan	jaminan	
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

NOTIS:	Makita	tidak	bertanggungjawab	ke	atas	
sebarang kemalangan akibat penggunaan bateri 
Makita bukan tulen atau bateri yang telah diubah 
suai. Bateri Makita tulen telah dinilai dengan teliti 
untuk keserasian dengan alat dan pengecas 
Makita, selaras dengan perundangan dan standard 
keselamatan yang berkenaan.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3. Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 
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°C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri 
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4. Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5. Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan 
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada 
peralatan.

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan peralatan 
sebelum memasang atau menanggalkan kartrij 
bateri.

PERHATIAN: Pegang pembersih dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang atau 
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk 
memegang	pembersih	dan	kartrij	bateri	dengan	
kukuh boleh menyebabkan ia terlepas daripada 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada 
pembersih	dan	kartrij	bateri	serta	kecederaan	diri.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
terkepit jari anda semasa membuka atau menutup 
penutup bateri.	Gagal	berbuat	demikian	boleh	
menyebabkan kecederaan peribadi.

Untuk	memasang	kartrij	bateri,	buka	penutup	bateri	
dahulu	dan	kemudian	masukkan	kartrij	bateri.
►	Rajah1:     1. Penutup bateri

NOTA: Jangan buka penutup bateri secara paksa. Ia 
mungkin tertanggal dan menyebabkan pecah.

Sejajarkan	lidah	pada	kartrij	bateri	dengan	alur	pada	
perumah dan selitkan ke tempatnya. Masukkan 
sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya dengan 
hanya satu klik. Kemudian, tutup penutup bateri.
Untuk	mengeluarkan	kartrij	bateri,	luncurkan	ia	
daripada peralatan apabila meluncurkan butang di 
hadapan	kartrij.
►	Rajah2:     1.	Kartrij	bateri	2. Butang

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya.	Jika	tidak,	ia	mungkin	terjatuh	dari	
peralatan, menyebabkan kecederaan kepada anda 
atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa.	Jika	kartrij	tidak	meluncur	dengan	
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
Tekan	butang	semak	pada	kartrij	bateri	untuk	
menunjukkan	kapasiti	bateri	yang	tinggal.	Lampu	
penunjuk	menyala	untuk	beberapa	saat.
►	Rajah3:     1.	Lampu	penunjuk	2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan	suhu	persekitaran,	penunjuk	mungkin	berbeza	
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA:	Lampu	penunjuk	(kiri	jauh)	pertama	akan	
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Penunjuk bateri pada panel kawalan
►	Rajah4:     1.	Penunjuk	bateri	2. Butang semak
Tekan	butang	semak	untuk	menunjukkan	kapasiti	bateri	
yang	tinggal.	Kapasiti	bateri	yang	tinggal	ditunjukkan	
seperti	jadual	di	bawah.

Status penunjuk bateri Kapasiti 
bateri yang 

tinggal
Hidup Mati Berkelip

50% hingga 
100%

20% hingga 
50%

0% hingga 
20%

Cas bateri

Bateri tidak 
disisipkan
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Sistem perlindungan bateri / 
peralatan

Peralatandilengkapi dengan sistem perlindungan 
peralatan/bateri. Sistem ini memotong kuasa kepada 
motor	secara	automatik	untuk	memanjangkan	hayat	
peralatan dan bateri. Peralatan akan berhenti secara 
automatik	semasa	operasi	jika	peralatan	atau	bateri	
diletakkan di bawah salah satu keadaan yang berikut:

Perlindungan lebih beban
Apabila peralatan/bateri dihidupkan dengan cara yang 
menyebabkan ia menarik arus tinggi secara luar biasa, 
peralatan itu akan berhenti secara automatik tanpa 
sebarang	petunjuk.	Dalam	situasi	ini,	matikan	peralatan	
dan hentikan penggunaan yang menyebabkan mesin 
menjadi	terlebih	beban.	Kemudian,	hidupkan	peralatan	
untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau
Apabila peralatan/bateri alat terlampau panas, alat akan 
berhenti	secara	automatik	dan	penunjuk	bateri	berkelip.	
Biarkan	peralatan	sejuk	sebelum	menghidupkan	
semula peralatan.

 Hidup  Berkelip

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila	kapasiti	bateri	menjadi	rendah,	peralatan	
akan berhenti secara automatik. Jika peralatan tidak 
beroperasi walaupun suis telah dioperasikan, keluarkan 
bateri daripada peralatan dan cas bateri.

Perlindungan terhadap punca lain
Sistem	perlindungan	juga	direka	bentuk	untuk	
punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan 
membolehkan peralatan berhenti secara automatik. 
Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang 
punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti 
sementara atau berhenti beroperasi.
1. Matikan peralatan dan kemudian hidupkan 

peralatan lagi untuk mula semula.
2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri 

yang telah dicas.
3.	 Biarkan	peralatan	dan	bateri	menyejuk.
Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui 
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat 
Servis Makita tempatan anda.

Fungsi elektronik

Pencegahan mula semula
Apabila	anda	memasukkan	kartrij	bateri	semasa	tuil	
suis berada dalam kedudukan ON peralatan tidak 
bermula.	Jika	anda	menekan	butang	semak,	penunjuk	
bateri akan berkelip. Untuk memulakan peralatan, putar 
tuil suis kepada OFF dan kemudian ON semula.

 Hidup  Berkelip

Tindakan suis
Menghidupkan pembersih
• Putarkan tuil suis dalam kedudukan “I” (ON).
Mematikan pembersih
• Putarkan tuil suis dalam kedudukan “O” (OFF).
Melaraskan kuasa sedutan
Kuasa sedutan boleh dilaraskan mengikut keperluan 
kerja	anda.
• Putarkan tombol pelaras daya sedutan ke kiri 

untuk mengurangkan kuasa sedutan.
• Putarkan tombol pelaras daya sedutan ke kanan 

untuk meningkatkan kuasa sedutan.
►	Rajah5:     1. Tuil suis 2. Tombol pelaras daya sedutan

Penyedutan automatik berhenti 
semasa operasi sedutan basah

AMARAN: Jangan gunakan untuk jangka 
masa yang lama semasa apungan berfungsi. 
Menggunakan pembersih dengan apungan berfungsi 
untuk	jangka	masa	yang	lama	boleh	menyebabkan	
pemanasan lampau, mengakibatkan perubahan 
bentuk pembersih. Dalam kes yang paling teruk, ia 
boleh menyebabkan pelepasan asap atau kebakaran.

AMARAN: Jangan sedut buih atau cecair 
bersabun. Tindakan ini boleh menyebabkan buih 
terkeluar dari bukaan udara sebelum apungan 
berfungsi. Penggunaan dalam keadaan ini secara 
berterusan	boleh	menyebabkan	renjatan	elektrik	dan	
keretakan pada pembersih.

Pembersih mempunyai mekanisme apungan yang 
mengelakkan air daripada terendam ke dalam motor 
semasa	menyedut	lebih	daripada	jumlah	tertentu	
air. Apabila tangki penuh dan pembersih tidak lagi 
menyedut air, matikan pembersih dan kosongkan 
tangki.

Pemegang pembawa

PERHATIAN: Bawa peralatan dengan 
pemegangnya. Jangan pegang pemegang 
berlekuk penutup bateri.

PERHATIAN: Angkat dan bawa peralatan 
secara berhati-hati. Kegagalan berbuat sedemikian 
boleh menyebabkan kecederaan diri atau kerosakan 
kepada peralatan.

Semasa membawa pembersih, bawa ia dengan 
memegang pemegang pada kepala. Pemegang boleh 
dilipat pada kepala apabila tidak digunakan.
►	Rajah6

NOTA: Apabila air berada di dalam tangki, matikan 
pembersih dan kosongkan tangki sebelum dibawa. 
Air di dalam mungkin bocor.



43 BAHASA MELAYU

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada peralatan.

PERHATIAN: Sentiasa pakai topeng debu 
semasa pemasangan atau penyelenggaraan.

Memasang set penapis awal
Aksesori pilihan
NOTA:	Gunakan	set	penapis	awal	hanya	apabila	
menyedut habuk kering dengan penapis HEPA. 
Jika anda menggunakan set penapis awal untuk 
menyedut air, kapasiti sedutan air mungkin 
berkurangan.

Set penapis awal, yang terdiri daripada penapis awal 
dan peredam, mengurangkan habuk tersumbat dalam 
penapis HEPA untuk mengekalkan kuasa sedutan.
1. Lepaskan cangkuk pengunci dan tanggalkan unit 
kepala.
►	Rajah7:     1. Cangkuk pengunci

2. Tetapkan peredam pada HEPA dan tutup ia 
dengan penapis awal. Pastikan untuk mencangkuk 
gelang getah penapis awal pada bibir penapis HEPA.
►	Rajah8:     1. Penapis HEPA 2. Peredam 3. Penapis 

awal

3. Lekapkan unit kepala dan kuncikannya.

Memasang pek kertas/beg penapis
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Jangan menyedut air 
atau cecair lain atau habuk basah semasa 
menggunakan pek kertas/beg penapis. Menyedut 
benda sedemikian boleh menyebabkan kebocoran 
pek kertas/beg penapis.

PERHATIAN: Menggunakan pek kertas 
untuk menyedut habuk konkrit atau gipsum 
berkemungkinan akan menyebabkan pek 
tersumbat. Jangan terus menggunakan pek 
kertas yang tersumbat. Jika tidak, pek kertas akan 
bocor.

NOTA: Pada masa penghantaran, pek kertas 
dipasang.

Pek	kertas	dan	beg	penapis	adalah	jenis	buang.	
Buang keseluruhan pek kertas/beg penapis tanpa 
mengosongkannya apabila sudah penuh.
Pilih pek kertas atau beg penapis bergantung pada 
kerja	anda.

Jenis penapis Penggunaan yang disyorkan

Pek kertas Untuk menyedut habuk dan rambut

Beg penapis Untuk menyedut habuk konkrit atau 
serpihan kayu

►	Rajah9:     1. Pek kertas 2. Beg penapis

1. Masukkan kadbod pek kertas/beg penapis ke 
dalam slot pada penyumbat habuk sehingga berbunyi 

klik.
►	Rajah10:     1. Penyumbat habuk 2. Kadbod

2. Buka lipatan pek kertas/beg penapis sepenuhnya.
►	Rajah11

3. Letakkan penyumbat habuk pada bahagian 
pelekap tangki. Kemudian tolak penyumbat habuk 
sehingga tuil mengunci penyumbat habuk ke 
tempatnya.
►	Rajah12:     1. Tuil 2. Bahagian pelekap

Memasang beg polietilena
Aksesori pilihan
Dengan beg polietilena dipasang di dalam tangki, anda 
boleh mengosongkan tangki dengan mudah tanpa 
mengotorkan tangan anda.
Bentangkan beg polietilena ke dalam tangki.
►	Rajah13:     1. Beg polietilena
Memasang unit kepala dan kuncikan peralatan.

Menyambungkan hos

NOTIS: Jangan paksa hos untuk membengkok 
atau menghentaknya. Jangan menggerakkan 
pembersih dengan hos. Memaksa, menghentak 
dan menarik hos boleh menyebabkan hos pecah atau 
berubah bentuk.

NOTIS: Jangan menyedut bahan buangan besar 
seperti ukiran hasil pengetaman dan kepingan 
konkrit. Ia boleh menyebabkan tersumbat dan 
kerosakan hos.

Untuk pembersihan vakum
Masukkan hos ke salur masuk sedutan dan 
putarkannya	mengikut	arah	jam	sehingga	berbunyi	klik.
►	Rajah14:     1. Salur masuk sedutan

Untuk penghembusan
Masukkan hos ke salur keluar penghembus dan 
putarkannya	mengikut	arah	jam	sehingga	berbunyi	klik.
►	Rajah15:     1. Salur keluar penghembus

NOTA: Pembersih ini mempunyai salur masuk 
sedutan dan salur keluar penghembus secara 
berasingan. Sambungkan hos ke port yang betul 
bergantung	pada	kerja	anda.

Menyambung muncung
Pasang muncung lebar, muncung serong atau 
muncung lain yang dibekalkan sebagai aksesori pilihan 
bergantung	pada	tujuan	anda.
Untuk memasang muncung, pulas dan masukkan pada 
bahagian	hujung	hos.
►	Rajah16

Menyambungkan alat
Aksesori pilihan
Untuk	menyambungkan	alat,	sambungkan	hujung	hos	
ke salur keluar pengekstrakan alat. Bergantung pada 
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alat, anda mungkin memerlukan sambungan pilihan 
22-38 atau manset hadapan 24.
►	Rajah17:     1. Hos 2. Sambungan 22-38 3. Manset 

hadapan 24

NOTA: Semasa menyambungkan alat, sentiasa 
pastikan hos disambungkan ke salur masuk sedutan 
pada pembersih.

Penyimpanan hos dan muncung
Hos dan muncung boleh disimpan pada peralatan 
seperti yang digambarkan.
►	Rajah18:     1. Muncung serong 2. Muncung lebar
Apabila menyimpan hos, betulkan dengan cangkuk.
►	Rajah19:     1. Hos 2. Cangkuk

Memasang tali galas

PERHATIAN: Angkat dan bawa peralatan 
secara berhati-hati. Kegagalan berbuat sedemikian 
boleh menyebabkan kecederaan diri atau kerosakan 
kepada peralatan.

Pasang cangkuk tali galas ke atas cagak pembersih 
seperti	ditunjukkan	dalam	rajah.
►	Rajah20:     1. Tali galas 2. Cangkuk 3. Pelekap

Memasang roda caster
Aksesori pilihan
Untuk memasang roda caster, masukkannya ke dalam 
lubang di bahagian bawah tangki.

Tempat memasang Jenis roda caster

Bahagian yang lebih 
bersih

Roda caster tanpa penahan

Bahagian 
penghembus

Roda caster dengan penahan

►	Rajah21:     1. Roda caster tanpa penahan 2. Roda 
caster dengan penahan

Untuk mengeluarkan roda caster, tarik roda keluar.

Mengunci dan membuka kunci roda 
caster

PERHATIAN: Untuk mengelakkan pergerakan 
yang tidak disengajakan, kunci roda caster 
semasa operasi, apabila mengganggu operasi 
dan semasa menyimpan pembersih.

Roda caster boleh dikunci dengan penahan.
Rendahkan tuil penahan menggunakan tangan untuk 
mengunci roda caster dan naikkan tuil penahan untuk 
melepaskan.
►	Rajah22:     1. Tuil penahan 2. Kedudukan BEBAS 

3. Kedudukan KUNCI

NOTA: Semasa menggerakkan pembersih, pastikan 
bahawa roda caster tidak dikunci. Menggerakkan 
pembersih dengan roda caster pada kedudukan 
terkunci boleh menyebabkan kerosakan pada roda 
caster.

OPERASI
Menggunakan pembersih vakum

NOTIS: Gunakan penapis HEPA apabila 
menyedut habuk kering.
NOTIS: Jika anda terus menyedut air dengan 
penapis HEPA, kuasa sedutan mungkin 
berkurangan. Dalam kes itu, keringkan penapis 
HEPA. 
Gunakan penapis basah apabila menyedut air 
berulang kali.
►	Rajah23:     1. Penapis HEPA 2. Penapis basah

1. Pasang hos dan muncung pada salur masuk 
sedutan dan hidupkan peralatan.
2. Selepas pembersihan vakum, kosongkan tangki 
sebelum penuh.
►	Rajah24

Menggunakan sebagai penghembus

PERHATIAN: Jangan menghembus air 
berlumpur.	Jika	objek	asing	tertiup	ke	dalam	mata,	ia	
boleh menyebabkan kecederaan diri.

PERHATIAN: Jangan beroperasi sebagai 
penghembus yang melawan arah angin.	Objek	
asing yang anda hembus mungkin kembali ke arah 
anda oleh angin dan masuk ke dalam mata anda.

PERHATIAN: Sentiasa gunakan gogal 
perlindungan, topi dan topeng semasa 
mengendalikan.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali halakan 
muncung kepada sesiapa sahaja di kawasan itu.

PERHATIAN: Berhati-hati dengan 
persekitaran anda apabila digunakan sebagai 
penghembus. Pengendali atau pengguna 
bertanggungjawab	ke	atas	sebarang	kemalangan	
atau bahaya yang berlaku kepada orang lain atau 
harta benda mereka.

PERHATIAN: Jangan gunakan peralatan ini 
untuk menghembus udara ke dalam objek, seperti 
rakit getah, bola atau produk boleh kembung 
yang lain. Peningkatan putaran motor boleh 
menyebabkan kerosakan kipas yang berbahaya.

1. Pasang hos ke dalam salur keluar penghembus.
2.	 Halakan	hujung	hos	ke	objek	yang	hendak	
dihembus dan hidupkan peralatan.
►	Rajah25

NOTA: Untuk membersihkan ruang sempit, 
permudahkan dengan menyambung muncung serong 
ke hos.
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PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan perkakas 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

PERHATIAN: Untuk mengurangkan sentuhan 
kepada habuk, gunakan gogal dan topeng 
habuk semasa mengosongkan tangki atau 
membersihkan penapis.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Pembuangan habuk

PERHATIAN: Jangan kenakan impak 
yang kuat pada tangki. Impak yang kuat boleh 
menyebabkan perubahan bentuk dan merosakkan 
bahagian.

PERHATIAN: Kosongkan tangki sekurang-
kurangnya sehari sekali walaupun ini bergantung 
pada isi padu habuk yang disedut dalam tangki. 
Kegagalan berbuat demikian boleh melemahkan 
daya sedutan dan menyebabkan motor rosak.

PERHATIAN: Jangan sentap cangkuk semasa 
mengosongkan tangki. Menyentap cangkuk boleh 
menyebabkan cangkuk patah.

Lepaskan cangkuk pengunci dan angkat unit kepala 
daripada tangki.
Goncang	habuk	daripada	penapis	dan	kemudian	buang	
habuk daripada tangki.
►	Rajah26

Melupuskan pek kertas/beg penapis
1. Tanggalkan penyumbat habuk dan pek kertas/beg 
penapis bersama-sama dari bahagian pelekap.
►	Rajah27

2. Lakukan prosedur di bawah bergantung pada 
jenis	bekas	habuk:
Apabila menggunakan pek kertas
Tanggalkan penyumbat habuk dan lupuskan pek kertas.
►	Rajah28:     1. Pek kertas 2. Penyumbat habuk

Apabila menggunakan beg penapis
Keluarkan penyumbat habuk.
Tarik	jalur	pada	sebelah	tepi	bukaan	untuk	menutup	beg	
penapis dan buang keseluruhan beg penapis.
►	Rajah29:     1. Beg penapis 2. Jalur

3.	 Gantikan	dengan	pek	kertas/beg	penapis	baharu.
Untuk	prosedur	penggantian,	rujuk	bahagian	

“Memasang pek kertas/beg penapis.”
Apabila anda tidak menggunakan pek kertas/beg 
penapis, letakkan penyumbat habuk dalam kedudukan 
simpanan pada unit kepala.
►	Rajah30:     1. Penyumbat habuk

NOTIS: Jangan sekali-kali membuang 
penyumbat habuk kerana penyumbat habuk 
harus digunakan pada bila-bila masa sama ada 
pek kertas atau beg penapis digunakan.

Melupuskan beg polietilena
Keluarkan beg polietilena daripada tangki, sambil 
menutup bukaan beg dengan tangan.
►	Rajah31:     1. Beg polietilena

NOTA: Bawa keluar beg polietilena daripada tangki 
secara berhati-hati untuk mengelakkannya daripada 
tercalar atau terkoyak akibat bergeser dengan sisi 
dalam tangki.
NOTA: Kosongkan beg polietilena sebelum ia 
penuh. Terlalu banyak debu di dalam tangki boleh 
menyebabkan beg polietilena terkoyak.

Pembersihan penapis HEPA/
penapis basah dan set penapis awal

NOTIS: Jangan gosok atau calarkan penapis 
HEPA/penapis basah dengan objek keras seperti 
berus dan sudip.

Penapis HEPA/penapis basah yang tersumbat 
menyebabkan prestasi sedutan yang lemah. Bersihkan 
penapis dari semasa ke semasa.
1. Untuk menanggalkan penapis HEPA/penapis 
basah, buka kunci dan keluarkan unit kepala.
2. Pusingkan penapis HEPA/penapis basah 
mengikut	arah	lawan	jam	dan	tarik	keluar	dari	unit	
kepala.
►	Rajah32:     1. Unit kepala 2. Penapis HEPA 3. Tangki

3. Untuk mengeluarkan habuk yang melekat pada 
penapis HEPA/penapis basah, goncang bahagian 
bawah bingkai dengan cepat beberapa kali. 
Sekali-sekala basuh penapis HEPA/penapis basah di 
dalam	air	dan	bilas,	dan	jika	penapis	HEPA,	keringkan	
dengan teliti di tempat teduh sebelum digunakan. 
Jangan sekali-kali basuh penapis di dalam mesin 
basuh.
►	Rajah33

4. Untuk memasang penapis HEPA/penapis basah, 
letakkan	dan	putar	mengikut	arah	jam	supaya	bibir	
pengunci terkunci dengan kukuh di dalam unit kepala.
►	Rajah34:     1. Unit kepala 2. Penapis HEPA 3. Bibir 

pengunci 4. Tangki

5. Lekapkan unit kepala pada tangki dan 
kuncikannya.
Apabila menggunakan set penapis awal, kerap lap dan 
goncangkan habuk dari penapis awal dan peredam 
dengan tangan.
►	Rajah35
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NOTA: Penapis akan haus lama-kelamaan. 
Disyorkan untuk mendapatkan alat ganti bagi 
penapis.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan	yang	dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat	lebih	lanjut	mengenai	aksesori	ini,	tanya	
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
• Hos
• Paip
• Manset hadapan 24
• Sambungan 22-38
• Muncung
• Berus
• Tali galas
• Set roda caster
• Beg polietilena
• Pek kertas
• Beg penapis
• Penapis basah
• Penapis HEPA
• Set penapis awal
• Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Máy	này	không	dành	cho	những	người	suy	giảm	thể	chất,	giác	quan	hoặc	khả	năng	trí	óc,	hoặc	thiếu	kinh	

nghiệm	và	kiến	thức	sử	dụng	bao	gồm	cả	trẻ	em.
•	 Trẻ	em	cần	được	giám	sát	để	đảm	bảo	rằng	chúng	sẽ	không	nghịch	máy	hút	bụi.
•	 Xem	chương	“THÔNG	SỐ	KỸ	THUẬT”	để	biết	loại	tham	chiếu	dành	cho	pin.
•	 Xem	phần	“Hướng	dẫn	quan	trọng	về	an	toàn	dành	cho	hộp	pin”	để	biết	các	vấn	đề	bị	cấm	hoặc	các	vấn	đề	

quan	trọng	của	hộp	pin.
•	 Xem	phần	“Lắp	hoặc	tháo	hộp	pin”	để	biết	cách	tháo	hoặc	lắp	pin.
•	 Khi	vứt	bỏ	hộp	pin,	hãy	tháo	chúng	khỏi	dụng	cụ	và	thải	bỏ	ở	nơi	an	toàn.	Phải	tuân	thủ	theo	các	quy	định	của	

địa	phương	liên	quan	đến	việc	thải	bỏ	pin.
•	 Nếu	dụng	cụ	không	được	sử	dụng	trong	một	thời	gian	dài,	cần	phải	tháo	pin	ra	khỏi	dụng	cụ.
•	 Không	để	hộp	pin	ở	tình	trạng	đoản	mạch.
•	 Xem	chương	“BẢO	DƯỠNG”	để	biết	các	chi	tiết	thích	hợp	về	các	biện	pháp	phòng	ngừa	trong	quá	trình	bảo	

dưỡng	của	người	dùng.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: VC014GL

Lượng	không	khí	tối	đa	ở	đầu	ống
(với	BL4050F)

2,0 m3/min

Lượng	không	khí	tối	đa	ở	tua	bin
(với	BL4050F)

2,9 m3/min

Hút	bụi	tối	đa
(với	BL4050F)

15 kPa

Áp	suất	danh	nghĩa	(khi	sử	dụng	làm	máy	thổi	cầm	tay	hoạt	động	
bằng	động	cơ	điện)

15 kPa

Dung	lượng	hút Bụi 7,5 L

Nước	* 4,5 L

Kích	thước	(D	x	R	x	C) 400 mm x 251 mm x 282 mm

Điện	áp	định	mức D.C.	36	V	-	tối	đa	40	V

Khối	lượng	tịnh 5,0 - 6,2 kg

Cấp	bảo	vệ IPX4

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
•	 Khối	lượng	có	bao	gồm	các	phụ	kiện	(Ống	nối,	Vòi	phun	rộng,	Vòi	phun	dạng	khuôn)	và	(các)	hộp	pin.	Khối	

lượng	kết	hợp	nhẹ	nhất,	nặng	nhất	của	thiết	bị	và	(các)	hộp	pin	được	thể	hiện	như	trong	bảng.
*	 Dung	tích	của	nước	tùy	thuộc	vào	điều	kiện	sử	dụng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp	pin BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Bộ	sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Một	số	hộp	pin	và	sạc	pinđược	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	vực	cư	trú	
của	bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	hộp	
pin	và	sạc	pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và/hoặc	hỏa	hoạn.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	có	thể	được	dùng	
cho	thiết	bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	

ký	hiệu	này	trước	khi	sử	dụng.

 
Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.
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Hãy	cẩn	thận	và	đặc	biệt	chú	ý.

Cảnh	báo!	Máy	hút	bụi	có	thể	chứa	bụi	
nguy	hiểm.

Bụi	loại	L	(nhẹ).	Máy	hút	bụi	có	khả	năng	
hút	bụi	loại	L.	Tuân	thủ	theo	các	quy	định	
của	quốc	gia	của	bạn	liên	quan	đến	bụi	và	
sức	khỏe	và	an	toàn	nghề	nghiệp.

Không	bao	giờ	đứng	lên	máy	hút	bụi.

Pin	đại	diện	áp	dụng	cho	sản	phẩm	này.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU
Do	có	các	thành	phần	nguy	hiểm	bên	trong	
thiết	bị	điện	và	điện	tử,	ắc	quy	và	pin	thải	
bỏ	nên	có	thể	có	tác	động	không	tốt	đến	
môi	trường	và	sức	khỏe	con	người.
Không	vứt	bỏ	các	thiết	bị	điện	và	điện	tử	
hoặc	pin	với	rác	thải	sinh	hoạt!
Theo	Chỉ	thị	của	Châu	Âu	về	thiết	bị	điện	
và	điện	tử	thải	bỏ	và	về	pin	và	ắc	quy	và	
pin	và	ắc	quy	thải	bỏ,	cũng	như	sự	thích	
ứng	của	chúng	với	luật	pháp	quốc	gia,	các	
thiết	bị	điện,	pin	và	ắc	quy	thải	phải	được	
cất	giữ	riêng	biệt	và	chuyển	đến	một	điểm	
thu	gom	rác	thải	đô	thị	riêng,	hoạt	động	
theo	các	quy	định	về	bảo	vệ	môi	trường.
Điều	này	được	biểu	thị	bằng	biểu	tượng	
thùng	rác	có	bánh	xe	gạch	chéo	được	đặt	
trên	thiết	bị.

Mục đích sử dụng
Thiết	bị	này	được	sử	dụng	để	hút	cả	bụi	ướt	và	bụi	khô.	
Thiết	bị	này	thích	hợp	cho	sử	dụng	thương	mại,	ví	dụ	
như	trong	khách	sạn,	trường	học,	bệnh	viện,	nhà	máy,	
cửa	hàng,	văn	phòng	và	các	cơ	sở	cho	thuê.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn cho Máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG.	Việc	không	tuân	theo	các	cảnh	báo	và	hướng	
dẫn	có	thể	dẫn	đến	điện	giật,	hỏa	hoạn	và/hoặc	
thương	tích	nghiêm	trọng.

1. Trước khi sử dụng, đảm bảo rằng máy hút bụi 
này phải do người đã được hướng dẫn đầy đủ 
về cách dùng máy hút bụi này sử dụng.

2. Trước khi sử dụng, nên cung cấp thông tin, 
hướng dẫn và đào tạo cho người vận hành để 
sử dụng máy và cho biết các chất tương tự mà 
máy sẽ sử dụng, bao gồm cả phương pháp an 
toàn để loại bỏ và xử lý vật liệu thu thập được.

3. Nếu bọt/chất lỏng bị rò rỉ ra ngoài, tắt máy 
ngay lập tức.

4. Làm sạch thiết bị giới hạn mực nước thường 
xuyên và kiểm tra xem có dấu hiệu hư hỏng 

không.
5. Luôn đảm bảo các bộ lọc được lắp đặt chính 

xác trước khi sử dụng. Không sử dụng máy 
hút bụi khi không có các bộ lọc ở đúng vị trí. 
Thay thế bộ lọc bị hỏng ngay lập tức. Nên có 
một số phụ tùng thay thế vì bộ lọc là vật tư tiêu 
hao.

6. TRÁNH VÔ TÌNH KHỞI ĐỘNG MÁY. Đảm bảo 
rằng đưa công tắc về nút TẮT khi lắp (các) pin.

7. Không cố hút các vật liệu dễ cháy, pháo hoa, 
thuốc lá đang cháy, tro nóng, mạt kim loại 
nóng và các vật liệu sắc nhọn như dao cạo, 
kim, thủy tinh vỡ hoặc những vật tương tự.

8. KHÔNG BAO GIỜ SỬ DỤNG MÁY HÚT BỤI 
TRONG KHU VỰC GẦN XĂNG DẦU, KHÍ GAS, 
SƠN, KEO DÁN HOẶC CÁC CHẤT CHÁY NỔ 
MẠNH. Công tắc phát ra tia lửa khi BẬT và 
TẮT. Và vành góp điện động cơ cũng bị tương 
tự trong quá trình vận hành. Có thể gây ra 
cháy nổ nguy hiểm.

9. Không bao giờ hút các vật liệu độc hại, gây 
ung thư, dễ bắt lửa hoặc các vật liệu nguy 
hiểm khác như amiăng, thạch tín, bari, berili, 
chì, thuốc trừ sâu, hoặc các vật liệu nguy hại 
cho sức khỏe khác.

10. Luôn đặt máy hút bụi trên một bề mặt phẳng 
nằm ngang để tránh rơi ngã hoặc xê dịch 
ngoài ý muốn.

11. Không sử dụng máy hút bụi ngoài trời khi 
đang mưa.

12. Máy này không được sử dụng ngoài trời với 
nhiệt độ thấp đối với nước Phần Lan.

13. Không sử dụng gần với nguồn nhiệt (bếp, 
v.v...).

14. Đảm bảo tỷ lệ trao đổi không khí thích hợp 
trong phòng vì khí thải sẽ được thải vào phòng 
nơi sử dụng thiết bị. Cần tham khảo các quy 
định của Quốc gia.

15. Không chặn ngõ vào đầu hút/ngõ ra/lỗ thông 
hơi làm mát. Các lỗ thông hơi này cho phép 
làm mát động cơ. Cẩn thận tránh làm tắc 
nghẽn nếu không động cơ sẽ cháy hỏng do 
thiếu thông gió.

16. Luôn giữ thăng bằng tốt và có chỗ để chân 
phù hợp.

17. Không gấp, kéo hoặc dẫm lên ống hút.
18. Dừng máy hút bụi ngay lập tức nếu bạn nhận 

thấy hiệu suất hoạt động của máy kém hoặc 
bất cứ điều gì bất thường trong khi vận hành.

19. THÁO (CÁC) PIN. Khi không sử dụng, trước 
khi bảo trì, và khi thay đổi các phụ kiện.

20. Làm sạch và bảo trì máy hút bụi ngaysau mỗi 
lần sử dụng để giữ máy trong điều kiện vận 
hành tốt nhất.

21. BẢO DƯỠNG MÁY HÚT BỤI CẨN THẬN. Giữ 
máy hút bụi sạch sẽ để máy hoạt động tốt và 
an toàn hơn. Tuân theo các hướng dẫn dành 
cho việc thay phụ tùng. Giữ tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.

22. KIỂM TRA CÁC BỘ PHẬN BỊ HƯ HỎNG. Trước 
khi sử dụng tiếp máy hút bụi, cần phải kiểm 
tra kỹ lưỡng bộ phận bảo vệ hoặc bộ phận 
khác bị hư hỏng để xác định rằng máy sẽ vận 
hành bình thường và thực hiện đúng chức 
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năng như được thiết kế. Kiểm tra căn chỉnh 
các bộ phận chuyển động, bó kẹp của các bộ 
phận chuyển động, chỗ nứt vỡ các bộ phận, 
chỗ gắn và bất cứ tình trạng nào khác có thể 
ảnh hưởng đến việc vận hành. Bộ phận bảo vệ 
hoặc bộ phận nào khác bị hư hỏng cần phải 
được sửa chữa đúng cách hoặc thay thế bởi 
trung tâm bảo trì được ủy quyền trừ khi có chỉ 
dẫn khác trong hướng dẫn sử dụng này. Hãy 
để trung tâm dịch vụ được ủy quyền thay thế 
các công tắc bị hỏng. Không sử dụng máy hút 
bụi nếu công tắc không bật và tắt được máy.

23. Đối với bảo dưỡng dành cho người dùng, máy 
phải được tháo dỡ, làm sạch và bảo dưỡng 
trong chừng mực hợp lý có thể thực hiện 
được, mà không gây rủi ro cho nhân viên bảo 
trì và những người khác.

24. Máy phải được kiểm tra kỹ thuật bởi nhà sản 
xuất, hoặc người đã được hướng dẫn, ít nhất 
là hàng năm, bao gồm, ví dụ, kiểm tra hư hỏng 
của các bộ lọc, độ kín khí của máy và cơ chế 
điều khiển đúng chức năng.

25. Khi thực hiện các hoạt động bảo hành hoặc 
sửa chữa, cần phải thải bỏ tất cả các vật bị 
nhiễm bẩn mà không thể tẩy sạch một cách 
ưng ý; các vật như vậy khi thải bỏ phải đựng 
trong túi chống thấm theo mọi quy định hiện 
hành về việc xử lý chất thải đó.

26. CÁC BỘ PHẬN THAY THẾ. Khi bảo trì, chỉ sử 
dụng các bộ phận thay thế giống nhau.

27. Khi không sử dụng, luôn cất giữ máy hút bụi 
trong nhà.

28. Bộ lọc ướt và bộ phận bên trong của bình 
chứa chất lỏng phải được làm khô trước khi 
cất giữ.

29. Cất giữ cẩn thận máy hút bụi của bạn. Xử lý 
mạnh tay có thể làm nứt vỡ ngay cả đối với 
máy hút bụi được thiết kế cứng cáp nhất.

30. Không cố làm sạch bên ngoài hoặc bên trong 
bằng ét xăng, dung môi hoặc hóa chất làm 
sạch. Điều này có thể gây nứt và làm mất màu.

31. Không sử dụng máy hút bụi trong một không 
gian khép kín nơi có khí dễ cháy, nổ hoặc độc 
hại do sơn gốc dầu, dung môi pha sơn, xăng, 
một số chất chống sâu mọt, v.v... gây ra, hoặc 
ở những khu vực có bụi dễ cháy.

32. Không vận hành máy hút bụi này hoặc bất kỳ 
máy nào khi đang chịu ảnh hưởng của ma túy 
hoặc rượu.

33. Theo nguyên tắc cơ bản về an toàn, phải sử 
dụng kính bảo hộ hoặc kính an toàn có tấm 
chắn.

34. Sử dụng mặt nạ chống bụi trong điều kiện làm 
việc nhiều bụi.

35. Máy này không dành cho những người suy 
giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí óc, 
hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng 
bao gồm cả trẻ em.

36. Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng 
chúng sẽ không nghịch máy hút bụi.

37. Không bao giờ xử lý (các) pin và máy hút bụi 
bằng tay ướt.

38. Hết sức cẩn trọng khi làm sạch trên các bậc 
thang.

39. Không sử dụng máy hút bụi làm ghế ngồi hay 
ghế băng làm việc. Máy có thể đổ xuống và 
dẫn đến chấn thương cá nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định.	Bộ	sạc	phù	hợp	với	một	loại	bộ	pin	này	có	
thể	gây	ra	nguy	cơ	hỏa	hoạn	khi	được	dùng	cho	
một	bộ	pin	khác.

2. Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	bộ	
pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và	hỏa	
hoạn.

3. Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.	Các	đầu	cực	pin	bị	đoản	mạch	
có	thể	gây	cháy	hoặc	hỏa	hoạn.

4. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm.	Dung	dịch	chảy	
ra	từ	pin	có	thể	gây	rát	da	hoặc	bỏng.

5. Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi.	Pin	đã	bị	hư	hỏng	hoặc	
đã	bị	sửa	đổi	có	thể	hành	động	theo	cách	không	
thể	đoán	trước	dẫn	đến	cháy,	nổ	hoặc	nguy	cơ	
chấn	thương.

6. Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao.	Tiếp	xúc	với	lửa	hoặc	
nhiệt	độ	trên	130	°C	có	thể	gây	ra	cháy	nổ.

7. Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc	pin	không	đúng	hoặc	ở	nhiệt	độ	vượt	giới	hạn	
nhiệt	độ	có	thể	gây	hư	hỏng	cho	pin	và	làm	tăng	
nguy	cơ	cháy.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG 
SAI hoặc không tuân theo các quy định về an toàn 
được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2. Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin.	Việc	
này	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	nổ.

3. Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4. Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
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bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5. Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1) Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2) Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3) Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6. Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7. Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8. Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như	thế	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	
nổ.

9. Không sử dụng pin đã hỏng.
10. Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối	với	vận	tải	thương	mại,	ví	dụ	như	vận	tải	do	
bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	nhận,	thì	yêu	cầu	đặc	biệt	
về	đóng	gói	và	nhãn	ghi	phải	được	giám	sát. 
Để	chuẩn	bị	cho	mặt	hàng	cần	vận	chuyển,	cần	
phải	tham	khảo	ý	kiến	chuyên	gia	về	vật	liệu	nguy	
hiểm.	Nếu	được,	vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	
quốc	gia	chi	tiết	hơn. 
Buộc	hoặc	niêm	phong	các	tiếp	điểm	mở	và	đóng	
gói	pin	theo	cách	đó	để	nó	không	thể	di	chuyển	
trong	bao	bì.

11. Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12. Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định.	Lắp	pin	vào	sản	phẩm	không	thích	hợp	có	
thể	gây	ra	hoả	hoạn,	quá	nhiệt,	nổ,	hoặc	rò	chất	
điện	phân.

13. Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14. Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15. Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16. Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin.	Điều	này	có	
thể	làm	nóng,	bắt	lửa,	nổ	và	gây	trục	trặc	cho	
dụng	cụ	hoặc	hộp	pin,	dẫn	đến	bỏng	hoặc	thương	
tích	cá	nhân.

17. Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế.	Việc	này	có	thể	dẫn	
đến	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc	dụng	cụ	hay	hộp	pin.

18. Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 

NÀY.
THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 

hãng.	Việc	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	Makita,	
hoặc	pin	đã	được	sửa	đổi,	có	thể	dẫn	đến	nổ	pin	gây	
ra	cháy,	thương	tích	và	thiệt	hại	cá	nhân.	Nó	cũng	sẽ	
làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	của	Makita	dành	cho	dụng	
cụ	của	Makita	và	bộ	sạc.

CHÚ Ý:	Makita	không	chịu	trách	nhiệm	cho	bất	kỳ	tai	
nạn	nào	phát	sinh	do	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	
Makita	hoặc	pin	đã	bị	thay	đổi.	Pin	chính	hãng	Makita	
đã	được	đánh	giá	nghiêm	ngặt	về	khả	năng	tương	
thích	với	các	dụng	cụ	và	bộ	sạc	của	Makita,	phù	hợp	
với	luật	pháp	và	các	tiêu	chuẩn	an	toàn	hiện	hành.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1. Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2. Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3. Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4. Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5. Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện việc 
điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt thiết bị trước khi lắp 
hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ máy hút bụi và hộp pin 
thật chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin.	Không	giữ	
máy	hút	bụi	và	hộp	pin	thật	chắc	có	thể	làm	trượt	
chúng	khỏi	tay	và	làm	hư	hỏng	dụng	cụ	và	hộp	pin	
hoặc	gây	thương	tích	cá	nhân.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận tránh kẹp ngón tay 
của bạn khi mở hoặc đóng nắp pin.	Nếu	không,	
làm	như	vậy	có	thể	gây	ra	thương	tích	cá	nhân.

Để	lắp	đặt	hộp	pin,	trước	tiên	mở	nắp	đậy	pin	rồi	chèn	
hộp	pin	vào.
►	Hình1:     1.	Nắp	đậy	pin

LƯU Ý:	Không	được	dùng	lực	mạnh	để	mở	nắp	pin.	
Nó	có	thể	rơi	ra	và	vỡ.

Đặt	thẳng	hàng	phần	chốt	nhô	ra	của	hộp	pin	vào	phần	
rãnh	nằm	trên	vỏ	và	trượt	hộp	pin	vào	vị	trí.	Đưa	hộp	
pin	vào	cho	đến	khi	chốt	khóa	vào	đúng	vị	trí	với	một	
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tiếng	“cách”	nhẹ.	Sau	đó	đóng	nắp	đậy	pin.
Để	tháo	hộp	pin,	vừa	trượt	pin	ra	khỏi	thiết	bị	vừa	trượt	
nút	ở	phía	trước	hộp	pin.
►	Hình2:     1.	Hộp	pin	2.	Nút

THẬN TRỌNG: Luôn lắp đặt hộp pin hết mức. 
Nếu	không,	hộp	pin	có	thể	vô	ý	rơi	ra	khỏi	thiết	bị,	gây	
thương	tích	cho	bạn	hoặc	người	khác	ở	xung	quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin.	Nếu	hộp	pin	không	nhẹ	nhàng	trượt	vào	vị	
trí,	có	nghĩa	là	pin	vẫn	chưa	được	lắp	đúng.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn	nút	check	(kiểm	tra)	trên	hộp	pin	để	chỉ	báo	dung	
lượng	pin	còn	lại.	Các	đèn	chỉ	báo	bật	sáng	lên	trong	
vài	giây.
►	Hình3:     1.	Các	đèn	chỉ	báo	2.	Nút	Check	(kiểm	tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75%	đến	
100%

50%	đến	75%

25%	đến	50%

0%	đến	25%

Sạc	pin.

Pin	có	thể	đã	
bị	hỏng.

LƯU Ý:	Tùy	thuộc	vào	các	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	
độ	xung	quanh,	việc	chỉ	báo	có	thể	khác	biệt	một	chút	
so	với	dung	lượng	thực	sự.
LƯU Ý:	Đèn	chỉ	báo	(phía	xa	bên	trái)	đầu	tiên	sẽ	
nhấp	nháy	khi	hệ	thống	bảo	vệ	pin	hoạt	động.

Đèn chỉ báo pin trên bảng điều khiển
►	Hình4:     1.	Đèn	chỉ	báo	pin	2.	Nút	Check	(kiểm	tra)
Ấn	nút	Check	(kiểm	tra)	để	chỉ	báo	dung	lượng	pin	còn	
lại.	Dung	lượng	pin	còn	lại	được	trình	bày	trong	bảng	
sau	đây.

Trạng thái đèn chỉ báo pin Dung lượng 
pin còn lại

Bật Tắt Nhấp nháy

50%	đến	
100%

20%	đến	50%

Trạng thái đèn chỉ báo pin Dung lượng 
pin còn lại

Bật Tắt Nhấp nháy

0%	đến	20%

Sạc	pin

Pin	chưa	
được	lắp	vào

Hệ thống bảo vệ thiết bị/pin
Thiết	bị	này	được	trang	bị	hệ	thống	bảo	vệ	thiết	bị/pin.	
Hệ	thống	này	sẽ	tự	động	ngắt	nguồn	điện	đến	động	cơ	
để	kéo	dài	tuổi	thọ	thiết	bị	và	pin.	Thiết	bị	sẽ	tự	động	
dừng	vận	hành	khi	thiết	bị	hoặc	pin	ở	một	trong	những	
trường	hợp	sau	đây:

Bảo vệ quá tải
Khi	vận	hành	thiết	bị/pin	trong	điều	kiện	tiêu	tốn	dòng	
điện	cao	bất	thường,	thiết	bị	sẽ	tự	động	dừng	lại	mà	
không	có	bất	cứ	dấu	hiệu	nào.	Trong	trường	hợp	này,	
hãy	tắt	thiết	bị	và	ngừng	việc	sử	dụng	đã	làm	cho	thiết	
bị	trở	nên	quá	tải.	Sau	đó	bật	thiết	bị	lên	để	khởi	động	
lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi	thiết	bị/pin	bị	quá	nhiệt,	dụng	cụ	sẽ	tự	động	dừng	và	
đèn	chỉ	báo	pin	sẽ	nhấp	nháy.	Hãy	để	thiết	bị	nguội	bớt	
trước	khi	bật	thiết	bị	lại.

 Bật  Nhấp nháy

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi	dung	lượng	pin	yếu,	thì	thiết	bị	sẽ	tự	động	dừng.	
Nếu	thiết	bị	không	vận	hành	ngay	cả	khi	đã	vận	hành	
công	tắc,	hãy	tháo	pin	ra	khỏi	thiết	bị	và	sạc	pin.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ	thống	bảo	vệ	cũng	được	thiết	kế	để	chống	lại	các	
nguyên	nhân	khác	có	thể	làm	hư	hỏng	thiết	bị	và	cho	
phép	thiết	bị	dừng	tự	động.	Thực	hiện	tất	cả	các	bước	
sau	đây	để	loại	bỏ	nguyên	nhân,	khi	thiết	bị	đã	được	
tạm	dừng	hoặc	ngừng	hoạt	động.
1.	 Tắt	thiết	bị,	sau	đó	bật	lại	lần	nữa	để	khởi	động	lại.
2.	 Sạc	(các)	pin	hoặc	thay	pin/các	pin	bằng	(các)	pin	

đã	sạc.
3.	 Để	thiết	bị	và	(các)	pin	nguội	dần.
Nếu	không	thấy	cải	thiện	bằng	cách	khôi	phục	hệ	thống	
bảo	vệ,	hãy	liên	hệ	với	Trung	tâm	Dịch	vụ	Makita	tại	địa	
phương	của	bạn.
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Chức năng điện tử

Ngăn ngừa khởi động lại
Khi	bạn	lắp	các	hộp	pin	trong	khi	cần	công	tắc	ở	vị	trí	
BẬT,	thiết	bị	sẽ	không	khởi	động.	Nếu	bạn	nhấn	nút	
kiểm	tra,	đèn	chỉ	báo	pin	sẽ	nhấp	nháy.	Để	khởi	động	
thiết	bị,	hãy	xoay	cần	công	tắc	sang	vị	trí	TẮT	rồi	BẬT	
lại.

 Bật  Nhấp nháy

Hoạt động công tắc
Bật máy hút bụi
•	 Xoay	cần	công	tắc	về	vị	trí	“I”	(BẬT).
Tắt máy hút bụi
•	 Xoay	cần	công	tắc	về	vị	trí	“O”	(TẮT).
Điều chỉnh lực hút
Lực	hút	có	thể	được	điều	chỉnh	tùy	theo	yêu	cầu	công	
việc	của	bạn.
•	 Xoay	núm	điều	chỉnh	lực	hút	sang	bên	trái	để	

giảm	lực	hút.
•	 Xoay	núm	điều	chỉnh	lực	hút	sang	bên	phải	để	

tăng	lực	hút.
►	Hình5:     1.	Cần	công	tắc	2.	Núm	điều	chỉnh	lực	hút

Chế độ hút tự động ngừng hoạt 
động trong khi vận hành hút bụi ướt

CẢNH BÁO: Không sử dụng trong thời gian 
dài trong khi phao đang hoạt động.	Sử	dụng	máy	
hút	bụi	khi	phao	của	máy	đang	hoạt	động	trong	thời	
gian	dài	có	thể	gây	ra	quá	nhiệt,	dẫn	đến	việc	máy	
hút	bị	biến	dạng.	Trong	trường	hợp	xấu	nhất,	nó	có	
thể	dẫn	đến	bốc	khói	hoặc	hỏa	hoạn.

CẢNH BÁO: Không hút bọt hoặc xà phòng 
lỏng.	Việc	này	có	thể	khiến	bọt	thoát	ra	khỏi	đường	
thoát	khí	trước	khi	phao	hoạt	động.	Sử	dụng	liên	tục	
trong	những	điều	kiện	như	vậy	có	thể	gây	ra	điện	giật	
và	vỡ	máy	hút	bụi.

Máy	hút	bụi	có	một	cơ	chế	phao	ngăn	nước	vào	động	
cơ	trong	khi	hút	nhiều	hơn	một	lượng	nước	nhất	định.	
Khi	thùng	chứa	đầy	và	máy	hút	bụi	không	còn	hút	
nước,	hãy	tắt	máy	hút	bụi	và	xả	nước	bình	chứa.

Tay xách

THẬN TRỌNG: Mang thiết bị đi bằng tay cầm. 
Không giữ vào tay cầm lõm của nắp pin.

THẬN TRỌNG: Nâng lên và mang thiết bị cẩn 
thận.	Nếu	không,	có	thể	gây	thương	tích	cá	nhân	
hoặc	làm	hỏng	thiết	bị.

Khi	xách	máy	hút	bụi,	xách	máy	bằng	cách	nắm	tay	
cầm	ở	trên	đầu.	Tay	cầm	có	thể	kéo	gọn	vào	trong	đầu	
máy	khi	không	sử	dụng.
►	Hình6

LƯU Ý:	Khi	nước	vẫn	còn	trong	thùng	chứa,	hãy	tắt	
máy	hút	bụi	và	xả	rỗng	thùng	chứa	trước	khi	mang.	
Nước	bên	trong	có	thể	bị	rò	rỉ.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn bảo đảm đã tắt thiết bị 

và tháo hộp pin trước khi tiến hành bất cứ công 
việc nào trên thiết bị.

THẬN TRỌNG: Luôn luôn đeo mặt nạ chống 
bụi trong quá trình lắp ráp hoặc bảo trì.

Cài đặt bộ lọc thô
Phụ kiện tùy chọn
LƯU Ý:	Chỉ	sử	dụng	bộ	lọc	thô	khi	hút	bụi	khô	bằng	
bộ	lọc	khí	HEPA.	Nếu	bạn	sử	dụng	bộ	lọc	thô	để	hút	
nước,	khả	năng	hút	nước	có	thể	bị	giảm.

Bộ	lọc	thô,	bao	gồm	bộ	lọc	thô	và	bộ	điều	tiết,	sẽ	làm	
giảm	tắc	nghẽn	bụi	trong	bộ	lọc	khí	HEPA	để	đảm	bảo	
lực	hút.
1.	 Mở	móc	khóa	và	tháo	cụm	đầu	ra.
►	Hình7:     1.	Móc	khóa

2.	 Cài	đặt	bộ	điều	tiết	vào	bộ	lọc	khí	HEPA	và	che	nó	
lại	bằng	bộ	lọc	thô.	Đảm	bảo	đã	móc	băng	cao	su	của	
bộ	lọc	thô	vào	cữ	móc	của	bộ	lọc	khí	HEPA.
►	Hình8:     1.	Bộ	lọc	khí	HEPA	2.	Bộ	điều	tiết	3.	Bộ	lọc	

thô

3.	 Gắn	cụm	đầu	và	khóa	lại.

Gắn hộp bằng giấy/túi lọc
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Tuyệt đối không hút nước 
hay các chất lỏng khác hoặc bụi ướt khi sử dụng 
hộp bằng giấy/túi lọc.	Hút	những	thứ	này	có	thể	
khiến	hộp	bằng	giấy/túi	lọc	bị	rách.

THẬN TRỌNG: Sử dụng hộp bằng giấy để 
hút bụi bê tông hoặc thạch cao có thể gây tắc 
nghẽn. Không tiếp tục sử dụng hộp bằng giấy đã 
bị tắc. Nếu	không,	hộp	bằng	giấy	sẽ	bị	rách.

LƯU Ý:	Vào	thời	điểm	giao	hàng,	hộp	bằng	giấy	sẽ	
được	lắp	đặt.

Hộp	bằng	giấy	và	túi	lọc	là	loại	dùng	một	lần.	Vứt	toàn	
bộ	hộp	bằng	giấy/túi	lọc	mà	không	cần	phải	đổ	đi	khi	
chúng	bị	đầy.
Chọn	hộp	bằng	giấy	hoặc	túi	lọc	tùy	vào	công	việc	của	
bạn.

Loại bộ lọc Mục đích sử dụng khuyến nghị

Hộp	bằng	giấy Để	hút	bụi	và	tóc

Túi	lọc Để	hút	bụi	bê	tông	hoặc	vụn	gỗ

►	Hình9:     1.	Hộp	bằng	giấy	2.	Túi	lọc

1.	 Lắp	phần	bìa	cứng	của	hộp	bằng	giấy/túi	lọc	vào	
khe	trên	bộ	phận	chặn	bụi	cho	đến	khi	nghe	thấy	tiếng	
tách.
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►	Hình10:     1.	Bộ	phận	chặn	bụi	2.	Bìa	cứng

2.	 Kéo	mở	hộp	bằng	giấy/túi	lọc	hết	cỡ.
►	Hình11

3.	 Đặt	bộ	phận	chặn	bụi	vào	phần	gắn	của	thùng	
chứa.	Sau	đó	đẩy	bộ	phận	chặn	bụi	cho	đến	khi	cần	gạt	
khóa	bộ	phận	chặn	bụi	vào	đúng	vị	trí.
►	Hình12:     1.	Cần	gạt	2.	Phần	gắn

Lắp túi polyethylene
Phụ kiện tùy chọn
Với	túi	polyethylene	được	lắp	đặt	trong	thùng	chứa,	
bạn	có	thể	dễ	dàng	xả	rỗng	thùng	chứa	mà	không	làm	
tay	bị	bẩn.
Đặt	túi	polyethylene	lên	trên	thùng	chứa.
►	Hình13:     1.	Túi	polyethylene
Lắp	cụm	đầu	và	khóa	thiết	bị.

Nối ống dẫn

CHÚ Ý: Không bao giờ tác động lực lên ống dẫn 
để uốn cong hoặc làm bẹp nó. Không bao giờ 
di chuyển máy hút bụi bằng ống dẫn.	Uốn	cong,	
làm	bẹp	và	kéo	ống	dẫn	có	thể	làm	vỡ	hoặc	gây	biến	
dạng	ống	dẫn.

CHÚ Ý: Không nhặt hút rác lớn như vụn máy bào 
bàn và các miếng xi măng.	Có	thể	dẫn	đến	việc	làm	
tắc	và	hư	hỏng	ống.

Để vệ sinh bụi
Lắp	ống	nối	vào	đầu	hút	và	vặn	theo	chiều	kim	đồng	hồ	
cho	đến	khi	kêu	cách.
►	Hình14:     1.	Ngõ	vào	đầu	hút

Để thổi
Lắp	ống	nối	vào	đầu	thổi	và	vặn	theo	chiều	kim	đồng	hồ	
cho	đến	khi	kêu	cách.
►	Hình15:     1.	Ngõ	ra	máy	thổi

LƯU Ý:	Máy	hút	bụi	này	có	ngõ	vào	đầu	hút	và	ngõ	
ra	máy	thổi	riêng	biệt.	Kết	nối	ống	dẫn	vào	cổng	thích	
hợp	tùy	thuộc	vào	công	việc	của	bạn.

Nối vòi phun
Gắn	vòi	phun	rộng,	vòi	phun	dạng	khuôn	hoặc	các	vòi	
phun	khác	được	cung	cấp	dưới	dạng	phụ	kiện	tùy	chọn	
tùy	theo	mục	đích	của	bạn.
Để	gắn	vòi,	vặn	và	lắp	vào	đầu	của	ống	dẫn.
►	Hình16

Kết nối dụng cụ
Phụ kiện tùy chọn
Để	nối	dụng	cụ,	nối	đầu	của	ống	dẫn	vào	đầu	ra	bụi	của	
dụng	cụ.	Tùy	vào	dụng	cụ,	bạn	có	thể	cần	khớp	nối	tùy	
chọn	22-38	hoặc	ống	hơi	trước	24.
►	Hình17:     1.	Ống	hút	2.	Khớp	nối	22-38	3.	Ống	hơi	

trước	24

LƯU Ý:	Khi	kết	nối	dụng	cụ,	luôn	đảm	bảo	rằng	đã	
nối	ống	vào	ngõ	vào	đầu	hút	trên	máy	hút	bụi.

Cất giữ ống hút và vòi phun
Ống	và	vòi	có	thể	được	cất	giữ	trên	thiết	bị	như	minh	
họa.
►	Hình18:     1.	Vòi	phun	dạng	khuôn	2.	Vòi	phun	rộng
Khi	cất	giữ	ống,	hãy	cố	định	ống	bằng	móc.
►	Hình19:     1.	Ống	hút	2.	Móc	treo

Lắp đặt dây đeo vai

THẬN TRỌNG: Nâng lên và mang thiết bị cẩn 
thận.	Nếu	không,	có	thể	gây	thương	tích	cá	nhân	
hoặc	làm	hỏng	thiết	bị.

Gắn	các	móc	của	dây	đeo	vai	vào	các	đế	của	máy	hút	
bụi	như	minh	họa	trong	hình.
►	Hình20:     1.	Dây	đeo	vai	2.	Móc	treo	3.	Bệ	đỡ

Lắp bánh xe
Phụ kiện tùy chọn
Để	lắp	bánh	xe,	hãy	lắp	chúng	vào	các	lỗ	ở	thùng	chứa.

Nơi lắp đặt Các loại bánh xe

Bên	máy	hút	bụi Bánh	xe	không	có	nút	chặn

Bên	máy	thổi Bánh	xe	có	nút	chặn

►	Hình21:     1.	Bánh	xe	không	có	nút	chặn	2. Bánh xe 
có	nút	chặn

Để	tháo	bánh	xe,	hãy	kéo	chúng	ra.

Khóa và mở khóa bánh xe
THẬN TRỌNG: Để tránh chuyển động không 

mong muốn, hãy khóa bánh xe trong khi vận 
hành, khi tạm dừng vận hành và khi cất giữ máy 
hút bụi.

Có	thể	khóa	bánh	xe	bằng	nút	chặn.
Hạ	cần	chặn	bằng	tay	để	khóa	bánh	xe,	và	nâng	cần	
chặn	lên	để	mở	khóa.
►	Hình22:     1.	Cần	chặn	2.	Vị	trí	THẢ	3.	Vị	trí	KHÓA

LƯU Ý:	Khi	di	chuyển	máy	hút	bụi,	đảm	bảo	bánh	xe	
đã	được	mở	khóa.	Di	chuyển	máy	hút	bụi	khi	bánh	xe	
ở	vị	trí	bị	khóa	có	thể	làm	hỏng	bánh	xe.

VẬN HÀNH
Sử dụng làm máy hút bụi cầm tay 
hoạt động bằng cơ điện

CHÚ Ý: Sử dụng bộ lọc khí HEPA khi hút bụi khô.
CHÚ Ý: Nếu bạn tiếp tục hút nước bằng bộ lọc 
khí HEPA, công suất hút có thể bị giảm. Trong 
trường hợp đó, hãy làm khô bộ lọc khí HEPA. 
Sử dụng bộ lọc ướt khi hút nước nhiều lần.
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►	Hình23:     1.	Bộ	lọc	khí	HEPA	2.	Bộ	lọc	ướt

1.	 Lắp	đặt	ống	và	vòi	vào	ngõ	vào	đầu	hút	và	bật	
dụng	thiết	bị.
2.	 Sau	khi	vệ	sinh	bụi,	xả	rỗng	thùng	chứa	trước	khi	
đầy.
►	Hình24

Sử dụng làm máy thổi cầm tay hoạt 
động bằng động cơ điện

THẬN TRỌNG: Không thổi vào nước bùn. 
Nếu	vật	lạ	bị	thổi	vào	mắt,	có	thể	dẫn	đến	thương	tích	
cá	nhân.

THẬN TRỌNG: Không vận hành máy thổi 
ngược gió.	Những	vật	lạ	mà	bạn	thổi	có	thể	bay	
ngược	về	phía	bạn	theo	gió	và	bay	vào	mắt	bạn.

THẬN TRỌNG: Luôn sử dụng kính bảo hộ, 
mũ và mặt nạ trong khi vận hành.

THẬN TRỌNG: Không hướng vòi phun về 
phía bất kỳ ai ở gần.

THẬN TRỌNG: Hãy chú ý đến môi trường 
xung quanh khi sử dụng máy thổi. Người	vận	hành	
hoặc	người	sử	dụng	phải	chịu	trách	nhiệm	về	tai	nạn	
hoặc	nguy	hiểm	xảy	ra	cho	người	khác	hoặc	tài	sản	
của	họ.

THẬN TRỌNG: Không dùng dụng cụ để thổi 
không khí vào các vật như bè cao su, bóng hoặc 
các sản phẩm bơm hơi khác.	Tăng	số	vòng	quay	
của	động	cơ	có	thể	làm	gãy	cánh	quạt	gây	nguy	
hiểm.

1.	 Lắp	đặt	ống	nối	vào	ngõ	ra	máy	thổi.
2.	 Hướng	đầu	ống	đến	vật	cần	thổi	và	bật	thiết	bị.
►	Hình25

LƯU Ý:	Để	làm	sạch	không	gian	hẹp,	kết	nối	vòi	phun	
dạng	khuôn	vào	ống	nối	sẽ	dễ	dàng	hơn.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin trước khi cố gắng thực 
hiện việc kiểm tra hay bảo dưỡng.

THẬN TRỌNG: Để giảm tiếp xúc với bụi, hãy 
sử dụng kính bảo hộ và mặt nạ chống bụi khi làm 
cạn thùng chứa hoặc làm sạch bộ lọc.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để	đảm	bảo	ĐỘ	AN	TOÀN	và	ĐỘ	TIN	CẬY	của	sản	
phẩm,	việc	sửa	chữa	hoặc	bất	cứ	thao	tác	bảo	trì,	điều	
chỉnh	nào	đều	phải	được	thực	hiện	bởi	các	Trung	tâm	
Dịch	vụ	Nhà	máy	hoặc	Trung	tâm	được	Makita	Ủy	
quyền	và	luôn	sử	dụng	các	phụ	tùng	thiết	bị	thay	thế	
của	Makita.

Thải bụi

THẬN TRỌNG: Không tác động lực lớn lên 
thùng chứa.	Tác	động	lực	lớn	có	thể	gây	ra	biến	
dạng	và	hư	hỏng	các	bộ	phận.

THẬN TRỌNG: Mặc dù điều này phụ thuộc 
vào khối lượng bụi được hút trong thùng chứa, 
hãy làm sạch thùng chứa ít nhất một ngày một 
lần.	Không	làm	như	vậy	có	thể	làm	yếu	lực	hút	và	
khiến	động	cơ	bị	hỏng.

THẬN TRỌNG: Không nắm vào móc khi làm 
sạch thùng chứa.	Nắm	vào	móc	có	thể	gây	vỡ	móc.

Nhả	các	móc	khóa	và	nhấc	cụm	đầu	lên	khỏi	thùng	
chứa.
Lắc	hết	bụi	ra	khỏi	bộ	lọc	sau	đó	xả	bụi	ra	khỏi	thùng	
chứa.
►	Hình26

Thải bỏ hộp bằng giấy/túi lọc
1.	 Tháo	bộ	phận	chặn	bụi	và	hộp	bằng	giấy/túi	lọc	ra	
khỏi	phần	gắn.
►	Hình27

2.	 Thực	hiện	các	quy	trình	sau	tùy	vào	loại	hộp	chứa	
bụi:
Khi sử dụng hộp bằng giấy
Tháo	bộ	phận	chặn	bụi	và	vứt	hộp	bằng	giấy.
►	Hình28:     1.	Hộp	bằng	giấy	2.	Bộ	phận	chặn	bụi

Khi sử dụng túi lọc
Tháo	bộ	phận	chặn	bụi.
Kéo	dải	băng	ở	phía	khe	hở	để	kẹp	túi	lọc	hoặc	xả	toàn	
bộ	túi	lọc.
►	Hình29:     1.	Túi	lọc	2.	Dải	băng

3.	 Thay	bằng	hộp	bằng	giấy/túi	lọc	mới.
Để	biết	quy	trình	thay	thế,	hãy	tham	khảo	phần	“Gắn 
hộp bằng giấy/túi lọc”.
Khi	bạn	không	sử	dụng	hộp	bằng	giấy/túi	lọc,	hãy	cất	
bộ	phận	chặn	bụi	vào	vị	trí	cất	giữ	cụm	đầu.
►	Hình30:     1.	Bộ	phận	chặn	bụi

CHÚ Ý: Không được vứt bộ phận chặn bụi bởi 
vì bộ phận này nên được sử dụng cùng với hộp 
bằng giấy hoặc túi lọc.

Thải bỏ túi polyethylene
Tháo	túi	polyethylene	ra	khỏi	thùng	chứa,	đóng	miệng	
túi	bằng	tay.
►	Hình31:     1.	Túi	polyethylene

LƯU Ý:	Cẩn	thận	lấy	túi	polyethylene	ra	khỏi	thùng	
chứa	để	tránh	làm	túi	bị	trầy	và	rách	bởi	các	mép	bên	
trong	thùng	chứa.
LƯU Ý:	Đổ	túi	polyethylene	trước	khi	nó	bị	đầy.	
Quá	nhiều	bụi	trong	thùng	chứa	có	thể	làm	rách	túi	
polyethylene.
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Làm sạch bộ lọc khí HEPA/bộ lọc 
ướt và bộ lọc thô

CHÚ Ý: Không chà hoặc cào xước bộ lọc khí 
HEPA/bộ lọc ướt bằng các vật cứng như bàn chải 
nhỏ và bàn chải lớn.

Bộ	lọc	khí	HEPA/bộ	lọc	ướt	bị	tắc	sẽ	dẫn	đến	hiệu	suất	
hút	kém.	Thỉnh	thoảng	cần	làm	sạch	bộ	lọc.
1.	 Để	tháo	bộ	lọc	khí	HEPA/bộ	lọc	ướt,	mở	khóa	và	
tháo	cụm	đầu.
2.	 Xoay	bộ	lọc	khí	HEPA/bộ	lọc	ướt	ngược	chiều	kim	
đồng	hồ	và	kéo	cụm	đầu	ra.
►	Hình32:     1.	Cụm	đầu	2.	Bộ	lọc	khí	HEPA	3.	Thùng	

chứa

3.	 Để	loại	bỏ	bụi	mắc	vào	bộ	lọc	khí	HEPA/bộ	lọc	
ướt,	lắc	phía	đáy	khung	nhanh	và	nhiều	lần. 
Thỉnh	thoảng	rửa	bộ	lọc	khí	HEPA/bộ	lọc	ướt	trong	
nước,	giũ	và	nếu	là	bộ	lọc	khí	HEPA	thì	làm	khô	hoàn	
toàn	trong	bóng	râm	trước	khi	sử	dụng.	Không	bao	giờ	
rửa	bộ	lọc	trong	máy	giặt.
►	Hình33

4.	 Để	lắp	đặt	bộ	lọc	khí	HEPA/bộ	lọc	ướt,	hãy	đặt	
và	xoay	bộ	lọc	theo	chiều	kim	đồng	hồ	sao	cho	mép	cố	
định	được	khóa	chặt	vào	cụm	đầu.
►	Hình34:     1.	Cụm	đầu	2.	Bộ	lọc	khí	HEPA	3.	Mép	cố	

định	4.	Thùng	chứa

5.	 Gắn	cụm	đầu	lên	thùng	chứa	và	khóa	lại.
Khi	sử	dụng	bộ	lọc	thô,	hãy	thường	xuyên	lau	và	phủi	
bụi	trên	bộ	lọc	thô	và	bộ	điều	tiết	bằng	tay.
►	Hình35

LƯU Ý:	Bộ	lọc	sẽ	mòn	dần	theo	thời	gian.	Khuyến	
nghị	nên	có	phụ	tùng	thay	thế	cho	chúng.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	nào	khác	đều	có	thể	gây	ra	rủi	ro	
thương	tích	cho	người.	Chỉ	sử	dụng	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	cho	mục	đích	đã	quy	định	sẵn	của	
chúng.

Nếu	bạn	cần	bất	kỳ	sự	hỗ	trợ	nào	để	biết	thêm	chi	tiết	
về	các	phụ	tùng	này,	hãy	hỏi	Trung	tâm	Dịch	vụ	của	
Makita	tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Ống	dẫn
•	 Ống
•	 Ống	hơi	trước	24
•	 Khớp	nối	22-38
•	 Vòi
•	 Bàn	chải
•	 Dây	đeo	vai
•	 Bộ	bánh	xe
•	 Túi	polyethylene
•	 Hộp	bằng	giấy

•	 Túi	lọc
•	 Bộ	lọc	ướt
•	 Bộ	lọc	khí	HEPA
•	 Bộ	lọc	thô
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	của	Makita

LƯU Ý:	Một	số	mục	trong	danh	sách	có	thể	được	bao	
gồm	trong	gói	dụng	cụ	làm	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	Các	
mục	này	ở	mỗi	quốc	gia	có	thể	khác	nhau.
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 ภาษาไทย (คำาแนะนำาเดูมิื)

คำาเต่ือน
•	 เครื่่�องนี้้�ไม่่ได้้ออกแบบม่าเพื่่�อให้้ใช้้งานี้โด้ยบุคคล	(รื่วม่ถึึงเด้็ก)	ท่ี่�ม่่ความ่บกพื่รื่่องที่างรื่่างกาย	ปรื่ะสาที่สัม่ผััส	ห้รื่่อ

จิิตใจิ	ห้รื่่อขาด้ปรื่ะสบการื่ณ์์และความ่ร้ื่้

•	 เด็้กควรื่อย้่ในี้ความ่ด้้แลเพื่่�อให้้มั่�นี้ใจิว่าจิะไม่่ม่าเล่นี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

•	 โปรื่ด้อ้างอิงบที่	“ข้อม่้ลจิำาเพื่าะ”	สำาห้รื่ับอ้างอิงปรื่ะเภที่แบตเตอรื่่�

•	 โปรื่ด้ด้้ส่วนี้	“คำาแนี้ะนี้ำาเพื่่�อความ่ปลอด้ภัยท่ี่�สำาคัญสำาห้รื่ับตลับแบตเตอรื่่�”	เพื่่�อด้้ข้อห้้าม่และเรื่่�องสำาคัญเก่�ยวกับตลับ
แบตเตอร่ื่�

•	 โปรื่ด้อ้างอิงส่วนี้	“การื่ติด้ตั�งห้รื่่อการื่ถึอด้ตลับแบตเตอรื่่�”	สำาห้รื่ับวิธี่ถึอด้ห้รื่่อติด้ตั�งแบตเตอรื่่�

•	 เม่่�อกำาจิัด้ตลับแบตเตอรื่่�	ให้้ถึอด้ตลับแบตเตอรื่่�ออกจิากเครื่่�องม่่อและกำาจิัด้ในี้สถึานี้ท่ี่�ท่ี่�ปลอด้ภัย	ปฏิิบัติตาม่ข้อบังคับ
เก่�ยวกับการื่กำาจิัด้แบตเตอร่ื่�ท่ี่�บังคับใช้้ในี้ที่้องถึิ�นี้

•	 ห้ากไม่่ใช้้เครื่่�องม่่อเป็นี้รื่ะยะเวลานี้านี้	จิะต้องถึอด้แบตเตอรื่่�ออกจิากเครื่่�องม่่อ

•	 อย่าลัด้วงจิรื่ตลับแบตเตอร่ื่�

•	 โปรื่ด้อ้างอิงบที่	“การื่บำารืุ่งรื่ักษา”	สำาห้รื่ับรื่ายละเอ่ยด้ข้อควรื่รื่ะวังในี้รื่ะห้ว่างการื่ซ่่อม่บำารืุ่ง

ข้้อมืลูจำำาเพาะ

รื่่�น: VC014GL

ปรื่ิม่าณ์ลม่ส้งสุด้ท่ี่�ปลายที่่อ
(ด้้วย	BL4050F)

2.0	m
3
/min

ปรื่ิม่าณ์ลม่ส้งสุด้ท่ี่�ใบพื่ัด้
(ด้้วย	BL4050F)

2.9	m
3
/min

แรื่งด้้ด้ส้งสุด้
(ด้้วย	BL4050F)

15	kPa

ชั้�นี้แรื่งดั้นี้ส่วนี้เกินี้	(เม่่�อใช้้เป็นี้เครื่่�องเป�าลม่) 15	kPa

ความ่จุิท่ี่�สาม่ารื่ถึเก็บได้้ ฝุุ่�นี้ 7.5	L

นี้ำ�า* 4.5	L

ขนี้าด้	(ยาว	x	กว้าง	x	ส้ง) 400	mm	x	251	mm	x	282	mm

แรื่งดั้นี้ไฟฟ้าส้งสุด้ D.C.	36	V	-	40	V	ส้งสุด้

นี้ำ�าห้นี้ักสุที่ธีิ 5.0	-	6.2	kg

รื่ะด้ับการื่ป้องกันี้ IPX4

•	 เนี้่�องจิากการื่ค้นี้คว้าวิจิัยและพื่ัฒนี้าอย่างต่อเนี้่�อง	ข้อม่้ลจิำาเพื่าะในี้เอกสารื่ฉบับนี้้�อาจิเปล่�ยนี้แปลงได้้โด้ยไม่่ต้องแจิ้งให้้
ที่รื่าบล่วงห้นี้้า

•	 ข้อม้่ลจิำาเพื่าะอาจิแตกต่างกันี้ไปในี้แต่ละปรื่ะเที่ศ

•	 นี้ำ�าห้นี้ักท่ี่�รื่ะบุนี้้�รื่วม่อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่	(ที่่อ,	ห้ัวด้้ด้ห้นี้้ากว้าง,	ห้ัวด้้ด้ท่ี่�แคบ)	และตลับแบตเตอรื่่�	ซึ่�งนี้ำ�าห้นี้ักของเครื่่�องใช้้และ
ตลับแบตเตอร่ื่�รื่วม่กันี้ท่ี่�นี้้อยท่ี่�สุด้และม่ากท่ี่�สุด้แสด้งอย้่ในี้ตารื่าง

*	 ความ่จุิของนี้ำ�าขึ�นี้อย้่กับสภาพื่การื่ใช้้งานี้
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ตืลบัแบตืเตือรื่่�และเครื่่�องช้าร์ื่จำท่�ใช้้ไดู้

ตลับแบตเตอร่ื่� BL4020	/	BL4025	/	BL4040	/	BL4040F	/	BL4050F	/	BL4080F

เครื่่�องช้ารื่์จิ DC40RA	/	DC40RB	/	DC40RC	/	DC40WA	/	BCC01	/	BCC02

•	 ตลับแบตเตอร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จิบางรื่ายการื่ท่ี่�แสด้งอย้่ด้้านี้บนี้อาจิไม่่ม่่วางจิำาห้นี้่ายขึ�นี้อย้่กับภ้มิ่ภาคท่ี่�คุณ์อาศัยอย้่

คำำ�เตืือน: ใช้้ตืลับแบตืเตือร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่ไว้้ข้้างบนเท�านั�น	การื่ใช้้ตลับแบตเตอรื่่�และเครื่่�องช้ารื่์จิปรื่ะเภที่อ่�นี้อาจิ
ก่อให้้เกิด้ความ่เส่�ยงท่ี่�จิะได้้รื่ับบาด้เจิ็บและ/ห้รื่่อเกิด้ไฟไห้ม่้

สญัลกัษณ์์

ต่อไปนี้้�ค่อสัญลักษณ์์ท่ี่�อาจิใช้้สำาห้รื่ับอุปกรื่ณ์์	โปรื่ด้ศึกษา
ความ่ห้ม่ายของสัญลักษณ์์ให้้เข้าใจิก่อนี้การื่ใช้้งานี้

 
อ่านี้ค้่ม่่อการื่ใช้้งานี้

ใช้้ความ่รื่ะมั่ด้รื่ะวังและความ่สนี้ใจิเป็นี้
พื่ิเศษ

คำาเต่อนี้:	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้อาจิม่่ฝุุ่�นี้ช้นี้ิด้
อันี้ตรื่าย

ฝุุ่�นี้ปรื่ะเภที่	L	(เบา)	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้สาม่ารื่ถึ
ด้้ด้ฝุุ่�นี้ปรื่ะเภที่	L	ได้้	กรืุ่ณ์าปฏิิบัติตาม่ข้อ
บังคับเก่�ยวกับฝุุ่�นี้และอาช่้วอนี้ามั่ยและ
ความ่ปลอด้ภัยของปรื่ะเที่ศคุณ์

อย่าย่นี้บนี้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้โด้ยเด้็ด้ขาด้

แบตเตอรื่่�ท่ี่�สาม่ารื่ถึใช้้ได้้กับผัลิตภัณ์ฑ์์นี้้�

 
Ni-MH
Li-ion สำาห้รื่ับปรื่ะเที่ศในี้สห้ภาพื่ยุโรื่ปเที่่านี้ั�นี้

เนี้่�องจิากในี้อุปกรื่ณ์์ม่่ส่วนี้ปรื่ะกอบ
อันี้ตรื่าย	ขยะจิำาพื่วกอุปกรื่ณ์์ไฟฟ้า
และอิเล็กที่รื่อนี้ิกส์	แบตเตอรื่่�	และห้ม่้อ
แบตเตอรื่่�จิึงอาจิส่งผัลต่อสิ�งแวด้ล้อม่และ
สุขอนี้าม่ัยของม่นุี้ษย์ในี้เช้ิงลบ
อย่าทิี่�งเครื่่�องใช้้ไฟฟ้าและอิเล็กที่รื่อนี้ิกส์
ห้รื่่อแบตเตอรื่่�รื่วม่กับวัสดุ้เห้ล่อทิี่�งในี้ครื่ัว
เรื่่อนี้!
เพื่่�อให้้เป็นี้ไปตาม่กฎรื่ะเบ่ยบของยุโรื่ป
ว่าด้้วยขยะจิำาพื่วกอุปกรื่ณ์์ไฟฟ้าและ
อิเล็กที่รื่อนี้ิกส์	และห้ม่้อสะสม่ไฟฟ้าและ
แบตเตอรื่่�	และขยะจิำาพื่วกห้ม่้อสะสม่ไฟฟ้า
และแบตเตอรื่่�	รื่วม่ถึึงการื่บังคับใช้้ตาม่
กฎห้ม่ายภายในี้ปรื่ะเที่ศ	ควรื่ม่่การื่จัิด้เก็บ
ขยะจิำาพื่วกอุปกรื่ณ์์ไฟฟ้า	แบตเตอรื่่�	และ
ห้ม่้อสะสม่ไฟฟ้าแยกต่างห้ากและส่งไปยัง
จิุด้รื่ับขยะต่างห้ากในี้เขตเที่ศบาลซึ่�งม่่การื่
ด้ำาเนี้ินี้การื่ตาม่รื่ะเบ่ยบว่าด้้วยการื่ด้้แลสิ�ง
แวด้ล้อม่
โด้ยรื่ะบุด้้วยสัญลักษณ์์เส้นี้คาด้ขวางรื่้ปถัึง
ขยะแบบม่่ล้อไว้บนี้อุปกรื่ณ์์

จำดู่ปรื่ะสงค์การื่ใช้้งาน

เครื่่�องใช้้นี้้�ใช้้สำาห้รัื่บด้้ด้ฝุุ่�นี้ทัี่�งช้นิี้ด้แห้้งและเปียก	เครื่่�องใช้้
นี้้�เห้ม่าะสำาห้รื่ับการื่ใช้้งานี้ในี้เชิ้งพื่าณิ์ช้ย์	ตัวอย่างเช้่นี้	ในี้
โรื่งแรื่ม่	โรื่งเรื่่ยนี้	โรื่งพื่ยาบาล	โรื่งงานี้	รื่้านี้ค้า	สำานี้ักงานี้	
และธีุรื่กิจิให้้เช้่าต่างๆ

คำาเต่ือนดู้านคว้ามืปลอดูภยั

คำาเต่ือนดู้านคว้ามืปลอดูภยัข้องเครื่่�องดูดููฝุ่่�น
สะพายหลงัไร้ื่สาย

คำำ�เตืือน: ข้้อคว้รื่จำำา โปรื่ดูอ�านคำาเต่ือนดู้านคว้ามื
ปลอดูภัยและคำาแนะนำาทั�งหมืดูอย�างละเอ่ยดูก�อนใช้้งาน 
การื่ไม่่ปฏิิบัติตาม่คำาเต่อนี้และคำาแนี้ะนี้ำาดั้งกล่าวอาจิส่ง
ผัลให้้ไฟฟ้าช้็อต	ไฟไห้ม่้	และ/ห้รื่่อได้้รัื่บบาด้เจิ็บรื่้ายแรื่ง
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1. ก�อนใช้้งาน ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้�าเครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�จำะถููก
ใช้้งานโดูยผูู้้ท่�ไดู้รื่ับการื่ฝุ่ึกใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�มืาอย�าง
เพ่ยงพอ

2. ก�อนใช้้ ผูู้้ปฏิิบัตืิงานคว้รื่ไดู้รัื่บข้้อมืูล คำาแนะนำา และ
การื่ฝุ่ึกอบรื่มืการื่ใช้้เครื่่�องและวั้ตืถู่ท่�สามืารื่ถูใช้้เครื่่�อง
น้�ไดู้ รื่ว้มืถูึงว้ิธี่การื่ถูอดูชิ้�นส�ว้นและการื่ทิ�งว้ัสดู่ท่�ถููกดููดู
อย�างปลอดูภัย

3. หากม่ืโฟมื/ข้องเหลว้ไหลออกมืา ให้ปิดูสวิ้ตืช้์ทันท่

4.	 ทำาคว้ามืสะอาดูอ่ปกรื่ณ์์จำำากัดูรื่ะดูับนำ�าเป็นปรื่ะจำำา และ
ตืรื่ว้จำสอบสัญญาณ์คว้ามืเป็นอันตืรื่าย

5.	 ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าตืัว้กรื่องตืิดูตืั�งอย�างถููกตื้อง
ก�อนใช้้งาน อย�าใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นโดูยไมื�มื่ตัืว้กรื่อง
ตืิดูตืั�งอยู� เปล่�ยนตืัว้กรื่องท่�ช้ำารื่่ดูทันท่ แนะนำาให้มื่
การื่สำารื่องตืัว้กรื่องเผู้่�อไว้้ดู้ว้ยเน่�องจำากเป็นช้ิ�นส�ว้นสิ�น
เปล่อง

6. หล่กเล่�ยงไมื�ให้เปิดูใช้้งานโดูยไมื�ตืั�งใจำ ตืรื่ว้จำสอบให้
แน่ใจำว้�าสว้ิตืช้์เป็น OFF ข้ณ์ะใส�แบตืเตือรื่่�

7. อย�าพยายามืดููดูวั้ตืถู่ไว้ไฟ ดูอกไมื้ไฟ บ่หรื่่�ท่�ยังตืิดูไฟ
อยู� ข่้�เถู้ารื่้อน เศษโลหะรื่้อน และว้ัสดู่มื่คมื เช้�น 
ม่ืดูโกน เข้็มื แก้ว้ท่�แตืก หรื่่ออ่�นๆ ท่�คล้ายกันน้�

8.	 ห้ามืใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นในบริื่เว้ณ์ท่�ใกล้กับแก๊สโซล่น 
แก๊ส ส่ กาว้ หรื่่อวั้ตืถู่อ่�นท่�ม่ืคว้ามืเส่�ยงจำะรื่ะเบิดูสูง 
เน่�องจำากสว้ิตืช้์จำะเกิดูปรื่ะกายไฟข้ณ์ะเปิดูและปิดู เช้�น
เดู่ยว้กันกับคอมืมืิว้เตืเตือรื่์ข้องมือเตือรื่์ในรื่ะหว้�างการื่
ใช้้งาน ซึ�งอาจำส�งผู้ลให้เกิดูการื่รื่ะเบิดูท่�เป็นอันตืรื่ายไดู้

9. ห้ามืดููดูวั้สดู่เป็นพิษ ว้ัสดู่ก�อมืะเร็ื่ง ว้ัสดู่ตืิดูไฟไดู้ 
หรื่่อวั้สดู่อ่�นๆ ท่�เป็นอันตืรื่าย เช้�น แรื่�ใยหิน สารื่หนู 
แบเรื่่ยมื เบรื่ิลเล่ยมื ตืะกั�ว้ ยาฆ่�าแมืลง หรื่่อวั้สดู่อ่�นๆ 
ท่�เป็นอันตืรื่ายตื�อส่ข้ภาพ

10.	 ว้างเครื่่�องดููดูฝุ่่�นรื่าบบนพ่�นผู้ิว้ส�ว้นเรื่่ยบเสมือเพ่�อ
ป้องกันไมื�ให้ตืกหรื่่อเคล่�อนท่�โดูยไมื�ไดู้ตืั�งใจำ

11. ห้ามืใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นนอกอาคารื่ในข้ณ์ะท่�ฝุ่นตืก

12. สำาหรัื่บฟินแลนดู์ เครื่่�องน้�ไมื�สามืารื่ถูใช้้งานนอกบ้าน
ในอ่ณ์หภูมืิตืำ�าไดู้

13. อย�าใช้้งานใกล้กับแหล�งคว้ามืรื่้อน (เตืาไฟ ฯลฯ)

14.	 ตืรื่ว้จำสอบอัตืรื่าการื่เปล่�ยนแรื่งลมืท่�เหมืาะสมืภายใน
ห้องให้ดู่ เน่�องจำากอากาศเส่ยจำะถููกรื่ะบายออกสู�ห้อง
ท่�ใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์ โปรื่ดูอ้างอิงรื่ะเบ่ยบท่�บังคับใช้้ใน
ปรื่ะเทศ

15.	 อย�าปิดูกั�นช้�องรื่ะบายอากาศข้องช้�องดููดูเข้้า/ช้�อง
ปล�อยลมืออก/ช้�องรื่ะบายคว้ามืรื่้อน ช้�องรื่ะบาย
อากาศเหล�าน้�ช้�ว้ยทำาให้มือเตือรื่์เย็นลง จำึงคว้รื่
รื่ะมัืดูรื่ะว้ังเพ่�อหล่กเล่�ยงการื่ปิดูกั�นช้�องดูังกล�าว้ ไมื�
เช้�นนั�นมือเตือรื่์อาจำไหมื้เน่�องจำากการื่รื่ะบายอากาศไมื�

เพ่ยงพอ

16. รื่ักษาท�าย่นและคว้ามืสมืดู่ลท่�เหมืาะสมืตืลอดูเว้ลา

17. อย�าพับ ดูึง หรื่่อเหย่ยบบนท�อ

18.	 หย่ดูเครื่่�องดููดูฝุ่่�นทันท่ หากค่ณ์สังเกตืว้�าปรื่ะสิทธีิภาพ
การื่ทำางานข้องเครื่่�องลดูลงหรื่่อม่ืคว้ามืผิู้ดูปกตืิใดูๆ 
รื่ะหว้�างการื่ปฏิิบัตืิงาน

19. ถูอดูแบตืเตือรื่่� เมื่�อไมื�ไดู้ใช้้ ก�อนการื่ซ�อมืแซมื และ
เมื่�อเปล่�ยนอ่ปกรื่ณ์์ตื�างๆ

20.	 ทำาคว้ามืสะอาดูและบำารื่่งรัื่กษาเครื่่�องดููดูฝุ่่�นทันท่หลัง
การื่ใช้้แตื�ละครื่ั�งเพ่�อรื่ักษาสภาพการื่ทำางานข้องเครื่่�อง
ท่�ดู่ท่�ส่ดู

21. ดููแลรื่ักษาเครื่่�องดููดูฝุ่่�นดู้ว้ยคว้ามืใส�ใจำ โดูยดููแลให้
เครื่่�องดููดูฝุ่่�นสะอาดูอยู�เสมือเพ่�อปรื่ะสิทธีิภาพการื่
ทำางานท่�ดู่และปลอดูภัยยิ�งข้ึ�น ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำา
สำาหรื่ับการื่เปล่�ยนอ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิมื ดููแลม่ือจำับให้แห้ง 
สะอาดู และไมื�มื่นำ�ามัืนและจำารื่ะบ่เป้�อน

22. ตืรื่ว้จำสอบส�ว้นท่�เส่ยหาย ก�อนใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นใน
ครื่ั�งตื�อไป คว้รื่ตืรื่ว้จำสอบท่�ป้องกันหรื่่อชิ้�นส�ว้นอ่�นๆ ท่�
ช้ำารื่่ดูอย�างละเอ่ยดูเพ่�อให้แน่ใจำว้�าส�ว้นตื�างๆ จำะทำางาน
ไดู้อย�างเหมืาะสมืและทำางานไดู้ตืามืฟังก์ชั้นท่�รื่ะบ่
ไว้้ ตืรื่ว้จำสอบการื่ว้างแนว้ข้องช้ิ�นส�ว้นเคล่�อนท่� การื่
ตืิดูข้ัดูข้องชิ้�นส�ว้นเคล่�อนท่� คว้ามืเส่ยหายข้องชิ้�นส�ว้น 
การื่ตืิดูตืั�ง และสภาพอ่�นๆ ท่�อาจำส�งผู้ลตื�อการื่ทำางาน
ข้องเครื่่�อง คว้รื่นำาท่�ป้องกันหรื่่อชิ้�นส�ว้นอ่�นท่�ช้ำารื่่ดูเข้้า
รื่ับการื่ซ�อมืแซมืหรื่่อเปล่�ยนใหมื�อย�างเหมืาะสมืโดูย
ศูนย์บรื่ิการื่ท่�ไดู้รัื่บการื่รื่ับรื่องหรื่่อท่�อ่�นๆ ท่�รื่ะบ่ไว้้ใน
คู�มื่อการื่ใช้้งานน้� ให้ศูนย์บรื่ิการื่ท่�ไดู้รัื่บการื่รื่ับรื่องเป็น
ผูู้้เปล่�ยนสว้ิตืช้์ท่�ช้ำารื่่ดู อย�าใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นหาก
สว้ิตืช้์ไมื�ปิดูหรื่่อเปิดูอย�างเหมืาะสมื

23. หากผูู้้ใช้้ตื้องการื่ทำาการื่บำารื่่งรัื่กษา ตื้องถูอดูแยก 
ทำาคว้ามืสะอาดู และทำาการื่บำารื่่งรัื่กษาเครื่่�องเท�าท่�
สามืารื่ถูทำาไดู้อย�างเหมืาะสมื โดูยไมื�ก�อให้เกิดูคว้ามื
เส่�ยงตื�อพนักงานบำารื่่งรัื่กษาและผูู้้อ่�น

24.	 เครื่่�องน้�คว้รื่ไดู้รัื่บการื่ตืรื่ว้จำสอบทางเทคนิคอย�างน้อย
ปีละครื่ั�ง โดูยผูู้้ผู้ลิตืหรื่่อบ่คคลท่�ผู้�านการื่อบรื่มืมืา
แล้ว้ รื่ายการื่ท่�ตืรื่ว้จำสอบ เช้�น การื่ตืรื่ว้จำสอบคว้ามื
เส่ยหายข้องตัืว้กรื่อง การื่รื่ั�ว้ไหลข้องอากาศข้องเครื่่�อง 
และฟังก์ช้ันการื่ทำางานข้องกลไกคว้บค่มืท่�เหมืาะสมื 
เป็นตื้น

25.	 เมื่�อทำาการื่บำารื่่งรัื่กษาหรื่่อซ�อมืแซมื สิ�งปนเป้�อนท่�
ไมื�สามืารื่ถูทำาคว้ามืสะอาดูไดู้ตืามืท่�ตื้องการื่ทั�งหมืดู
จำะตื้องถููกกำาจัำดูทิ�ง โดูยจำะตื้องทิ�งในถู่งท่�นำ�าหรื่่อก๊าซ
ผู้�านเข้้าไมื�ไดู้ตืามืข้้อบังคับปัจำจำ่บันว้�าดู้ว้ยการื่กำาจัำดู
ข้องเส่ยดัูงกล�าว้

26. อะไหล�ทดูแทน เมื่�อบำารื่่งรัื่กษา ให้ใช้้อะไหล�ทดูแทนท่�
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เหมื่อนกันกับข้องเดูิมืเท�านั�น

27. เม่ื�อไมื�ใช้้งาน ให้เก็บเครื่่�องดููดูฝุ่่�นไว้้ในรื่�มืเสมือ

28.	 จำะตื้องทำาให้ตืัว้กรื่องเปียกและชิ้�นส�ว้นดู้านใน
ข้องภาช้นะใส�ข้องเหลว้แห้งสนิทก�อนการื่เก็บรื่ักษา

29. ใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นดู้ว้ยคว้ามืรื่ะมัืดูรื่ะว้ัง การื่ใช้้เครื่่�องดููดู
ฝุ่่�นอย�างรื่่นแรื่งอาจำทำาให้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นท่�แมื้จำะผู้ลิตืข้ึ�น
อย�างแข็้งแรื่งท่�ส่ดูแล้ว้เกิดูคว้ามืเส่ยหายไดู้

30.	 อย�าพยายามืทำาคว้ามืสะอาจำพ่�นผิู้ว้ภายนอกและ
ภายในข้องเครื่่�องดู้ว้ยเบนซิน ทินเนอรื่์ หรื่่อสารื่เคม่ื
สำาหรื่ับทำาคว้ามืสะอาดู เน่�องจำากอาจำทำาให้เกิดูการื่
รื่้าว้หรื่่อเปล่�ยนส่ไดู้

31. อย�าใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นในพ่�นท่�ปิดูท่�ม่ืไอรื่ะเหยท่�ไว้ไฟ 
เกิดูการื่รื่ะเบิดูไดู้ หรื่่อเป็นพิษซึ�งถููกปล�อยออกจำากส่ท่�
ม่ืส�ว้นผู้สมืหลักเป็นนำ�ามืัน ทินเนอรื่์ผู้สมืส่ แก๊สโซล่น 
หรื่่อสารื่ป้องกันแมืลงบางช้นิดู ฯลฯ หรื่่อในบรื่ิเว้ณ์ท่�ม่ื
ฝุ่่�นท่�ตืิดูไฟไดู้

32. อย�าใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นหรื่่อเครื่่�องม่ืออ่�นๆ ข้ณ์ะ
มืึนเมืายาเสพตืิดูหรื่่อส่รื่า

33. ตืามืกฎพ่�นฐานดู้านคว้ามืปลอดูภัย ให้ใช้้แว้�นตืากัน
ลมืนิรื่ภัยหรื่่อแว้�นตืานิรื่ภัยท่�ม่ืเกรื่าะป้องกันดู้านข้้าง

34.	 และใช้้หน้ากากป้องกันฝุ่่�นในสภาว้ะการื่ทำางานท่�เตื็มื
ไปดู้ว้ยฝุ่่�น

35.	 เครื่่�องน้�ไมื�ไดู้ออกแบบมืาเพ่�อให้ใช้้งานโดูยบ่คคล 
(รื่ว้มืถูึงเดู็ก) ท่�ม่ืคว้ามืบกพรื่�องทางรื่�างกาย ปรื่ะสาท
สัมืผู้ัส หรื่่อจำิตืใจำ หรื่่อข้าดูปรื่ะสบการื่ณ์์และคว้ามืรืู่้

36. เดู็กคว้รื่อยู�ในคว้ามืดููแลเพ่�อให้มัื�นใจำว้�าจำะไมื�มืาเล�นท่�
ดููดูฝุ่่�น

37. ห้ามืจำับแบตืเตือร่ื่�และเครื่่�องดููดูฝุ่่�นดู้ว้ยม่ือเปียก

38.	 ใช้้คว้ามืรื่ะมัืดูรื่ะว้ังให้มืากเมื่�อทำาคว้ามืสะอาดูบันไดู

39. อย�าใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นเป็นมื้านั�งหรื่่อมื้านั�งทำางาน 
เน่�องจำากเครื่่�องอาจำล้มืลงมืาและทำาให้ไดู้รัื่บบาดูเจ็ำบ
ไดู้

การื่ใช้้งานและดููแลเครื่่�องมื่อท่�ใช้้แบตืเตือรื่่�

1. ช้ารื่์จำไฟใหมื�ดู้ว้ยเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่โดูยผูู้้ผู้ลิตืเท�านั�น 
เครื่่�องช้ารื่์จิท่ี่�เห้ม่าะสำาห้รัื่บชุ้ด้แบตเตอรื่่�ปรื่ะเภที่ห้นี้ึ�ง
อาจิเส่�ยงท่ี่�จิะเกิด้ไฟไห้ม่้ห้ากนี้ำาไปใช้้กับชุ้ด้แบตเตอรื่่�
อ่กปรื่ะเภที่ห้นี้ึ�ง

2. ใช้้เครื่่�องมื่อไฟฟ้ากับช่้ดูแบตืเตือรื่่�ท่�กำาหนดูมืาโดูย
เฉพาะเท�านั�น	การื่ใช้้ชุ้ด้แบตเตอรื่่�ปรื่ะเภที่อ่�นี้อาจิ
ที่ำาให้้เส่�ยงท่ี่�จิะได้้รื่ับบาด้เจิ็บและเกิด้ไฟไห้ม่้

3. เม่ื�อไมื�ใช้้งานช้่ดูแบตืเตือรื่่� ให้เก็บห�างจำากว้ัตืถู่ท่�เป็น
โลหะอ่�นๆ เช้�น คลิปหน้บกรื่ะดูาษ เหรื่่ยญ ก่ญแจำ 
กรื่รื่ไกรื่ตืัดูเล็บ สกรืู่ หรื่่อว้ัตืถู่ท่�เป็นโลหะข้นาดูเล็ก
อ่�นๆ ท่�สามืารื่ถูเช้่�อมืตื�อขั้�ว้หนึ�งกับอ่กขั้�ว้หนึ�งไดู้	การื่

ลัด้วงจิรื่ขั�วแบตเตอร่ื่�อาจิที่ำาให้้รื่้อนี้จิัด้ห้รื่่อเกิด้ไฟไห้ม่้

4.	 ในกรื่ณ์้ท่�ใช้้งานไมื�ถููกตื้อง อาจำมื่ข้องเหลว้ไหลออก
จำากแบตืเตือร่ื่� ให้หล่กเล่�ยงการื่สัมืผู้ัส หากสัมืผู้ัส
โดูนข้องเหลว้โดูยไมื�ตืั�งใจำ ให้ล้างออกดู้ว้ยนำ�า หาก
ข้องเหลว้กรื่ะเด็ูนเข้้าตืา ให้รื่่บไปพบแพทย์	ของเห้ลว
ท่ี่�ไห้ลออกจิากแบตเตอร่ื่�อาจิที่ำาให้้ผัิวห้นัี้งรื่ะคายเค่อง
ห้รื่่อไห้ม่้

5.	 ห้ามืใช้้ช้่ดูแบตืเตือร่ื่�หรื่่อเครื่่�องมื่อท่�ช้ำารื่่ดูหรื่่อมื่การื่
แก้ไข้	แบตเตอรื่่�ท่ี่�เส่ยห้ายห้รื่่อม่่การื่แก้ไขอาจิที่ำาให้้
เกิด้สิ�งท่ี่�คาด้ไม่่ถึึงได้้	เช้่นี้	ไฟไห้ม่้	รื่ะเบิด้	ห้รื่่อเส่�ยง
ต่อการื่บาด้เจิ็บ

6. ห้ามืให้ช่้ดูแบตืเตือรื่่�อยู�ใกล้ไฟ หรื่่อบริื่เว้ณ์ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิ
สูงเกิน	ห้ากโด้นี้ไฟ	ห้รื่่ออุณ์ห้ภ้มิ่ส้งเกินี้	130	°C	อาจิ
ก่อให้้เกิด้การื่รื่ะเบิด้ได้้

7. กรื่่ณ์าปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาสำาหรัื่บการื่ช้ารื่์จำไฟ และ
ห้ามืช้ารื่์จำแบตืเตือร่ื่�หรื่่อเครื่่�องมื่อในบรื่ิเว้ณ์ท่�ม่ื
อ่ณ์หภูมืินอกเหน่อไปจำากท่�รื่ะบ่ในคำาแนะนำา	การื่
ช้ารื่์จิไฟท่ี่�ไม่่เห้ม่าะสม่	ห้รื่่ออุณ์ห้ภ้มิ่นี้อกเห้นี้่อไปจิาก
ช้่วงอุณ์ห้ภ้มิ่ท่ี่�รื่ะบุในี้คำาแนี้ะนี้ำาอาจิที่ำาให้้แบตเตอรื่่�เส่ย
ห้ายและเป็นี้การื่เพื่ิ�ม่ความ่เส่�ยงในี้การื่เกิด้ไฟไห้ม่้

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหล�าน้�
คำำ�เตืือน: อย�าให้คว้ามืไมื�รื่ะมัืดูรื่ะวั้งหรื่่อคว้ามืค่้น

เคยกับผู้ลิตืภัณ์ฑ์์ (จำากการื่ใช้้งานซำ�าหลายครื่ั�ง) อยู�เหน่อ
การื่ปฏิิบัตืิตืามืกฎเกณ์ฑ์์ดู้านคว้ามืปลอดูภัยในการื่ใช้้งาน
ผู้ลิตืภัณ์ฑ์์อย�างเครื่�งครัื่ดู การื่ใช้้งานอย�างไมื�เหมืาะสมื
หรื่่อการื่ไมื�ปฏิิบัตืิตืามืกฎเกณ์ฑ์์ดู้านคว้ามืปลอดูภัยใน
คู�มื่อการื่ใช้้งานน้�อาจำทำาให้ไดู้รัื่บบาดูเจำ็บรื่้ายแรื่ง

คำาแนะนำาเพ่�อคว้ามืปลอดูภยัท่�สำาคัญสำาหรื่บั
ตืลบัแบตืเตือรื่่�

1. ก�อนใช้้งานตืลับแบตืเตือรื่่� ให้อ�านคำาแนะนำาและ
เครื่่�องหมืายเตื่อนทั�งหมืดูบน (1) เครื่่�องช้ารื่์จำ
แบตืเตือรื่่� (2) แบตืเตือรื่่� และ (3) ตืัว้ผู้ลิตืภัณ์ฑ์์ท่�ใช้้
แบตืเตือรื่่�

2. อย�าถูอดูแยกชิ้�นส�ว้นหรื่่อทำาการื่ดัูดูแปลงตืลับ
แบตืเตือรื่่�	เนี้่�องจิากอาจิที่ำาให้้เกิด้ไฟไห้ม่้	ความ่รื่้อนี้ท่ี่�
ส้งเกินี้ไป	ห้รื่่อรื่ะเบิด้ได้้

3. หากรื่ะยะเว้ลาท่�เครื่่�องทำางานสั�นเกินไป ให้หย่ดูใช้้งาน
ทันท่ เน่�องจำากอาจำมื่คว้ามืเส่�ยงท่�จำะรื่้อนจัำดู ไหมื้หรื่่อ
รื่ะเบิดูไดู้

4.	 หากสารื่ละลายอิเล็กโทรื่ไลตื์กรื่ะเด็ูนเข้้าตืา ให้ล้าง
ออกดู้ว้ยนำ�าเปล�าและรื่่บไปพบแพทย์ทันท่ เน่�องจำาก
อาจำทำาให้ตืาบอดู
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5.	 ห้ามืลัดูว้งจำรื่ตืลับแบตืเตือร่ื่�:

(1)	 ห้ามืแตืะขั้�ว้กับว้ัตืถู่ท่�เป็นส่�อนำาไฟฟ้าใดูๆ

(2)	 หล่กเล่�ยงการื่เก็บตืลับแบตืเตือรื่่ไว้้ในภาช้นะรื่�ว้มื
กับว้ัตืถู่ท่�เป็นโลหะ เช้�น กรื่รื่ไกรื่ตืัดูเล็บ เหรื่่ยญ 
ฯลฯ

(3)	 อย�าให้ตืลับแบตืเตือรื่่�ถููกนำ�าหรื่่อฝุ่น
แบตืเตือร่ื่�ลัดูว้งจำรื่อาจำทำาให้เกิดูการื่ไหลข้องกรื่ะแส
ไฟฟ้า รื่้อนจำัดู ไหมื้หรื่่อเส่ยหายไดู้

6. ห้ามืเก็บและใช้้เครื่่�องมื่อและตืลับแบตืเตือรื่่�ไว้้ในสถูาน
ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิสูงถูึงหรื่่อเกิน 50 °C (122 °F)

7. ห้ามืเผู้าตืลับแบตืเตือร่ื่�ทิ�ง แมื้ว้�าแบตืเตือรื่่�จำะเส่ยหาย
จำนใช้้การื่ไมื�ไดู้หรื่่อเส่�อมืสภาพแล้ว้ ตืลับแบตืเตือรื่่�
อาจำรื่ะเบิดูในกองไฟ

8.	 อย�าตือกตืะปู ตืัดู บดู ข้ว้้าง หรื่่อทำาตืลับแบตืเตือรื่่�
หล�นพ่�น หรื่่อกรื่ะแทกตืลับแบตืเตือรื่่�กับว้ัตืถู่ข้องแข็้ง 
การื่กรื่ะที่ำาด้ังกล่าวอาจิส่งผัลให้้เกิด้ไฟไห้ม่้	ความ่รื่้อนี้
ท่ี่�ส้งเกินี้ไป	ห้รื่่อรื่ะเบิด้ได้้

9. ห้ามืใช้้แบตืเตือรื่่�ท่�เส่ยหาย

10.	 แบตืเตือร่ื่�ลิเท่ยมืไอออนท่�ม่ืมืาให้นั�นเป็นไปตืามืข้้อ
กำาหนดูข้อง Dangerous Goods Legislation 
สำาห้รื่ับการื่ขนี้ส่งเพื่่�อการื่พื่าณิ์ช้ย์	เช้่นี้	โด้ยบุคคลท่ี่�
สาม่	ตัวแที่นี้ขนี้ส่งสินี้ค้า	จิะต้องตรื่วจิสอบข้อกำาห้นี้ด้
พื่ิเศษในี้ด้้านี้การื่บรื่รื่จุิห่้บห้่อห้รื่่อการื่ติด้ป้ายสินี้ค้า 
ในี้การื่เตรื่่ยม่สินี้ค้าท่ี่�จิะขนี้ส่ง	ให้้ปรื่ึกษาผั้้เช้่�ยวช้าญ
ด้้านี้วัตถึุอันี้ตรื่าย	โปรื่ด้ตรื่วจิสอบข้อกำาห้นี้ด้ในี้
ปรื่ะเที่ศท่ี่�อาจิม่่รื่ายละเอ่ยด้อ่�นี้ๆ	เพื่ิ�ม่เติม่ 
ให้้ติด้เที่ปห้รื่่อปิด้ห้นี้้าสัม่ผััสและห้่อแบตเตอร่ื่�ในี้
ลักษณ์ะท่ี่�แบตเตอรื่่�จิะไม่่เคล่�อนี้ท่ี่�ไปม่าในี้ห่้บห้่อ

11. เม่ื�อกำาจัำดูตืลับแบตืเตือรื่่� ให้ถูอดูตืลับแบตืเตือรื่่�ออก
จำากเครื่่�องมื่อและกำาจำัดูในสถูานท่�ท่�ปลอดูภัย ปฏิิบัตืิ
ตืามืข้้อบังคับในท้องถูิ�นท่�เก่�ยว้กับการื่กำาจำัดูแบตืเตือรื่่�

12. ใช้้แบตืเตือร่ื่�กับผู้ลิตืภัณ์ฑ์์ท่�รื่ะบ่โดูย Makita เท�านั�น 
การื่ติด้ตั�งแบตเตอร่ื่�ในี้ผัลิตภัณ์ฑ์์ท่ี่�ไม่่ใช้่ตาม่ท่ี่�รื่ะบุอาจิ
ที่ำาให้้เกิด้ไฟไห้ม่้	ความ่รื่้อนี้ส้ง	รื่ะเบิด้	ห้รื่่ออิเล็กโที่รื่
ไลต์รื่ั�วไห้ลได้้

13. หากไมื�ใช้้เครื่่�องม่ือเป็นรื่ะยะเว้ลานาน จำะตื้องถูอดู
แบตืเตือร่ื่�ออกจำากเครื่่�องม่ือ

14.	 ในรื่ะหว้�างและหลังการื่ใช้้งาน ตืลับแบตืเตือรื่่�อาจำรื่้อน
ซึ�งอาจำลว้กผู้ิว้หรื่่อทำาให้ผู้ิว้ไหมื้ท่�อ่ณ์หภูมืิตืำ�าไดู้ โปรื่ดู
รื่ะมัืดูรื่ะว้ังในการื่จำัดูการื่กับแบตืเตือรื่่�ท่�รื่้อน

15.	 อย�าสัมืผู้ัสขั้�ว้ข้องเครื่่�องมื่อทันท่หลังจำากการื่ใช้้งาน
เน่�องจำากอาจำม่ืคว้ามืรื่้อนพอท่�จำะทำาให้ผู้ิว้ไหมื้ไดู้

16. อย�าปล�อยให้เศษวั้สดู่ ฝุ่่�นผู้ง หรื่่อดิูนเข้้าไปติืดูอยู�ใน
ขั้�ว้ รืู่ และรื่�องข้องตืลับแบตืเตือรื่่�	เนี้่�องจิากอาจิที่ำาให้้

เกิด้ความ่รื่้อนี้	ไฟไห้ม่้	รื่ะเบิด้	และที่ำาให้้เครื่่�องม่่อห้รื่่อ
ตลับแบตเตอร่ื่�ที่ำางานี้ผิัด้ปกติ	ส่งผัลให้้โด้นี้ลวกห้รื่่อ
เกิด้การื่บาด้เจ็ิบได้้

17. หากเครื่่�องมื่อไมื�รื่องรื่ับสายไฟแรื่งดัูนสูง อย�าใช้้ตืลับ
แบตืเตือร่ื่�ใกล้กับสายไฟแรื่งดัูนสูง	เนี้่�องจิากเครื่่�องม่่อ
ห้รื่่อตลับแบตเตอรื่่�อาจิที่ำางานี้ผัิด้ปกติห้รื่่อเส่ยห้ายได้้

18.	 เก็บแบตืเตือรื่่�ให้ห�างจำากเด็ูก

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหล�าน้�
ข้้อคำวรระวัง: ใช้้แบตืเตือรื่่�ข้องแท้จำาก Makita เท�านั�น 

การื่ใช้้แบตเตอร่ื่�	Makita	ท่ี่�ไม่่แที่้	ห้รื่่อแบตเตอรื่่�ท่ี่�ถึ้ก
เปล่�ยนี้	อาจิที่ำาให้้แบตเตอรื่่�รื่ะเบิด้	ก่อให้้เกิด้เพื่ลิงลุกไห้ม่	้
การื่บาด้เจ็ิบ	และความ่เส่ยห้ายได้้	และจิะที่ำาให้้การื่รัื่บ
ปรื่ะกันี้ของ	Makita	สำาห้รัื่บเครื่่�องม่่อและแที่่นี้ช้ารื่์จิของ	
Makita	เป็นี้โม่ฆะด้้วย

ข้้อสัังเกตื:	Makita	ไม่่รัื่บผัิด้ช้อบสำาห้รัื่บอุบัติเห้ตุใด้
ก็ตาม่ท่ี่�เป็นี้ผัลม่าจิากการื่ใช้้แบตเตอร่ื่�ท่ี่�ไม่่ใช้่ของแที่้
จิาก	Makita	ห้รื่่อแบตเตอร่ื่�ท่ี่�ม่่การื่ด้ัด้แปลง	แบตเตอรื่่�ท่ี่�
เป็นี้ของแที่้จิาก	Makita	จิะได้้รัื่บการื่ปรื่ะเม่ินี้อย่างเข้ม่
งวด้เพื่่�อให้้สาม่ารื่ถึใช้้งานี้กับเครื่่�องม่่อและเครื่่�องช้ารื่์จิ
ของ	Makita	ท่ี่�ตรื่งตาม่กฎห้ม่ายและม่าตรื่ฐานี้ด้้านี้ความ่
ปลอด้ภัยท่ี่�บังคับใช้้ได้้

เคล็ดูลับในการื่รื่ักษาอาย่การื่ใช้้งาน
ข้องแบตืเตือร่ื่�ให้ยาว้นานท่�ส่ดู
1. ช้ารื่์จำตืลับแบตืเตือรื่่�ก�อนท่�ไฟจำะหมืดู หย่ดูการื่ใช้้

งานแล้ว้ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าใหมื�ท่กครื่ั�งเมื่�อค่ณ์รืู่้สึกว้�า
อ่ปกรื่ณ์์มื่กำาลังลดูลง

2. อย�าช้ารื่์จำตืลับแบตืเตือรื่่�ท่�ม่ืไฟเตื็มืแล้ว้ การื่ช้ารื่์จำ
ปรื่ะจำ่ไฟฟ้ามืากเกินไปอาจำจำะทำาให้อาย่การื่ใช้้งาน
ข้องตืลับแบตืเตือรื่่�สั�นลง

3. ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าตืลับแบตืเตือรื่่�ในห้องท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิ
รื่ะหว้�าง 10 °C - 40 °C ปล�อยให้ตืลับแบตืเตือรื่่�เย็น
ลงก�อนท่�จำะช้ารื่์จำไฟ

4.	 เมื่�อไมื�ใช้้ตืลับแบตืเตือรื่่� ให้ถูอดูออกจำากเครื่่�องม่ือ
หรื่่อเครื่่�องช้ารื่์จำ

5.	 ช้ารื่์จำไฟตืลับแบตืเตือรื่่�หากค่ณ์ไมื�ตื้องการื่ใช้้เป็นเว้ลา
นาน (เกินกว้�าหกเดู่อน) 
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คำาอธีบิายการื่ทำางาน
ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าปิดูสว้ิตืช้์

เครื่่�องใช้้และนำาตืลับแบตืเตือร่ื่�ออกแล้ว้ก�อนทำาการื่ปรื่ับ
หรื่่อตืรื่ว้จำสอบฟังก์ช้ันบนเครื่่�องใช้้

การื่ใส�หรื่อ่การื่ถูอดูตืลับแบตืเตือรื่่�

ข้้อคำวรระวัง: ปิดูสว้ิตืช้์เครื่่�องใช้้ก�อนใส�หรื่่อถูอดูตืลับ
แบตืเตือรื่่�ออกเสมือ

ข้้อคำวรระวัง: จำับเครื่่�องดููดูฝุ่่�นและตืลับแบตืเตือรื่่�ให้
แน่นเม่ื�อทำาการื่ตืิดูตืั�งหรื่่อถูอดูตืลับแบตืเตือรื่่�	ห้ากไม่่จิับ
เครื่่�่องด้้ด้ฝุุ่�นี้และตลับแบตเตอร่ื่�ให้้แนี้่นี้อาจิที่ำาให้้เครื่่�อง
ห้รื่่อตลับแบตเตอร่ื่�ล่�นี้ห้ลุด้ออกจิากม่่อ	และส่งผัลให้้เกิด้
ความ่เส่ยห้ายกับเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้และตลับแบตเตอรื่่�	รื่วม่ถึึง
ที่ำาให้้ได้้รื่ับบาด้เจิ็บได้้

ข้้อคำวรระวัง: รื่ะว้ังอย�าใหหน้บนิ�ว้ข้ณ์ะเปิดูเปิดูหรื่่อ
ปิดูฝุ่าครื่อบแบตืเตือร่ื่�	ม่ิฉะนี้ั�นี้	อาจิก่อให้้เกิด้การื่บาด้
เจิ็บได้้

การื่ติด้ตั�งตลับแบตเตอร่ื่�	ให้้เปิด้ฝุ่าครื่อบตลับแบตเตอรื่่�ก่อนี้	
จิากนี้ั�นี้ใส่ตลับแบตเตอร่ื่�ลงไป
► หมืายเลข้ 1:     1.	ฝุ่าครื่อบแบตเตอรื่่�

หมืายเหตื่:	อย่าฝุ่ืนี้เปิด้ฝุ่าครื่อบแบตเตอรื่่�โด้ยใช้้แรื่งม่าก
เกินี้ไป	ไม่่เช้่นี้นี้ั�นี้ฝุ่าครื่อบอาจิห้ลุด้ออกและแตกห้ักได้้

จิัด้แนี้วสันี้บนี้ตลับแบตเตอร่ื่�ให้้ตรื่งกับรื่่องบนี้เครื่่�องม่่อ	แล้ว
เล่�อนี้ตลับแบตเตอร่ื่�เข้าท่ี่�	ใส่ตลับแบตเตอรื่่�จินี้กรื่ะทัี่�งล็อค
เข้าท่ี่�จินี้สุด้และได้้ยินี้เส่ยงคลิกเบาๆ	จิากนี้ั�นี้ปิด้ฝุ่าครื่อบ
แบตเตอรื่่�
การื่ถึอด้ตลับแบตเตอร่ื่�ออก	ให้้เล่�อนี้ตลับแบตเตอรื่่�ออกจิาก
เครื่่�องใช้้ในี้ขณ์ะท่ี่�เล่�อนี้ปุ�ม่ท่ี่�อย้่ด้้านี้ห้นี้้าตลับไปด้้วย
► หมืายเลข้ 2:     1.	ตลับแบตเตอรื่่�	2.	ปุ�ม่

ข้้อคำวรระวัง: ตืิดูตืั�งตืลับแบตืเตือรื่่�เข้้าจำนส่ดูเสมือ	ไม่่
เช้่นี้นี้ั�นี้	ตลับแบตเตอร่ื่�อาจิรื่่วงห้ล่นี้ออกจิากเครื่่�องใช้้โด้ย
ไม่่ได้้ตั�งใจิ	ซึ่�งส่งผัลให้้คุณ์ห้รื่่อผั้้ท่ี่�อย้่รื่อบข้างคุณ์ได้้รื่ับ
บาด้เจิ็บได้้

ข้้อคำวรระวัง: อย�าฝุ่้นตืิดูตืั�งตืลับแบตืเตือรื่่�โดูยใช้้แรื่ง
มืากเกินไป	ห้ากตลับแบตเตอร่ื่�ไม่่เล่�อนี้เข้าไปโด้ยง่าย	
แสด้งว่าใส่ไม่่ถึ้กต้อง

การื่รื่ะบ่รื่ะดูบัพลงังานแบตืเตือรื่่�ท่�เหลอ่อยู�

กด้ปุ�ม่	ตรื่วจิสอบ	บนี้ตลับแบตเตอรื่่�เพื่่�อด้้ปรื่ิม่าณ์แบตเตอรื่่�
ท่ี่�เห้ล่อ	ไฟแสด้งสถึานี้ะจิะสว่างขึ�นี้เป็นี้เวลาสองสาม่วินี้าท่ี่

► หมืายเลข้ 3:     1.	ไฟแสด้งสถึานี้ะ	2.	ปุ�ม่ตรื่วจิสอบ

ไฟแสดูงสถูานะ แบตืเตือรื่่�ท่�
เหลอ่

ไฟสว้�าง ดูบั กะพรื่บิ

75%	ถึึง	
100%

50%	ถึึง	
75%

25%	ถึึง	
50%

0%	ถึึง	25%

ช้ารื่์จิไฟ
แบตเตอรื่่�

แบตเตอรื่่�อาจิ
จิะเส่ย

หมืายเหตื่:	ขึ�นี้อย้่กับสภาพื่การื่ใช้้งานี้และอุณ์ห้ภ้มิ่
โด้ยรื่อบ	การื่แสด้งสถึานี้ะอาจิจิะแตกต่างจิากปรื่ิม่าณ์
แบตเตอรื่่�จิรื่ิงเล็กนี้้อย

หมืายเหตื่:	ไฟแสด้งสถึานี้ะด้วงแรื่ก	(ซ่้ายสุด้)	จิะกะพื่ริื่บ
เม่่�อรื่ะบบป้องกันี้แบตเตอร่ื่�ที่ำางานี้

ไฟแสดูงสถูานะแบตืเตือรื่่�บนแผู้งคว้บคม่ื

► หมืายเลข้ 4:     1.	ไฟแสด้งสถึานี้ะแบตเตอร่ื่�	2.	ปุ�ม่
ตรื่วจิสอบ

กด้ปุ�ม่ตรื่วจิสอบเพื่่�อด้้ความ่จุิแบตเตอรื่่�ท่ี่�เห้ล่ออย้่	ความ่จุิ
แบตเตอรื่่�ท่ี่�เห้ล่ออย้่จิะแสด้งตาม่ตารื่างต่อไปนี้้�

สถูานะข้องไฟแสดูงสถูานะแบตืเตือรื่่� คว้ามืจำ่
แบตืเตือรื่่�ท่�
เหลอ่อยู�สว้�าง ดูบั กะพรื่บิ

50%	ถึึง	
100%

20%	ถึึง	
50%

0%	ถึึง	20%

ช้ารื่์จิ
แบตเตอรื่่�
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สถูานะข้องไฟแสดูงสถูานะแบตืเตือรื่่� คว้ามืจ่ำ
แบตืเตือรื่่�ท่�
เหลอ่อยู�สว้�าง ดูบั กะพรื่บิ

ไม่่ได้้ใส่
แบตเตอร่ื่�

รื่ะบบป้องกนัเครื่่�องใช้้/แบตืเตือรื่่�

เครื่่�องใช้้นี้้�ม่่รื่ะบบป้องกันี้เครื่่�องใช้้/แบตเตอร่ื่�	รื่ะบบนี้้�จิะตัด้
ไฟท่ี่�ส่งไปยังม่อเตอรื่์โด้ยอัตโนี้มั่ติเพื่่�อย่ด้อายุเครื่่�องใช้้และ
แบตเตอรื่่�	เครื่่�องใช้้นี้้�จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติในี้รื่ะห้ว่าง
การื่ที่ำางานี้ห้ากเครื่่�องใช้้ห้รื่่อแบตเตอร่ื่�อย้่ในี้สภาวะดั้งต่อ
ไปนี้้�

การื่ป้องกนัโอเว้อร์ื่โหลดู

เม่่�อเครื่่�องใช้้/แบตเตอร่ื่�ที่ำางานี้ในี้ลักษณ์ะท่ี่�ม่่การื่ดึ้งให้้กรื่ะแส
ไฟส้งผิัด้ปกติ	อุปกรื่ณ์์จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติโด้ยไม่่ม่่
สัญญาณ์ใด้ๆ	ในี้สถึานี้การื่ณ์์เช้่นี้นี้้�	ให้้ปิด้เครื่่�องใช้้และห้ยุด้
การื่ใช้้ท่ี่�จิะที่ำาให้้เครื่่�องใช้้ที่ำางานี้ห้นัี้กเกินี้ไป	จิากนี้ั�นี้ให้้เปิด้
เครื่่�องใช้้เพื่่�อเรื่ิ�ม่ใช้้งานี้อ่กครื่ั�ง

การื่ป้องกนัคว้ามืร้ื่อนสงูเกนิ

เม่่�อเครื่่�องใช้้/แบตเตอร่ื่�เกิด้ความ่รื่้อนี้ส้งเกินี้ไป	เครื่่�องใช้้จิะ
ห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติ	และไฟแสด้งสถึานี้ะแบตเตอรื่่�จิะ
กะพื่ริื่บ	ปล่อยให้้เครื่่�องใช้้เย็นี้ลงก่อนี้เปิด้เครื่่�องใช้้อ่กครื่ั�ง

 สว้�าง  กะพรื่บิ

การื่ป้องกนัไฟหมืดู

เม่่�อความ่จุิแบตเตอร่ื่�เห้ล่อนี้้อย	เครื่่�องใช้้จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ย
อัตโนี้มั่ติ	ห้ากเครื่่�องใช้้ไม่่ที่ำางานี้แม่้ว่าจิะเปิด้สวิตช้์แล้ว	ให้้
ถึอด้แบตเตอรื่่�ออกจิากเครื่่�องใช้้แล้วนี้ำาแบตเตอรื่่�ไปช้ารื่์จิ

การื่ป้องกนัจำากสาเหตือ่่�นๆ

รื่ะบบป้องกันี้ได้้รื่ับการื่ออกแบบม่าเพื่่�อสาเห้ตุอ่�นี้ๆ	ท่ี่�อาจิ
สรื่้างความ่เส่ยห้ายต่อเครื่่�องใช้้และที่ำาให้้เครื่่�องใช้้ห้ยุด้
ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติ	ด้ำาเนี้ินี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้ด้ังต่อไปนี้้�ทีุ่ก
ขั�นี้ตอนี้เพ่ื่�อกำาจิัด้สาเห้ตุออกไป	เม่่�อเครื่่�องใช้้ห้ยุด้ที่ำางานี้
ชั้�วครื่าวห้รื่่อห้ยุด้ที่ำางานี้

1.	 ปิด้เครื่่�องใช้้	แล้วเปิด้ให้ม่่เพื่่�อเรื่ิ�ม่ใช้้งานี้อ่กครื่ั�ง

2.	 ช้ารื่์จิห้รื่่อเปล่�ยนี้แบตเตอร่ื่�โด้ยนี้ำาแบตเตอรื่่�ท่ี่�ช้ารื่์จิ
แล้วม่าใช้้แที่นี้

3.	 ปล่อยให้้เครื่่�องใช้้และแบตเตอร่ื่�เย็นี้ลง

ห้ากอาการื่ไม่่ด้่ขึ�นี้เม่่�อเปิด้รื่ะบบป้องกันี้อ่กครื่ั�ง	ให้้ติด้ต่อ
ศ้นี้ย์บรื่ิการื่	Makita	ใกล้บ้านี้คุณ์

ฟังก์ช้นัอิเลก็ทรื่อนกิส์

การื่ป้องกนัการื่รื่ส่ตืาร์ื่ท

เม่่�อใส่ตลับแบตเตอร่ื่�ในี้ขณ์ะท่ี่�ก้านี้สวิตช้์อย้่ในี้ตำาแห้นี้่งเปิด้	
เครื่่�องใช้้จิะไม่่เรื่ิ�ม่ที่ำางานี้	ห้ากกด้ปุ�ม่ตรื่วจิสอบ	ไฟแสด้ง
สถึานี้ะแบตเตอร่ื่�จิะกะพื่ริื่บ	ห้ากต้องการื่เปิด้ใช้้งานี้เครื่่�อง
ใช้้	ให้้ห้มุ่นี้ก้านี้สวิตช้์ไปยังตำาแห้นี้่งปิด้แล้วไปยังตำาแห้นี้่ง
เปิด้อ่กครื่ั�ง

 สว้�าง  กะพรื่บิ

การื่ทำางานข้องสวิ้ตืช์้

การื่เปิดูเครื่่�องดููดูฝุ่่�น

•	 ห้มุ่นี้ก้านี้สวิตช้์ไปยังตำาแห้นี้่ง	“I”	(เปิด้)

การื่ปิดูเครื่่�องดููดูฝุ่่�น

•	 ห้มุ่นี้ก้านี้สวิตช้์ไปยังตำาแห้นี้่ง	“O”	(ปิด้)

การื่ปรื่ับแรื่งดููดู
สาม่ารื่ถึปรื่ับแรื่งด้้ด้ได้้ตาม่งานี้ท่ี่�คุณ์ต้องการื่

•	 ห้มุ่นี้ปุ�ม่ห้มุ่นี้ปรื่ับแรื่งด้้ด้ไปที่างซ่้ายเพื่่�อลด้แรื่งด้้ด้

•	 ห้มุ่นี้ปุ�ม่ห้มุ่นี้ปรื่ับแรื่งด้้ด้ไปที่างขวาเพื่่�อเพื่ิ�ม่แรื่งด้้ด้
► หมืายเลข้ 5:     1.	ก้านี้สวิตช้์	2.	ปุ�ม่ห้มุ่นี้ปรื่ับแรื่งด้้ด้

การื่หย่ดูดูดููอัตืโนมัืตืริื่ะหว้�างการื่ดูดููช้นดิูเปียก

คำำ�เตืือน: อย�าใช้้ท่�ดููดูฝุ่่�นเป็นเว้ลานานในข้ณ์ะท่�
ลูกลอยกำาลังทำางาน	การื่ใช้้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้เวลานี้านี้ในี้ขณ์ะท่ี่�
ล้กลอยกำาลังที่ำางานี้อาจิที่ำาให้้เกิด้ความ่รื่้อนี้เกินี้ไป	ส่งผัล
ให้้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ผิัด้รื่้ปไปได้้	ในี้กรื่ณ์้ท่ี่�แย่ท่ี่�สุด้อาจิที่ำาให้้เกิด้ควันี้
ห้รื่่อไฟไห้ม่้ได้้

คำำ�เตืือน: อย�าดููดูโฟมืหรื่่อข้องเหลว้ท่�ม่ืฟอง	เนี้่�องจิาก
อาจิที่ำาให้้โฟม่ไห้ลออกที่างช้่องรื่ะบายอากาศก่อนี้ท่ี่�
ล้กลอยจิะที่ำางานี้	การื่ใช้้งานี้ต่อในี้สภาพื่ด้ังกล่าวอาจิ
ที่ำาให้้เกิด้ไฟฟ้าช้็อตและที่ำาให้้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้เส่ยห้ายได้้

เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ม่่กลไกล้กลอยท่ี่�จิะป้องกันี้นี้ำ�าเข้าไปในี้ม่อเตอรื่์
เม่่�อด้้ด้นี้ำ�าม่ากกว่าปริื่ม่าณ์นี้ำ�าท่ี่�กำาห้นี้ด้	เม่่�อถึังเต็ม่	และ
เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ไม่่สาม่ารื่ถึด้้ด้นี้ำ�าได้้อ่ก	ให้้ปิด้เครื่่�องและนี้ำานี้ำ�า
ในี้ถัึงออกให้้ห้ม่ด้
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มือ่จำบัสำาหรื่บัการื่ยก

ข้้อคำวรระวัง: ยกเครื่่�องใช้้ตืรื่งมื่อจำับ อย�ายกตืรื่งส�ว้น
เว้้าข้องม่ือจำับฝุ่าครื่อบแบตืเตือร่ื่�

ข้้อคำวรระวัง: ยกและย้ายเครื่่�องใช้้ดู้ว้ยคว้ามื
รื่ะมัืดูรื่ะว้ัง	ไม่่เช้่นี้นี้ั�นี้อาจิส่งผัลให้้ได้้รื่ับบาด้เจ็ิบห้รื่่อที่ำาให้้
เครื่่�องใช้้เส่ยห้ายได้้

เม่่�อยกเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้	ให้้ยกโด้ยจิับท่ี่�ม่่อจิับท่ี่�อย้่ด้้านี้บนี้
ของเครื่่�อง	สาม่ารื่ถึถึอด้ม่่อจิับท่ี่�อย้่ด้้านี้บนี้เครื่่�่องออกได้้
เม่่�อไม่่ต้องการื่ใช้้งานี้
► หมืายเลข้ 6

หมืายเหตื่:	เม่่�อม่่นี้ำ�าในี้ถึัง	ให้้ปิด้สวิตช้์ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้แล้วเที่นี้ำ�า
ในี้ถึังออกให้้ห้ม่ด้ก่อนี้เคล่�อนี้ย้าย	นี้ำ�าท่ี่�อย้่ด้้านี้ในี้อาจิรื่ั�ว
ออกม่าได้้

การื่ปรื่ะกอบ
ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าปิดูสว้ิตืช้์

เครื่่�องใช้้และถูอดูตืลับแบตืเตือรื่่�ออกแล้ว้ก�อนดูำาเนินการื่
ใดูๆ กับเครื่่�องใช้้

ข้้อคำวรระวัง: สว้มืใส�หน้ากากกันฝุ่่�นรื่ะหว้�างการื่
ปรื่ะกอบหรื่่อการื่บำารื่่งรื่ักษา

การื่ตืดิูตืั�งช่้ดูตัืว้กรื่องขั้�นต้ืน

อุปกรณ์์เสัริม

หมืายเหตื่:	ใช้้ชุ้ด้ตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้เม่่�อด้้ด้ฝุุ่�นี้แห้้งด้้วยตัว
กรื่อง	HEPA	เที่่านี้ั�นี้	ห้ากคุณ์ใช้้ชุ้ด้ตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้ในี้การื่
ด้้ด้นี้ำ�า	กำาลังการื่ด้้ด้นี้ำ�าอาจิลด้ลง

ชุ้ด้ตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้	ซึ่�งปรื่ะกอบด้้วยตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้และตัว
ห้นี้่วงกันี้สะเท่ี่อนี้	จิะช้่วยลด้ฝุุ่�นี้ท่ี่�อุด้ตันี้ในี้ตัวกรื่อง	HEPA	
เพื่่�อรื่ักษาแรื่งด้้ด้ให้้คงเด้ิม่

1.	 ปลด้ตะขอล็อคและถึอด้ส่วนี้บนี้ออก
► หมืายเลข้ 7:     1.	ตะขอล็อค

2.	 ติด้ตั�งตัวห้นี้่วงการื่สะเท่ี่อนี้บนี้ตัวกรื่อง	HEPA	แล้ว
ครื่อบไว้ด้้วยตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้	ตรื่วจิสอบให้้แนี้่ใจิว่าแถึบรื่ัด้
ยางของตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้อย้่บนี้รื่่องของตัวกรื่อง	HEPA
► หมืายเลข้ 8:     1.	ตัวกรื่อง	HEPA	2.	ตัวห้นี้่วงการื่

สะเท่ี่อนี้	3.	ตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้

3.	 ติด้ตั�งส่วนี้บนี้แล้วล็อค

การื่ตืดิูตืั�งถูง่กรื่ะดูาษ/ถูง่กรื่อง

อุปกรณ์์เสัริม

ข้้อคำวรระวัง: อย�าดููดูนำ�า หรื่่อข้องเหลว้อ่�นๆ หรื่่อฝุ่่�น
ท่�เปียก เมื่�อใช้้ถู่งกรื่ะดูาษ/ถู่งกรื่อง	การื่ด้้ด้สิ�งดั้งกล่าวอาจิ
ที่ำาให้้ถึุงกรื่ะด้าษ/ถึุงกรื่องพื่ังได้้

ข้้อคำวรระวัง: การื่ใช้้ถู่งกรื่ะดูาษเพ่�อดููดูผู้งคอนกรื่่ตื
หรื่่อยิปซัมือาจำทำาให้อ่ดูตืันไดู้ อย�าใช้้ถู่งกรื่ะดูาษท่�อ่ดูตืัน
ตื�อไป ม่ิฉะนี้ั�นี้ถึุงกรื่ะด้าษอาจิฉ้กขาด้ได้้

หมืายเหตื่:	ถุึงกรื่ะด้าษจิะติด้ตั�งไว้ล่วงห้นี้้าเม่่�อจิัด้ส่ง

ถึุงกรื่ะด้าษห้รื่่อถึุงกรื่องเป็นี้ช้นี้ิด้ใช้้แล้วทิี่�ง	ทิี่�งถึุงกรื่ะด้าษ/
ถึุงกรื่องทัี่�งถึุงโด้ยไม่่ต้องเที่ฝุุ่�นี้ออกเม่่�อถึุงด้ังกล่าวเต็ม่
เล่อกถุึงกรื่ะด้าษห้รื่่อถุึงกรื่องตาม่การื่ใช้้งานี้

ปรื่ะเภทข้องตัืว้
กรื่อง

การื่ใช้้งานท่�แนะนำา

ถึุงกรื่ะด้าษ สำาห้รื่ับการื่ด้้ด้ฝุุ่�นี้และเส้นี้ผัม่

ถึุงกรื่อง สำาห้รื่ับการื่ด้้ด้ผังคอนี้กรื่่ตห้รื่่อเศษไม่้

► หมืายเลข้ 9:     1.	ถึุงกรื่ะด้าษ	2.	ถึุงกรื่อง

1.	 เส่ยบกรื่ะด้าษแข็งของถึุงกรื่ะด้าษ/ถึุงกรื่องเข้ากับช้่อง
ท่ี่�กักฝุุ่�นี้จินี้กว่าจิะได้้ยินี้เส่ยงคลิก
► หมืายเลข้ 10:     1.	ท่ี่�กักฝุุ่�นี้	2.	กรื่ะด้าษแข็ง

2.	 คล่�ถึุงกรื่ะด้าษ/ถึุงกรื่องจินี้สุด้
► หมืายเลข้ 11

3.	 วางท่ี่�กักฝุุ่�นี้ตรื่งส่วนี้ยึด้ของถึังนี้ำ�า	แล้วด้ันี้ท่ี่�กักฝุุ่�นี้เข้า
จินี้กว่าก้านี้จิะล็อคท่ี่�กักฝุุ่�นี้ให้้เข้าท่ี่�
► หมืายเลข้ 12:     1.	ก้านี้	2.	ส่วนี้ท่ี่�ยึด้

การื่ตืดิูตืั�งถูง่โพลเิอทลิน่

อุปกรณ์์เสัริม

เม่่�อติด้ตั�งถึุงโพื่ลิเอที่ิล่นี้ในี้ถัึงแล้ว	คุณ์สาม่ารื่ถึนี้ำาฝุุ่�นี้ในี้ถึัง
ออกได้้ง่ายโด้ยท่ี่�ม่่อของคุณ์ไม่่เปื�อนี้

วางถึุงโพื่ลิเอที่ิล่นี้ไว้เห้นี้่อถัึง
► หมืายเลข้ 13:     1.	ถึุงโพื่ลิเอที่ิล่นี้

ติด้ตั�งส่วนี้บนี้แล้วล็อคเครื่่�องใช้้
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การื่เช้่�อมืตื�อท�อ

ข้้อสัังเกตื: อย�าฝุ่้นงอหรื่่อเหย่ยบท�อดููดู อย�าเคล่�อนย้าย
เครื่่�องดููดูฝุ่่�นโดูยการื่ดึูงท�อดููดู	การื่ฝุ่ืนี้งอ	การื่เห้ย่ยบ	และ
การื่ดึ้งที่่อด้้ด้อาจิที่ำาให้้ที่่อเส่ยห้าย	ห้รื่่อผิัด้รื่้ปได้้

ข้้อสัังเกตื: อย�าดููดูเศษเหล่อทิ�งชิ้�นใหญ� เช้�น เศษไมื้จำาก
กบไฟฟ้า และชิ้�นส�ว้นคอนกรื่่ตื	เนี้่�องจิากอาจิเข้าไปอุด้
ตันี้ที่่อและที่ำาให้้ที่่อเส่ยห้ายได้้

สำาหรื่บัการื่ดูดููฝุ่่�น

สอด้ที่่อเข้าไปในี้ช้่องด้้ด้เข้าแล้วห้มุ่นี้ที่่อตาม่เข็ม่นี้าฬิิกาจินี้
กรื่ะทัี่�งได้้ยินี้เส่ยงคลิก
► หมืายเลข้ 14:     1.	ช้่องด้้ด้เข้า

สำาหรื่บัการื่เป�าลมื

สอด้ที่่อเข้าไปในี้ช้่องปล่อยลม่ออกแล้วห้มุ่นี้ที่่อตาม่เข็ม่
นี้าฬิิกาจินี้กรื่ะทัี่�งได้้ยินี้เส่ยงคลิก
► หมืายเลข้ 15:     1.	ช้่องปล่อยลม่ออก

หมืายเหตื่:	ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้นี้้�ม่่ช้่องด้้ด้เข้าและช้่องปล่อยลม่ออก
แยกกันี้	เช้่�อม่ต่อที่่อเข้ากับช้่องท่ี่�เห้ม่าะสม่โด้ยขึ�นี้อย้่กับ
งานี้ของคุณ์

การื่เช้่�อมืตื�อหวั้ดูดูู

ต่อห้ัวด้้ด้ห้นี้้ากว้าง	ห้ัวด้้ด้ท่ี่�แคบ	ห้รื่่อห้ัวด้้ด้อ่�นี้ๆ	ท่ี่�ม่่ม่าให้้
เป็นี้อุปกรื่ณ์์เสริื่ม่ขึ�นี้อย้่กับจิุด้ปรื่ะสงค์ในี้การื่ใช้้งานี้ของคุณ์
การื่ต่อหั้วด้้ด้ให้้บิด้และสอด้เข้าไปท่ี่�ปลายที่่อ
► หมืายเลข้ 16

การื่เช้่�อมืตื�อเครื่่�องม่ือ

อุปกรณ์์เสัริม

การื่เช่้�อม่ต่อเครื่่�องม่่อ	ให้้เช้่�อม่ส่วนี้ปลายที่่อเข้ากับช้่อง
ที่างออกของฝุุ่�นี้ของเครื่่�องม่่อ	คุณ์อาจิต้องใช้้ข้อต่อเบอรื่์	
22-38	ห้รื่่อข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่์	24	โด้ยขึ�นี้อย้่กับเครื่่�องม่่อ
► หมืายเลข้ 17:     1.	ที่่อ	2.	ข้อต่อเบอรื่์	22-38	3.	ข้อต่อ

ด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่์	24

หมืายเหตื่:	เม่่�อที่ำาการื่เช่้�อม่ต่อเครื่่�องม่่อ	ตรื่วจิสอบให้้
แนี้่ใจิว่าที่่อถึ้กเช่้�อม่ต่อกับช้่องด้้ด้เข้าบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้แล้ว

การื่เกบ็รื่กัษาท�อและหวั้ดูดูู

สาม่ารื่ถึเก็บที่่อและห้ัวด้้ด้ไว้บนี้เครื่่�องใช้้ได้้ตาม่ภาพื่
► หมืายเลข้ 18:     1.	ห้ัวด้้ด้ท่ี่�แคบ	2.	ห้ัวด้้ด้ห้นี้้ากว้าง

เม่่�อเก็บที่่อ	ให้้ใช้้ตะขอเก่�ยวที่่อเอาไว้

► หมืายเลข้ 19:     1.	ที่่อ	2.	ขอเก่�ยว

การื่ตืดิูตืั�งสายสะพายไหล�

ข้้อคำวรระวัง: ยกและย้ายเครื่่�องใช้้ดู้ว้ยคว้ามื
รื่ะมืัดูรื่ะว้ัง	ไม่่เช้่นี้นี้ั�นี้อาจิส่งผัลให้้ได้้รื่ับบาด้เจิ็บห้รื่่อที่ำาให้้
เครื่่�องใช้้เส่ยห้ายได้้

ต่อขอเก่�ยวของสายสะพื่ายไห้ล่บนี้ท่ี่�ยึด้ของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ตาม่ท่ี่�
แสด้งในี้ภาพื่
► หมืายเลข้ 20:     1.	สายสะพื่ายไห้ล่	2.	ขอเก่�ยว	3.	ที่่�ยึด้

การื่ตืดิูตืั�งล้อเล่�อน

อุปกรณ์์เสัริม

สำาห้รื่ับการื่ติด้ตั�งล้อเล่�อนี้นี้ั�นี้	ให้้สอด้ล้อเล่�อนี้ในี้รื่้ด้้านี้ล่าง
ของถึัง

จำดู่ติืดูตืั�ง ปรื่ะเภทข้องล้อเล่�อน

ฝุ่่�งเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ ล้อเล่�อนี้แบบไม่่ม่่สต็อปเปอรื่์

ฝุ่่�งเครื่่�องเป�าลม่ ล้อเล่�อนี้แบบม่่สต็อปเปอรื่์

► หมืายเลข้ 21:     1.	ล้อเล่�อนี้แบบไม่่ม่่สต็อปเปอรื่์	2.	ล้อ
เล่�อนี้แบบม่่สต็อปเปอรื่์

เม่่�อต้องการื่ถึอด้ล้อเล่�อนี้ออก	ให้้ด้ึงออกม่าได้้เลย

การื่ลอ็คและปลดูล็อคล้อเล่�อน
ข้้อคำวรระวัง: สำาหรื่ับการื่ป้องกันไมื�ให้เกิดูการื่

เคล่�อนไหว้ท่�ไมื�ไดู้คาดูคิดู ให้ล็อคล้อเล่�อนไว้้รื่ะหว้�างการื่
ใช้้งาน เม่ื�อหย่ดูการื่ใช้้งาน และเมื่�อจำัดูเก็บเครื่่�องดููดูฝุ่่�น

สาม่ารื่ถึล็อคล้อเล่�อนี้ได้้ด้้วยสต็อปเปอรื่์
ลด้ก้านี้สต็อปเปอรื่์ด้้วยม่่อเพื่่�อล็อคล้อเล่�อนี้และยกก้านี้
สต็อปเปอรื่์ขึ�นี้เพื่่�อปล่อย
► หมืายเลข้ 22:     1.	ก้านี้สต็อปเปอรื่์	2.	ตำาแห้นี้่ง	FREE	

3.	ตำาแห้นี้่ง	LOCK

หมืายเหตื่:	เม่่�อต้องการื่เคล่�อนี้ย้ายเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้	ตรื่วจิ
สอบให้้แนี้่ใจิว่าล้อเล่�อนี้ไม่่ได้้ถึ้กล็อคอย้่	การื่เคล่�อนี้ย้าย
เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ในี้ขณ์ะท่ี่�ล้อเล่�อนี้ยังอย้่ในี้ตำาแห้นี้่งล็อคอาจิ
ที่ำาให้้ล้อเล่�อนี้ช้ำารุื่ด้ได้้
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การื่ใช้้งาน

การื่ใช้้ท่�ดูดููฝุ่่�น

ข้้อสัังเกตื: ใช้้ตืัว้กรื่อง HEPA ข้ณ์ะดููดูฝุ่่�นแห้ง

ข้้อสัังเกตื: หากค่ณ์ดููดูนำ�าดู้ว้ยตืัว้กรื่อง HEPA ตื�อ กำาลัง
การื่ดููดูอาจำลดูลง ในกรื่ณ์้ดูังกล�าว้ ให้ตืากตืัว้กรื่อง HEPA 
ให้แห้ง 
ใช้้ตืัว้กรื่องเปียกเมื่�อดููดูนำ�าซำ�าๆ

► หมืายเลข้ 23:     1.	ตัวกรื่อง	HEPA	2.	ตัวกรื่องเปียก

1.	 ติด้ตั�งที่่อและหั้วด้้ด้บนี้ช้่องด้้ด้เข้าแล้วเปิด้เครื่่�องใช้้

2.	 ห้ลังจิากด้้ด้ฝุุ่�นี้แล้ว	ให้้เที่สิ�งท่ี่�อย้่ในี้ถัึงออกให้้ห้ม่ด้
ก่อนี้ถึังเต็ม่
► หมืายเลข้ 24

การื่ใช้้เป็นเครื่่�องเป�าลมื

ข้้อคำวรระวัง: อย�าเป�านำ�าท่�ม่ืโคลน	ห้ากวัตถึุแปลก
ปลอม่ถึ้กเป�าเข้าตา	อาจิส่งผัลให้้ได้้รื่ับบาด้เจ็ิบได้้

ข้้อคำวรระวัง: อย�าใช้้งานเครื่่�องเป�าลมืตื้านลมื	วัตถึุ
แปลกปลอม่ท่ี่�คุณ์เป�าอาจิถึ้กลม่พื่ัด้กลับม่าห้าคุณ์และเข้า
ตาคุณ์ได้้

ข้้อคำวรระวัง: ใช้้แว้�นตืากันลมืนิรื่ภัย หมืว้กแก็ป และ
หน้ากากในรื่ะหว้�างการื่ทำางานเสมือ

ข้้อคำวรระวัง: ห้ามืช้่�หัว้ดููดูไปท่�บ่คคลอ่�นซึ�งอยู�ใน
บรื่ิเว้ณ์ใกล้เค่ยง

ข้้อคำวรระวัง: โปรื่ดูรื่ะมืัดูรื่ะว้ังสภาพแว้ดูล้อมืรื่อบข้้าง
เม่ื�อใช้้เครื่่�องเป�าลมื ผั้้ปฏิิบัติงานี้ห้รื่่อผั้้ใช้้ต้องรื่ับผิัด้ช้อบ
ต่ออุบัติเห้ตุห้รื่่ออันี้ตรื่ายใด้ๆ	ท่ี่�เกิด้ขึ�นี้กับบุคคลอ่�นี้ห้รื่่อ
ที่รัื่พื่ย์สินี้ของบุคคลอ่�นี้

ข้้อคำวรระวัง: อย�าใช้้เครื่่�องใช้้เพ่�อเป�าลมืเข้้าไปใน
ว้ัตืถู่ เช้�น แพยาง ลูกบอล และผู้ลิตืภัณ์ฑ์์ซึ�งทำาให้พองไดู้
อ่�นๆ	รื่อบการื่ห้มุ่นี้ของม่อเตอรื่์ท่ี่�เพื่ิ�ม่ขึ�นี้อาจิที่ำาให้้พื่ัด้ลม่
แตกห้ักซึ่�งเป็นี้อันี้ตรื่ายได้้

1.	 ติด้ตั�งที่่อเข้าไปในี้ช้่องปล่อยลม่ออก

2.	 ช่้�ปลายที่่อไปที่างวัตถึุท่ี่�ต้องการื่จิะเป�าลม่แล้วเปิด้
เครื่่�องใช้้
► หมืายเลข้ 25

หมืายเหตื่:	เม่่�อต้องการื่ที่ำาความ่สะอาด้พื่่�นี้ท่ี่�แคบ	การื่
เช้่�อม่ต่อหั้วด้้ด้ท่ี่�แคบเข้ากับที่่อจิะที่ำาให้้ที่ำาความ่สะอาด้
ง่ายขึ�นี้

การื่บำารื่ง่รัื่กษา
ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าปิดูสว้ิตืช้์

เครื่่�องใช้้และถูอดูตืลับแบตืเตือรื่่�ออกแล้ว้ก�อนพยายามื
ทำาการื่ตืรื่ว้จำสอบหรื่่อบำารื่่งรัื่กษา

ข้้อคำวรระวัง: เพ่�อลดูการื่สัมืผู้ัสกับฝุ่่�น ให้ใช้้แว้�นตืา
กันลมืและหน้ากากกันฝุ่่�นเมื่�อเทสิ�งท่�อยู�ในถูังออกหรื่่อ
ทำาคว้ามืสะอาดูตัืว้กรื่อง

ข้้อสัังเกตื: อย�าใช้้นำ�ามืันเช่้�อเพลิง เบนซิน ทินเนอรื่์ 
แอลกอฮอล์ หรื่่อวั้สดู่ปรื่ะเภทเดู่ยว้กัน เน่�องจำากอาจำ
ทำาให้ส่ซ่ดูจำาง เส่ยรูื่ป หรื่่อแตืกรื่้าว้ไดู้

เพื่่�อความ่ปลอด้ภัยและนี้่าเช้่�อถึ่อของผัลิตภัณ์ฑ์์	ควรื่ให้้
ศ้นี้ย์บรื่ิการื่ห้รื่่อโรื่งงานี้ท่ี่�ผั่านี้การื่รัื่บรื่องจิาก	Makita	เป็นี้
ผั้้ด้ำาเนี้ินี้การื่ซ่่อม่แซ่ม่	บำารืุ่งรื่ักษาและที่ำาการื่ปรัื่บตั�งอ่�นี้ๆ	
นี้อกจิากนี้้�ให้้ใช้้อะไห้ล่ของแที่้จิาก	Makita	เสม่อ

การื่นำาผู้งฝุ่่�นออกไปทิ�ง

ข้้อคำวรระวัง: อย�ากรื่ะแทกถัูงอย�างรื่่นแรื่ง	การื่
กรื่ะแที่กอย่างรืุ่นี้แรื่งอาจิที่ำาให้้ช้ิ�นี้ส่วนี้ผัิด้รื่้ปและเส่ยห้าย
ได้้

ข้้อคำวรระวัง: นำาฝุ่่�นออกจำากถัูงให้หมืดูอย�างน้อยว้ัน
ละครื่ั�ง โดูยขึ้�นอยู�กับปรื่ิมืาณ์ข้องฝุ่่�นในถัูง	ม่ิฉะนี้ั�นี้อาจิ
ที่ำาให้้แรื่งด้้ด้อ่อนี้ลงและที่ำาให้้ม่อเตอรื่์พื่ังได้้

ข้้อคำวรระวัง: อย�าจำับท่�ข้อเก่�ยว้ข้ณ์ะนำาฝุ่่�นออกจำากถัูง 
การื่จัิบขอเก่�ยวอาจิที่ำาให้้ขอเก่�ยวหั้กได้้

ปลด้ตะขอล็อคและยกส่วนี้บนี้ของเครื่่�องขึ�นี้จิากถึัง
เขย่าฝุุ่�นี้ออกจิากตัวกรื่อง	จิากนี้ั�นี้เที่ฝุุ่�นี้ออกจิากถึัง
► หมืายเลข้ 26

การื่ทิ�งถูง่กรื่ะดูาษ/ถูง่กรื่อง

1.	 ถึอด้ท่ี่�กักฝุุ่�นี้และถึุงกรื่ะด้าษ/ถึุงกรื่องออกจิากส่วนี้ท่ี่�ยึด้
พื่รื่้อม่กันี้
► หมืายเลข้ 27

2.	 ด้ำาเนี้ินี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้ด้้านี้ล่างนี้้�โด้ยขึ�นี้อย้่กับ
ปรื่ะเภที่ของท่ี่�เก็บฝุุ่�นี้:

เมื่�อใช้้ถู่งกรื่ะดูาษ

ให้้ถึอด้ท่ี่�กักฝุุ่�นี้และทิี่�งถึุงกรื่ะด้าษ
► หมืายเลข้ 28:     1.	ถึุงกรื่ะด้าษ	2.	ท่ี่�กักฝุุ่�นี้

เมื่�อใช้้ถู่งกรื่อง

ให้้ถึอด้ท่ี่�กักฝุุ่�นี้ออก
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ด้ึงแถึบด้้านี้ข้างช้่องเปิด้เพื่่�อปิด้ถึุงกรื่องและกำาจิัด้ถึุงกรื่อง
ที่ั�งถึุง
► หมืายเลข้ 29:     1.	ถึุงกรื่อง	2.	แถึบ

3.	 เปล่�ยนี้ถึุงกรื่ะด้าษ/ถึุงกรื่องให้ม่่

สาม่ารื่ถึด้้ขั�นี้ตอนี้การื่เปล่�ยนี้ได้้ในี้ส่วนี้	“การติิดติ้�งถุุง
กระดาษ/ถุุงกรอง”

เม่่�อคุณ์ไม่่ได้้ใช้้ถึุงกรื่ะด้าษ/ถึุงกรื่อง	ให้้วางท่ี่�กักฝุุ่�นี้ไว้ในี้
ตำาแห้นี้่งจิัด้เก็บตรื่งส่วนี้บนี้ของเครื่่�อง
► หมืายเลข้ 30:     1.	ท่ี่�กักฝุุ่�นี้

ข้้อสัังเกตื: ห้ามืทิ�งท่�กักฝุ่่�น เน่�องจำากจำะตื้องใช้้ท่�กักฝุ่่�นน้�
ท่กครื่ั�งท่�ใช้้ถู่งกรื่ะดูาษหรื่่อถู่งกรื่อง

การื่ทิ�งถูง่โพลเิอทลิน่

ถึอด้ถุึงโพื่ลิเอที่ิล่นี้ออกจิากถึัง	แล้วปิด้ปากถึุงด้้วยม่่อ
► หมืายเลข้ 31:     1.	ถึุงโพื่ลิเอที่ิล่นี้

หมืายเหตื่:	นี้ำาถุึงโพื่ลิเอที่ิล่นี้ออกจิากถึังด้้วยความ่
รื่ะมั่ด้รื่ะวังเพื่่�อไม่่ให้้ถุึงม่่รื่อยข่ด้ข่วนี้และฉ้กขาด้เนี้่�องจิาก
ถึ้กขอบด้้านี้ในี้ถัึง

หมืายเหตื่:	นี้ำาฝุุ่�นี้ออกจิากถึุงโพื่ลิเอที่ิล่นี้ก่อนี้ถุึงเต็ม่	
ห้ากม่่ปรื่ิม่าณ์ฝุุ่�นี้สะสม่ในี้ถึังม่ากเกินี้ไปอาจิที่ำาให้้ถึุง
โพื่ลิเอที่ิล่นี้ฉ้กขาด้

การื่ทำาคว้ามืสะอาดูตืวั้กรื่อง HEPA/ตัืว้กรื่อง
เปียกและช่้ดูตัืว้กรื่องขั้�นต้ืน

ข้้อสัังเกตื: อย�าข้ัดูหรื่่อขู้ดูตืัว้กรื่อง HEPA/ตืัว้กรื่องเปียก
ดู้ว้ยวั้ตืถู่ท่�แข็้ง เช้�น แปรื่งและใบพัดู

ตัวกรื่อง	HEPA/ตัวกรื่องเปียกท่ี่�อุด้ตันี้อาจิที่ำาให้้
ปรื่ะสิที่ธิีภาพื่ในี้การื่ด้้ด้ลด้ลง	ที่ำาความ่สะอาด้ตัวกรื่องเป็นี้
รื่ะยะๆ

1.	 การื่ถึอด้ตัวกรื่อง	HEPA/ตัวกรื่องเปียก	ให้้ปลด้ล็อค
และถึอด้ส่วนี้บนี้ออก

2.	 ห้มุ่นี้ตัวกรื่อง	HEPA/ตัวกรื่องเปียกที่วนี้เข็ม่นี้าฬิิกา
แล้วด้ึงออกจิากส่วนี้บนี้
► หมืายเลข้ 32:     1.	ส่วนี้บนี้	2.	ตัวกรื่อง	HEPA	3.	ถึัง

3.	 การื่นี้ำาฝุุ่�นี้ท่ี่�ติด้อย้่ในี้ตัวกรื่อง	HEPA/ตัวกรื่องเปียก
ออก	ให้้เขย่าส่วนี้ที่้ายของโครื่งตัวกรื่องอย่างเรื่็วห้ลายๆ	
ครื่ั�ง 
ที่ำาความ่สะอาด้ตัวกรื่อง	HEPA/ตัวกรื่องเปียกในี้นี้ำ�าและล้าง
เป็นี้รื่ะยะ	และห้ากใช้้ตัวกรื่อง	HEPA	ตากให้้แห้้งสนี้ิที่ในี้ท่ี่�
รื่่ม่ก่อนี้ใช้้งานี้	ห้้าม่ที่ำาความ่สะอาด้ตัวกรื่องในี้เครื่่�องซ่ักผั้า
► หมืายเลข้ 33

4.	 การื่ติด้ตั�งตัวกรื่อง	HEPA/ตัวกรื่องเปียก	ให้้ใส่และบิด้
ตัวกรื่องตาม่เข็ม่นี้าฬิิกาโด้ยให้้ขอบยึด้ล็อคเข้ากับส่วนี้บนี้
จินี้แนี้่นี้
► หมืายเลข้ 34:     1.	ส่วนี้บนี้	2.	ตัวกรื่อง	HEPA	3.	ขอบ

ยึด้	4.	ถึัง

5.	 ติด้ตั�งส่วนี้บนี้ไว้ตรื่งถึังแล้วล็อค

เม่่�อใช้้ชุ้ด้ตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้	ให้้เช้็ด้และเขย่าฝุุ่�นี้ออกจิากตัว
กรื่องขั�นี้ต้นี้และตัวห้นี้่วงกันี้สะเท่ี่อนี้ด้้วยม่่อเป็นี้ปรื่ะจิำา
► หมืายเลข้ 35

หมืายเหตื่:	ตัวกรื่องจิะสึกห้รื่อไปตาม่เวลา	แนี้ะนี้ำาให้้ม่่
การื่สำารื่องตัวกรื่องเผั่�อไว้ด้้วย

อ่ปกรื่ณ์์เสริื่มื
ข้้อคำวรระวัง: ข้อแนะนำาให้ใช้้เฉพาะอ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิมืหรื่่อ

อ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งเหล�าน้�กับเครื่่�องม่ือ Makita ท่�รื่ะบ่ในคู�มื่อ 
การื่ใช้้อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่ห้รื่่ออุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงอ่�นี้ๆ	อาจิม่่ความ่
เส่�ยงท่ี่�จิะได้้รื่ับบาด้เจิ็บ	ใช้้อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่ห้รื่่ออุปกรื่ณ์์ต่อ
พื่่วงตาม่วัตถึุปรื่ะสงค์ท่ี่�รื่ะบุไว้เที่่านี้ั�นี้

ห้ากต้องการื่ที่รื่าบรื่ายละเอ่ยด้เพิื่�ม่เติม่เก่�ยวกับอุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่
เห้ล่านี้้�	โปรื่ด้สอบถึาม่ศ้นี้ย์บริื่การื่	Makita	ใกล้บ้านี้คุณ์

•	 ที่่อด้้ด้

•	 ที่่อ

•	 ข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่์	24

•	 ข้อต่อเบอรื่์	22-38

•	 ห้ัวด้้ด้ฝุุ่�นี้

•	 แปรื่ง

•	 สายสะพื่ายไห้ล่

•	 ชุ้ด้ล้อเล่�อนี้

•	 ถึุงโพื่ลิเอที่ิล่นี้

•	 ถึุงกรื่ะด้าษ

•	 ถึุงกรื่อง

•	 ตัวกรื่องเปียก

•	 ตัวกรื่อง	HEPA

•	 ชุ้ด้ตัวกรื่องขั�นี้ต้นี้

•	 แบตเตอร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จิ	Makita	ของแที่้

หมืายเหตื่:	อุปกรื่ณ์์บางรื่ายการื่อาจิจิะรื่วม่อย้่ในี้ชุ้ด้เครื่่�อง
ม่่อเป็นี้อุปกรื่ณ์์ม่าตรื่ฐานี้	ซึ่�งอาจิแตกต่างกันี้ไปในี้แต่ละ
ปรื่ะเที่ศ
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